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A U X A N N O N C E U R S D A N S LA GAZETTE T O A D V E R T I S E R S I N T H E OFFICIAL 
OFFICIELLE GAZETTE 

CE U X qui t ransmet ten t des annonces pour ê t re 
insérées dans la Gazette Officielle voudront 

bien se conformer aux réglemente ci-dessous : 
1. Adresser : l ' Imprimeur du Roi . Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 

TARIF DES ANNONCES : 

PA R T I E S sending advert isements to be in­
serted in the Official Gazette will please 

observe the following rul^s : 
1. Address : The King's Printer , Quebec. 
2. Specify the number of insertions required. 

ADVERTISING RATES : 

Première insertion, 15c par ligne(mesure agate) . F u s t insertion, 15 cents per line (agate mea­
sure) . 

Subsequent insertions, 5 cents per line (agate 
measure). 

T a b u l a r m a t t e r a t double rates . 
Translation, 50 cents per 100 words. 
Official Gazette, 30cents per single n u m b e r . 
Slips $1.00 per do/en. 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
aga t e ) . 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction, 50c par 100 mots. 
Gazette Officielle, par exemp.. 30c. 
Feuilles volantes. $1.00 par douzaine. 

Un acompte couvrant à peu près le m o n ­
tant de l 'annonce es t exigé pour la p u b l i c a ­
t ion des d o c u m e n t s qui n é doivent être i n s é ­
ré* q u ' u n e fois . Le surp lus d'argent vous 
sera r e m i s , s'il y a l ieu . 

Pour les avis qui do ivent être publiés deux 
fois o u p l u s , le m o n t a n t doit être payé sur 
réception de la fac ture , avant la deuxième 
publ icat ion , qui sera cancel lée , si ces cond i ­
t ions n ' o n t pas é t é remplies* 

Not ices w h i c h are to be inserted o n c e o n l y , 
are s tr ic t ly payable in advance. Over pay­
m e n t , if any , will be refunded. 

For n o t i c e s wh ich require two or m o r e 
inser t ions , p a y m e n t m u s t be m a d e upon r e ­
ception of the a c c o u n t , before the second 
publ icat ion , wh ich will be cance l led , if 
above condi t ions have n o t been fulfilled. 
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Nominations 

Il a plu :\ Son Honneur le l ieutenant-gouver­
neur, de l'avis et du consentement du Conseil 
exécutif de faire les nominations suivantes : 

Québec, le 21 janvier 1922. 
M. J.-B. Hébert , médecin, de Grand 'Mèrc . 

comté de Champlain , juge de paix pour le dis­
trict de Trois-Rivières: 

M M . Gaspard Qenest et Edmond Lenenville, 
cult ivateurs, de la paroisse de Saint-Sylvôre, 
comté de Nicolet, juges de paix pour le district 
de Nicolet. 

MM.jtî.-A. Giroux, marchand , de Highwater; 
A.-C. Johnson, marchand, et Arthur Leduc, 
meunier, de Mansonville, comté de Brome, juges 
de paix pour le district de Bedford. 509 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur de révoquer l a commission pour la décision 
sommaire des petites causes en da te du 23 février 
lî>17. pour le canton de Ea ton , comté de Comp­
ton. et de nommer par commission en da te du 
li) janvier 1922, M M . Joseph-Alfred Labonté, 
cultivateur, Archibald Robertson Bowen, gérant , 
et Herbert William Waldron. cultivateur, tous 
de Sawyerville, comté de Compton, membres de 
ladite cour. 511 

Arrêtés en Conseil 

Appointments 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by and with t h e advice and consent of 
the Executive Council , to make t h e following 
appointments , viz: 

Quebec. 21st J a n u a r y . 1922. 
J. B. Hébert, physician, of Grand 'Mère , county 

of Champlain, to be a justice of the peace for t h e 
district of Three Rivers : 

Gaspard Genest and Edmond Lenenville, 
farmers, of the parish of Saint Sylvère, county of 
Nicolet, to be justices of t h e peace for the d is ­
trict of Nicolet. 

J A. GiroUX, merchan t , of Highwater ; A. C. 
Johnson.merchant , and Ar thu r Leduc, miller, of 
Mansonville, county of Brome, t o be justices of 
the peace for t h e distr ict of Bedford. 510 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased to revoke the commission for the sum­
mary trial of small causes da ted the 23rd of F e b ­
ruary, 1!U7, for the township of E a t o n , county of 
Compton, and to appoint by commission da ted 
the 19th of J a n u a r y , 1022,' Joseph Alfred La­
bonté. fanner, Archibald Rober tson Bowen, m a ­
nager, and Herbert William Waldron, fain er, a l l 
of Sawyerville, county of Compton , members o f 

the said Court . 512 

Orders-in-Council 

CONSEIL EXÉCUTIF. 

Québec, 25 janvier 1022. 
Present : le lieutenant-gouverneur en Conseil. 

At tendu qu'une résolution passée par le conseil 
municipal de la paroisse de Baint-Amablej dans 
le comté de Verchères, le sixième jour de sep­
tembre 1021. a fait v o i r a Son Honneur le lieute­
nant-gouverneur que la publication de tout avis, 
règlement ou résolution dudil conseil municipal 
à ê t re faite en ver tu du Code municipal de la 
province de Québec, pourra se faire dans la langue 
française seulement, sans préjudice pour aucuns 

E X E C U T I V E C O U N C I L . 

Quebec, 25th January , 1922. 
Present: the Lieutenant Governor in Council. 
Whereas by resolution passed by the municipal 

council of the parish 0 1 Saint-Amable, in the 
county of Verchères, on the sixth day of Sep­
tember, 1921, it hath been shewn to His Honour 
the Lieutenant Governor tha t the publication of 
any notice, by-law or resolution of the said 
municipal council t o be made under the provi­
sions of the said Municipal Code of the Province 
of Quebec, m a y be so made in the French 

Le» avis, d o c u m e n t * ou a n n o n c e s reçus Not ices , d o c u m e n t s 01 a d v e r t i s e m e n t s 
après mid i , le jeudi de chaque s e m a i n e , n e received after twelve o'clock n o o n , on 
seront pas publiés dans la " G a z e t t e Offi- Thursday , will n o t be pub l i shed in t h e 
cielle " d u samed i su ivant , mais d a n s le "Off ic ia i G a z e t t e " of t h e Saturday 
n u m é r o subséquent . fo l lowing, b u t in t h e next n u m b e r . 

I^es abonnés observeront aussi que le prix d 'à- Subscribers will also notice t h a t t h e subscript 
bonnement, $7. par année, est invariablement tion of $7. per annu m, is invariably payable in 
payable d'avance, et que l'envoi de la Gazette sera advance, and t h a t the Gazette will be stopped a t 
arrêté a l'expiration de la période payée. the end of the period paid for. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'un exem- When advertisers require more t h a n one n u m -
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise ber of t h e Gazette, they mus t r e m i t accordingly, 
en conséquence 

N. B.—Les chiffres au bas des avis ont la signi- N . - B . — T h e figures a t t h e b o t t o m of notices 
fication suivante : have t h e following meaning : 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre ; T h e first n u m b e r is our d o c u m e n t n u m b e r ; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette t h e second n u m b e r , t h e Gazette number ; a n d t h e 
pour la première insertion ; et le dernier chiffre last n u m b e r , t h e n u m b e r of insert ions of t h e 
accuse le nombre d'insertions. notice. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis Notices publ ished only once are only followed 
que de notre numéro d'ordre. by our docu ment nu mber . 

L 'Imprimeur du Roi, Ls-A. P R O U L X , 
1*-A. P R O U L X . King ' s P r in te r . 

Hôtel du gouvernement. 31 Governmen t House. 32 
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des hab i tan t s de ladite municipali té; et a t t e n d u 
que toutes les formalités de la loi ont é té remplies; 

Il est ordonné (pie les avis, règlements e t réso­
lutions dudi t conseil municipal de la paroisse de 
Saint-Amable, dans le comté de Verchèrcs, d o n t 
la publication es t prescrite pa r les disposit ions 
du Code municipal de la province de Québec se 
publient à l 'avenir dans la langue française seu­
lement. 

A. M O R I S S E T , 
Le greffier du Conseil exécutif, 

Publié en conformité de l 'article 131 du Code 
municipal de la province de Québec. 

Le sous-ministre des affaires municipales, 
OSCAR M O R I N . 

Qiiébeè, 25 janvier 1922. 403 

Proclamations 

Canada , 
Province de C. F I T Z P A T R I C K . 

Québec. 
[L. S . ] 

G E O R G E V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne e t d ' I r ­
lande e t des possessions bri tanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi , Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner,—SALUT : 

P R O C L A M A T I O N 

CHAULES LANCTOT.) A T T E N D U q u ' e n 
Assistant-Procureur-} v^r tu des disposi-

Général. > t ions du code municipal 
de la province de Québec, le l ieutenant-gouver­
neur en conseil peut , par une proclamation publiée 
dans la "Gazette officielle de Québec," laquelle ent re­
ra en vigueur à la da te y mentionnée, ordonner 
l'érection de municipalités de village ou de cam­
pagne, la division de ces municipalités ou leur 
annexion, en tou t ou en part ie , à d 'aut res munici­
palités, même de cité, de ville ou de village, dans 
un seul et même comté, ou encore ordonner le 
changement des limites de celles déjà existantes, 
pourvu que ce soit à la requête de la majorité 
des propriétaires de biens-fonds compris dans 
les limites du territoire dont l'érection en muni­
cipalité ou la division ou l'annexion à une muni­
cipalité est demandée et pourvu aussi qu 'après 
tel changement, chaque municipalité conserve, 
selon le cas, la population ou le nombre d 'habi­
ta t ions requis par la loi : 

ATTENDU qu 'une requête signée par la major i té 
des propriétaires de biens-fonds compris dans 
un certain territoire ci-après décrit et située dans 
la municipali té d e la paroisse de Saint-Henri-de-
Lauzon, comté de Lévis, Nous a été présentée, 
demandan t de détacher ce terri toire de ladite 
municipali té et de l 'ériger en municipalité séparée 
sous le nom de " L a municipalité de la Rivière-
B o y e r " ; 

ATTENDU qu' i l Nous a été démon t r é que ce 
terri toire contient une population de trois cents 
âmes, e t qu 'après son érection en municipal i té 
séparée, il restera dans la municipali té d 'où il 
est détaché, une population de trois cents âmes ; 

language only, without de t r iment to any of the 
inhabi tants of said municipal i ty; and whereas 
all the formalities required by law have been 
observed ; 

I t is ordered tha t the notâtes, by-laws and 
resolutions of the said municipal council of the 
parish of Saint-Amable, in the county of Ver-
chères, the publication of which is required by 
the provisions of the Municipal Code of the 
Province of Quebec, be henceforth published in 
the French language only. 

A. M O R I S S E T , 
Clerk Executive Council. 

Published in conformity with article 131 of the 
Municipal Code of the Province of Quebec. 

OSCAR M O R I N , 
Depu ty Minister of Municipal Affairs. 

Qttebee, 25th January , 1922. 464 

Proclamations 

Canada , 
Province of 'C. F I T Z P A T R I C K . 

Quebec, 
[L. S.l 

G E O R G E V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Grea t Britain and Ireland, and of 
the Bri t ish Dominions beyond the Seas, KINO, 
Defender of the Fai th , Emperor of India . 

To all to whom these presents shall come or 
whom the same m a y concern,—GREETING : 

P R O C L A M A T I O N • 

CHARLES LANCTOT, ] W / H E R E A S in and 
Deputy-Attorney- \ *V by vir tue of t h e 

General. ' provisions of the Muni­
cipal Code of the Province of Quebec, the Lieu-
tenant-Governor-in-Council may , by proclama­
tion, published in the "Quebec Official Gazette", 
which shall come into force on the da te therein 
mentioned, order the erection of village or rural 
municipalities, the division of such municipa­
lities or their annexation, in whole or in par t , to 
other municipalities, whether of cities, towns or 
villages, in one and the same county, or also 
order the alteration of the boundaries of those 
already existing, provided t h a t application to 
tha t effect be made by the majori ty of the 
proprietors of immoveable property s i tuated 
within the limits of the terr i tory whereof the 
erection into a municipality or the division 
or the annexation to a municipality, is applied 
for and provided also tha t , after such change, 
each municipali ty still possesses, as t h e case 
may be, the population or the number of inha­
bited houses required by law : 

WHEREAS, a petition signed by the majori ty 
of the proprietors of the immoveable property 
comprised within tha t certain terr i tory hereinaf­
ter described and si tuated in the nunicipali ty 
of the parish of Saint-Henri-de-Lauzon, county 
of Levis, ha s been presented to Us, making 
application to detach this te r r i tory from the 
said municipal i ty and erect into a dist inct 
municipal i ty under t h e name of " T h e munici­
pali ty of Rivière-Boyer"; 

WHEREAS it ha th been shewn to Us, t h a t this 
terr i tory contains a population of three hundred 
souls and tha t after i ts erection into a dist inct 
municipal i ty there shall still remain in t h e 
municipali ty from which it is detached, a popu­
lation of three .hundred souls ; 
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ATTENDU qu'il Nous a é té démont ré que le 
plan et la description technique de ce territoire 
• n t é té approuvés par Notre Minis t re des Terres 
et Forê ts ; 

ATTENDU que toutes les au t res formalités de la 
loi on t été remplies e t qu 'en conséquence, Nous 
avons jugé à propos de faire dro i t à la requête 
qui Nous a é té présentée pour l 'érection de " L a 
municipalité de la Rivière-Boyer" , 

A CES CAUSES, du consentement et de l'avis 
de Notre conseil exécutif, et conformément aux 
dispositions du code municipal de Notre province 
de Québec, Nous déclarons par les présentes que 
ledit terri toire savoir: 

T o u t le terri toire borné comme sui t : 
Le territoire, dans le comté de Lévis, à être 

érigé en "La municipalité de la Rivière-Boyer", 
est pris dans la seigneurie de Lauzon e t sera 
détaché de la municipalité de la paroisse de 
Saint-Henri-de-Lauzon; ses bornes, en référence 
aux données du cadastre officiel d 'enregistrement 
pour ladite paroisse de Saint-Henri-de-Lauzon, 
sont les suivantes , savoir : 

Vers le nord-est : la ligne interparoissiale 
entre .Saint-Charles et Saint-Henri-de-Lauzon, 
depuis l 'angle extrême est d e cet te dernière 
paroisse jusqu 'au lot numéro deux cent qua t re -
vingt-dix (290); 

Vers le sud-est : la paroisse de Saint-Gervais-et-
Protais et celle de Saint-Anselme, jusqu 'à la 
rivière Etchemin; 

Vers le sud-ouest : la rivière Etchemin, en en 
descendant son cours, le long des concessions 
"Jean-Guér in-Nord-Est" et "Bois-Clair-Sud"; 

Vers le nord-ouest : les lots numéros deux cent 
quatre-vingt-dix, deux cent cinquante-deux, cent 
soixante-deux (290, 252, 162), puis les limites 
nord-est, sud-est et sud-ouest du village de 
Saint-Henri , jusqu ' à la rivière Etchemin e t ce t te 
rivière, en en remontan t son cours, jusqu 'à la 
borne sud-ouest en dernier lieu déterminée, est 
détaché d e la municipali té d e la paroisse de 
Saint-Henri-de-Lauzon, et forme u n e nunici-
palité séparée sous le nom de " L a municipali té 
de la Rivière-Boyer" à par t i r de ce jour. 

De tout ce que dessus, tous nos féaux sujets e t 
tous autres que les présentes peuvent concerner, 
sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

E N Foi DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos 
présentes lettres pa tentes e t sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : Notre 
très fidèle e t bien-aimé le t rès hono­
rable SIR C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de Notre très honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingué de Saint-
Michel e t Saint-Georges, l ieutenant-
gouverneur de notre province de Québec. 

En l 'Hôtel du Gouvernement , de Notre p ro­
vince de Québec, ce V I N G T - C I N ­
Q U I E M E jour de J A N V I E R en l 'année 
mil neuf cent vingt-deux, de l'ère chré­
t ienne e t d e Notre règne la douzième 
année. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

459 C.-J. S I M A R D . 

WHEREAS it ha th also been shewn to Us t h a t 
the plan and technical description of this terr i tory 
have been approved by Our Minister of Lands 
and Forests; 

WHEREAS all the other requirements of the 
law have been fulfilled and t h a t in consequence 
We have deemed fit to comply with the petition 
presented to Us for t h e erection of " T h e munici­
pality of Rivière-Boyer". 

THEREFORE with the advice and consent of 
Our Executive Council , and pursuan t to the pro­
visions of the Municipal Code of Our Province of 
Quebec, We declare by these presents, t h a t the 
said terr i tory, viz: 

All t h a t terr i tory bounded as follows: 
The terr i tory in t h e county of Levis, to be 

erected in to " T h e municipali ty of • Rivière-
Boyer" is taken in the seigniory of Lauzon and 
will be detached from the municipality of the 
parish of Saint-IIenri-de-Lauzon; i t s boundaries, 
with reference to the official cadastre for the said 
parish of Saint-Henri-de-Lauzon, are as follows, 
t o wi t : 

Towards t h e nor theas t : the interparochial line 
between Saint-Charles and Saint-Henri-de-Lau­
zon, from t h e eas t extreme angle of the la t te r 
parish up to the lot number two hundred and 
ninety (290); 

Towards the southeas t : the parish of Saint-
Gervais-et-Protais and t h a t of Saint-Anselme, 
up to t h e Etchemin River ; 

Towards the southwest : the Etchemin River, 
downstream, along t h e concessions "Jean-
Guer in -Nor th -Eas t " and "Bois-Clair-South"; 

Towards the nor thwest : t h e lots numbers tw© 
hundred and ninety, two hundred and fifty two, 
one hundred and sixty two (290, 252, 162) then 
t h e nor theast , southeas t and southwest limits of 
t h e village of Saint-Henri , up to t h e Etchemin 
River and this river, up-stream, to t h e southwest 
boundary last ly determined, is detached from 
the municipali ty of t h e parish of Saint-Henri-
de-Lauzon, and shall henceforth form a separate 
municipal i ty of under t h e name of " T h e muni ­
cipality of Rivière-Boyer". 

Of all which Our loving subjects, and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
required to t ake notice and to govern themselves 
accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Let ters to be made Pa ten t 
and the Grea t Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. WIT­
NESS : Our Right Trus ty and Well 
Beloved the Righ t Honourable SIB 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , Member 
of Our Mos t Honourable P r ivy Council, 
Knigh t Grand-Cross of Our Most Dist­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

A t Our Government House, in Our Ci ty of 
Q U E B E C , th is T W E N T Y F I F T H 
day of J a n u a r y , in the Year of Owr 
Lord, one thousand nine hundred and 
twenty two and in the twelfth year of • 
Our Reign. 

By command, 
C.-J. S I M A R D , 

4C0 Assistant Provincial Secretary. 
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Canada, 
Province de C . F I T Z P A T R I C K . 

Québec. 
(L.S.] 

G E O R G E V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d 'Ir­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner,—S A LUT : 

P R O C L A M A T I O N 

CHARLES LANCTOT, ^ A T T E N D U qu'en 
Assistant-Procureur- j * * ver tu tics disposi-

(iciura . i t ions du code municipal 
de la province de Québec, le lieutenant-gouver­
neur en conseil peut , par une proclamation publiée 
dans la 1 Gazette Officielle de Québec", laquelle en­
trera en vigueur à la date y mentionnée, ordonner 
l'érection de municipalités de village ou de cam­
pagne, la division de ces municipalités ou leur 
annexion, en tout ou en part ie , à d 'autres munici­
palités, même de cité, de ville ou de village, dans 
un seul et même comté, ou encore ordonner le 
changement des limites de celles déjà existantes, 
pourvu que ce soit à la requête de la majorité des 
propriétaires de biens-fonds compris dans les 
limites du territoire dont l'érection en municipa­
lité ou la division ou l 'annexion à une municipa­
lité est demandée et pourvu aussi qu 'après tel 
changement, chaque municipalité conserve, selon 
le cas, la population ou !e nombre d 'habitat ions 
requis par la loi ; 

ATTENDU qu 'une requête signée par la majorité 
des propriétaires de biens-fonds compris dans un 
certain territoire ci-après décrit, situé dans les 
cantons de Cabot et de Massé, dans le comté 
de Rimouski, et érigé en paroisse civile sous le 
nom de la paroisse de Sainte-Jeanne-d'Arc, Nous 
a é té présentée, demandant d'ériger ce territoire 
en municipalité sous le nom de ' 'La municipalité 
de la paroisse de Sainte-Jeanned- 'Arc"; 

ATTENDU qu'il Nous a é té démontré que ce 
terr i toire contient une population de trois cents 
âmes, e t qu' i l n 'appar t ien t à aucune municipa­
l i té ; 

ATTENDU qu'il Nous a é té démontré que le 
plan e t la description technique de ce territoire 
faits selon les exigences de la loi on t é té approuvés 
par Notre Ministre des Terres et Forêts ; 

ATTENDU que toutes les au t res formalités de la 
loi o n t é té remplies e t qu 'en conséquence, Nous 
avons jugé à propos de faire droit à la requête qui 
Nous a été présentée pour l 'érection de " L a 
municipalité de la paroisse de Sainte-Jeanne-
d 'Arc". 

A CES CAUSES, du consentement et de l'avis 
de Notre conseil exécutif, et conformément aux 
dispositions du code municipal de Notre province 
de Québec, Nous déclarons par les présentes que 
le d i t territoire, savoir: 

Tou t le territoire borné comme suit : 
Le terri toire à être érigé en une municipalité 

distincte, sous le nom de " L a municipalité de la 
paroisse de Sainte-Jeanne-d'Arc*', est situé dans 
la municipalité du comté de Rimouski e t sera 
formé: 

1.—Dans le canton de Cabo t : des lots numéros 
de—y compris—vingt-un (21) à cent cinquante-
six inclus, du premier rang et de ceux numéros 

Canada , 
Province of C. F I T Z P A T R I C K . 

Quebec, 
[L.S.] 

G E O R G E V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Grea t Britain and Ireland, and of 
the British Dominions beyond the Seas, KINO, 
Defender of the Fai th, Emperor of India . 

To all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern,—GREETING : 

P R O C L A M A T I O N 

CHARLES LANCTOT, ) \ V 7 I I E R E A S in and 
Deputy-Attorney- r by vi r tue of the 

General. > provisions of the Muni ­
cipal Code of the Province of Quebec, the Lieu-
tenant-Governor-in-Council may, by proclama­
tion, published in the"Quebec Official Gazette", 
which shall come into force on the da te therein 
mentioned, order the erection of village or rural 
municipalities, the division of such municipal­
ities or their annexation, in whole o r i n part , to 
other municipalities, whether of cities, towns or 
villages, in one and the same county, or also order 
the alteration of the boundaries of those already 
existing, provided tha t application to t h a t effect 
be made by the majority of the proprietors of 
immoveable property si tuated within the limits 
of the terri tory whereof the erection into a muni­
cipality or the division or the annexation to a 
municipality is applied for, and provided also 
tha t , after such change, each municipality still 
possesses, as the case may be, the population or 
the number of inhabited nouses required by law ; 

WHEREAS a petition signed by the majority 
of the proprietors of the immoveable property 
comprised within t h a t certain terri tory hereinafter 
described, si tuated in the townships of Cabo t 
and Massé , in the county of Rimouski, and erected 
into a civil parish under the name of the parish 
of Sainte-Jeanne-d'Arc, has been presented to Us, 
making application to erect this terr i tory into 
a municipality under the name of "The munici­
pality of the parish of Sainte-Jeanne-d'Arc": 

WHEREAS it h a t h been shewn to Us, t h a t this 
terr i tory contains a population of three hundred 
souls and tha t it does n o t belong to any munici­
pality; 

WHEREAS it h a t h a 'so been shewn t o l i s t h a t 
the plan and technical description of this terri­
to ry made according to the requirements of the 
law, have been approved by Our Minister of 
Lands and Fores ts ; 

WHEREAS all the other requirements of the law 
have been fulfilled and t h a t in consequence We 
have deemed fit to comply with the peti t ion p re ­
sented to LTs for the erection of " T h e municipa­
lity of the parish of Sainte-Jeanne-d'Arc". 

THEREFORE wi th t h e advice and consent of 
Our Execut ive Council, and pursuan t t o the pro­
visions of the Municipal Code of Our Province of 
Quebec, W e declare b y these presents , t h a t t h e 
said terr i tory, viz : 

All t ha t te r r i tory bounded as follows : 
The terr i tory to be erected into a distinct 

municipality, under the name of " T h e munici­
pality of the par ish of Sainte-Jeanne d 'Arc" is 
situated in the municipality of the county of 
Rimouski, and shall be made u p : 

1.—In the township of Cabo t : the lots num­
bers from—and including—twenty one (21) t o 
one hundred and fifty six inclusive, of the first 

file:///V7IIEREAS
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de—y compris—trente-sept (37) à cinquante* 
six (")()) indus , du deuxième rang ; 

2.-—Dans le canton de Massé: des lots numéros 
d t — y compris — • trente-quatre (34) :\ soixante-
douze (72) inclus de chacun des premier, deu­
xième, troisième, quatrième et cinquième rangs; 
est érig en municipalité et forme une municipa­
lité sous le nom de La municipalité de la paroisse 
de Sainte-Jeanne-d 'Arc", à partir de ce jour. 

De tout ce que dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres (pie les présentes peuvent concerner, 
sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

EN FOI DE QUOI, Nous avons lai t rendre Nos 
présentes lettres patentes e t sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : Notre 
très fidèle et bien-aimé le 1res hono­
rable s in C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de Notre très honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingué de Saint-
Michel et Saint-Georges, lieutenant-
gouverneur de notre province de Québec. 

E n l 'Hôtel du Gouvernement , de Notre p ro­
vince de Q U E B E C , ce T R E N T I E M E 
jour de J A N V I E R , en l 'année mi i.euf 
cent vingt-deux, de l'ère chrétienne et 
de Notre règne la douzième année. 

477 

P a r ordre , 
Le sous-secrétaire de la province, 

C.-J. S I M A R D . 

Canada , 
rovince de C. F I T Z P A T R I C K . 
Québec. 
[L. S . ] 

G E O R G E V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d ' I r­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner,—SALUT : 

range and those from numbeis from—and in­
cluding — thir ty seven (37) to fif y six ("><>) 
inclusive, of the second range; 

2.—In the township of Massé: of the 'o t s num­
bers from—and including—thirty four (34) to 
seventy two (72). inclusive, of each of the first, 
second , third, fourth and fifth ranges; is erected 
into a municipality and shall henceforth form a 
municipality of under the name of « "The muni­
cipality of Sainte-Jeanne-d'Arc". 

Of all which Our loving subjects,and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made Pa ten t 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. WIT­
NESS : Our Right Trus ty and Well 
Beloved the Right Honourable SIR 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , Member 
of Our Most Honourable Privy Council, 
Knight Grand-Cross of Our Most Dis­
tinguished Order of Saint Michael and 
Saint George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

A t Our Government House, in Our Ci ty of 
QUEBEC, this T H I R T 1 E 1 I I day of 
JANUARY, in the Year of Our Lord 
one thousand nine hundred and twenty 
two, and in the twelfth year of Our 
Reign. 

By command, 
C.-J. S I M A R D , 

478 Assistant Provincial Secretary. 

Canada , 
Province of C. F I T Z P A T R I C K . 

Québec, 
[L.S.] 

G E O R G E V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Cheat Britain and Ireland, and of 
the British Dominions beyond the Seas, KING, 
Defender of the Faith, Emperor of India. 

To all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern,—GREETING : 

P R O C L A M A T I O N P R O C L A M A T I O N 

CHARLES LANCTOT,) A T T E N D U q u ' e n 
Assistant-Procureur-i vertu des disposi­

ez» éraJ. J t ions du code municipal 
de la province de Québec, le lieutenant-gouverneur 
en conseil peut, par une proclamation publiée dans 
la "Gazette officielle de Québec", laquelle entrera 
en vigueur à la da te y mentionnée, ordonner l'érec­
tion de municipalités de village ou de campagne, 
la division de ces municipalités ou leur annexion 
en tou t ou en partie, à d 'autres municipalités, 
même de cité, de ville ou de village, dans un seul 
et même comté, ou encore ordonner le change­
ment des limites de celles déjà existantes, pourvu 
que ce soit à la requête de la majorité des proprié­
taires de biens-fonds compris dans les limites du 
territoire dont l'érection en municipalité ou la 
division ou l'annexion à une municipalité est 
demandée, et pourvu aussi qu'après tel change­
ment , chaque municipalité conserve, selon le cas, 
la population ou le nombre d'habitations requis 
par la loi ; 

ATTENDU qu 'une requête signée par le pro­
priétaire de certains bienfs-fonds ci-après décrit 
et s i tué dans la municipalité de la paroisse de 

CHARLES LANCTOT,] W 7 H E R E A S in and by 
Deputy-Attorney- J VV vir tue of the pro-

General. ' visions of the M u n i ­
cipal Code of the Province of Quebec, the Lieute-
nant-Governor-in-Council may, by proclama­
tion, published in the "Quebec Official Gazette" 
which shall come into force on the da te therein 
mentioned, order the erection of village or rural 
municipalities.the divisions of such municipalities 
or their annexation, in whole or in par t , to other 
municipalities, whether of cities, towns or villages 
in one and the same county, or also order t h e 
alteration of the boundaries of those already 
existing, provided t h a t application to t h a t 
effect be made by the majority of the proprietors 
of immoveable property si tuated within t h e 
limits of the terri tory whereof the erection into a 
municipality or the division or the annexation 
to a municipality, is applied for. and provided 
also tha t , after such change, each municipali ty 
still possesses, as the case may be. the population 
or the number of inhabited houses required by 
law : 

WHEREAS a petition signed by the proprietor 
of certain immoveable property hereinafter 
described and situated in the municipality of the 
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yiint-Joseph-de-la-Rivière-Bleue, dans le comté 
je Témiscouata , Nous a été présentée, demandant 

"e détacher ce terri toire de ladite municipalité 
c t de l 'annexer à la municipalité de Saint-David-
d'EscOUrt, dans le même comté; 

ATTENDU qu'il Nous a été démontré qu'il 
restera dans la municipalité d'où ce terri toire 
sera détaché, une population «le trois cents âmes; 

ATTENDU qu'il Xous a é té démont ré que le 
plan et la description technique de ce terri toire 
faits selon les exigences de la loi ont é téapprouvés 
par Not re Ministre des Terres et Forêts ; 

ATTENDU que tou tes les au t res formalités de la 
loi on t é té remplies et qu'en conséquence, Nous 
avons jugé à propos de faire droi t à la requête 
qui Nous a été présentée pour l'annexion do ce 
territoire à la municipalité de la paroisse de 
Saint-David-d 'Escourt . 

A C E S CAUSES, du consentement et de l'avis 
de Notre Conseil exécutif, et conformément aux 
dispositions du code municipal de Notre province 
de Québec, Nous déclarons par les présentes que 
ledit terri toire savoir : 

Le terr i toire à être annexé—dans les limites 
ci-après déterminées—à la municipalité de la 
paroisse de Saint-David-d 'Estcourt , dans le 
comté de Témiscouata , est dé taché de la muni ­
cipalité de la paroisse de Saint-Joseph-de-la-
Rivièrc-Bleuo et sera formé des lots numéros : 
quarante-neuf, quatante-neuf-A, c inquante , cin-
quante-A (49, 49-A, f)0, 50-A), du troisième rang 
et quarante-neuf, cinquante (49, 50), du quatr iè­
me rang du canton d 'Estcour t , pour le cadastre 
officiel de ce canton; sera dé taché de la munici­
palité de la paroisse de Saint-Joseph-de-la-
Rivière-BIeue et formera à l 'avenir par t ie de la 
municipali té de Saint-David-d 'Escourt à par t i r 
de ce jour. 

De tout ce que dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner, 
sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

E N FOI DE Quoi, Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : Not re 
très fidèle et bien-aimé, le très hono­
rable SIR C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de Notre ' t rès honorable Conseil 
privé et chevalier grand-croix de Notre 
ordre très distingué de Saint-Michel et 
Saint-Georges, lieutenant-gouverneur de 
notre province de Québec. 

En l 'Hôtel du Gouvernement, de Notre p ro­
vince- de Q U E B E C , ce V I N G T - S E P ­
T I E M E jour de J A N V I E R , en l 'année 
mil neuf cent vingt-deux, de l'ère chré­
t ienne et de Notre règne la douzième 
année. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire de la province. 

470 C.-J. S I M A R D . 

parish of Saint-Joseph-de-la-Riviôre-Bleue, in the 
county of Témiscouata, has been presented to 
Us, making application to detach this te r r i tory 
from the said municipality and annex it to the 
municipality of Saint -David-d 'Escour t ; 

WHEREAS it hath been shewn to Us, that there 
shall still remain in the municipali ty from which 
this terr i tory will be detached, a population of 
three hundred souls; 

WHEREAS it hath also been shewn to Us t h a t 
the plan and technical description of this terr i ­
tory made according to the requirements of the 
law, have been approved b y Our Minis te r of 
Lands and Forests; 

WHEREAS all the other requirements of the law 
have been fulfilled and that in consequence We 
have deemed fit to comply with the pet i t ion 
presented to Us, for the annexation of this terr i ­
tory to the municipality of the parish of Saint-
David-d 'Escourt . 

T H E R E F O R E with the advice and consent of 
Our Executive Council, and pursuant to the pro­
visions of the Municipal Code of Our Province of 
Quebec, and We declare by these presents t h a t 
the said territory, to wi t : 

The terri tory to be annexed* within the limits 
hereunder determined- to the municipality of 
the parish of Saint-Da\ r id-d 'Escourt , in the 
county of Témiscouata, is detached from the 
parish of Saint-Josoph-de-la-Ri\ièro-Bleue and 
shall be made up of the hits numbers: forty nine, 
forty nine-A, fifty, fifty-.V. (19. 19-A, 50, 50-A) 
of tiie third range and forty nine, fifty (19, 50) 
of the fourth range of the township of EsCOUrt, 
for the official cadastre of this township- shall be 

detached from the municipality of the parish of 
Saint-Joseph-de-la-Rivière-Bleue, and shall hen­
ceforth form part of the municipality of Saint-
David-d 'Escourt . • 

Of all which Our loving subjects, and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made Pa t en t 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. WIT­
NESS : Our Right Trus ty and Well 
Beloved the Right Honourable SIR 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K Member 
of Our Most Honourable Privy Council , 
Knight Grand-Cross of Our Most Dist­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our C i ty of 
Q U E B E C , this T W E N T Y S E V E N T H 
day of J A N U A R Y , in the Year of Our 
Lord, one thousand nine hundred and 
twenty two, and in the twelfth year of 
Our Reign. 

By command. 
C.-J. S I M A R D . 

3S0 Assistant Provincial Secretary. 

Canada , 
Province de C . F I T Z P A T R I C K . 

Québec. 

G E O R G E V, r ^ r la Grâce de Dieu, roi du 
royaume-uni de la Grande-Bretagne et d ' I r ­
lande, e t des possessions britanniques au delà 
des mers , défenseur de la foi, empereur des 
Indes ; 

Canada, 
Province of C . F I T Z P A T R I C K . 

Quebec. 
1. S.] 

G E O R G E V, by the Grace of God, of the Uni ted 
Kingdom of Grea t Bri ta in and I re land, 
and of the Bri t ish Dominions beyond the 
Seas, King, Defender of the Fai th , Emperor .of 
India ; | 
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À tous ceux qui cos présentes verront ou qu'elles 
pourront concerner,—SALUT. 

CHAULES LANCTOT, | A T T E N D U qu 'en 
Assistant-Front- \ ver tu des dispo-

rcur-Généràl. ) t ions du code municipal 
de la province de Québec, le l ieutenant-gouver­
neur en Conseil peu t , par une proclamation 
publiée dans la Gazctt officielle de Québec, laquelle 
en t re ra en vigueur à la da t e y ment ionnée, 
ordonner l'érection de municipali tés de village 
ou de campagne, la division de ces municipali tés 
ou leur annexion en tou t ou en par t ie , à d 'au t res 
municipali tés, même de cité, de ville ou de village, 
dans un seul e t même comté, ou encore ordonner 
le changement des limites de celles déjà exis­
t an t e s , pourvu que ce soit à la requête de la 
major i té des propriétaires de biens-fonds com­
pris dans les limites du terri toire dont l 'érection 
en municipali té OU la division ou l 'annexion à une 
municipali té est demandée et pourvu aussi 
qu ' ap rès tel changement, chaque municipal i té 
conserve, selon le cas, la population ou le nombre 
d 'habi ta t ions requis par la loi ; 

ATTENDU qu 'une requête signée par la major i té 
des propriétaires de biens-fonds compris dans un 
certain territoire ci-après décrit e t situé dans la 
municipali té de Kingsey-Falls, dans le comté de 
Drummond , Nous a é té présentée, demandant 
de détacher ce terri toire de ladite municipalité e t 
de l 'ériger en municipali té séparée sous le nom de 
L a municipal i té du village de Kingsey-Falls; 

A T T E N D U qu'il nous a été démontré que ce te r ­
ritoire contient au moins quarante maisons habi­
tées , dans une étendue n'excédant pas soixante 
a rpents en superficie, et qu'après son érection en 
municipalité séparée, il restera dans la munici­
pali té d'où ce territoire est détaché une popula­
t ion de trois cents âmes ; 

ATTENDU qu'il Nous a é té démont ré que le 
p lan et la description technique de ce terr i toire 
faits selon les exigences de la loi ont é té approuvés 
par Notre Ministre des Terres et Forê ts ; 

ATTENDU que toutes les autres formalités de la 
loi o n t été remplies e t qu 'en conséquence, Nous 
avons jugé à propos de faire droit à la requête 
qui Nous a é té présentée ]x>ur l 'érection de la 
municipali té du village de Kingsey Falls. 

A C E S CAUSES, du consentement e t de l 'avis 
de Notre conseil exécutif, et conformément aux 
dispositions du code municipal de Notre province 
de Québec, Nous déclarons par les présentes que 
ledit terri toire savoir: 

Le terri toire, dans le comté de Drummond, à 
ê t re érigé en une municipali té dist incte, sous le 
nom de : "La municipal i té du village de Kingsey 
Fal ls ' ' , est dé taché de la municipali té de Kingsey 
Falls et sera formé: 

1.—Des lots du cadastre officiel d 'enregistre­
ment pour le canton de Kingsey renfermés dans 
les lots primitifs numéros cinq, six et sept (Ô, G 
et 7) du douzième rang de ce canton; 

2.—1 )eslots numéros six-A, six-B, six-F, sept-B, 
sept-C du dusdit cadat re officiel d 'enregistrement 
pour le treizième rang du même can ton ; sera 
dé taché de la municipali té de Kingsey Falls, 
comté de Drummond, et formera à l 'avenir une 
municipalité séparée sous le nom de " L a muni-
ciaplité du village de Kingsey Fa l l s " à par t i rde 
ce jour. 

D e tout ce que dessus, tous nos féaux sujets 
et tous autres que les présentes peuvent concer-

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern,—GREETING. 

CHARLES LANCTOT, "1 VP/EŒSREAS in and by 
Deputy-Attorney- f yy v i r tue of the p ro -

Ceneral. J visions of the Municipal 
Code of the Province of Quebec, the Lieutenant -
Governor in Council may , by proclamation, 
published in the Quebec Official Gazette, which 
shall come into force on the da te therein m e n ­
tioned, order the erection of village or rura l 
municipalities, the divisions of such municipa­
lities or their annexation, in whole or in p a r t , 
to other municipalities, whether of cities, towns 
or villages, in one and the same count}' , or also 
order the alteration of the boundar ies of those 
already existing, provided t h a t application t o 
t h a t effect be made by the major i ty of the 
proprietors of immoveable proper ty s i tuated 
within the limits of the te r r i tory whereof the 
erection into a municipali ty or the division or 
the annexation to a municipality, is applied for, 
and provided also tha t , after such change, each 
municipality still possesses, as t h e case m a y be, 
the population or the number of inhabi ted houses 
required by law : 

WHEREAS a petition signed b y the majority of 
the proprietors of the immoveable property com­
prised within tha t certain terr i tory hereinafter 
described and si tuated in the municipality of 
Kingsey Falls, in the county of Drummond, has 
been presented to Us, making application to 
detach this terr i tory from the said municipality 
and erect it into a séparâtp municipality under 
the name of "The municipality of the village of 
Kingsey Fal ls" ; 

WHEREAS it ha th been shewn to Us, t h a t this 
terr i tory contains a t least forty inhabited houses 
within a space not exceeding sixty superficial 
arpents , and tha t after i t s erection into a sepa­
ra te munic ipa l i ty there shall still remain in the 
municipality whereof this te r r i tory has been 
detached a population of three hundred souls ; 

WHEREAS it ha th also been shewn to Us tha t 
the plan and technical description of this terr i ­
tory made according to the requirements of the 
law, have been approved by Our Minis ter of 
Lands and Fores t s ; 

WHEREAS all the other requirements of the law 
have been complied with and t h a t in consequenec 
We have deemed fit to gran t the application made 
to Us for the erection of the municipal i ty of the 
village of Kingsev Fa l l s " . 

T H E R E F O R E with the advice and consent of 
Our Executive Council a n d pursuan t to the provi­
sions of the Municipal Code of Our Province of 
Quebec, We declare b y these presents, t h a t the 
said terri tory, viz : 

The territory, in the county of Drummond, 
to be erected in to a separa te municipality, under 
the name of "The municipali ty of the village of 
Kingsey Fa l l s " is detached from the municipa­
lity of Kingsey Falls and shall be made u p : 

1.—Of the lots of the official cadastre for the 
township of Kingsey contained in the original 
lots numbers five, six and seven (6, 0 & 7) of the 
twelfth range of the said township ; 

2.—Of tiie lots numbers six-A, six-B, sbc-F, 
seven-B, seven-C of the aforesaid cadastre for 
the third range of the same township ; shall be 
detached from the municipality of Kingsey Falls, 
county of Drummond, and shall henceforth form 
a separate municipality of unde r the name of 
"The municipality of t h e village of Kingsey 
Fa l l s" . 

Of all which Our loving subjects and all o thers 
whom these presents m a y concern, are hereby 
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ner , sont requis de prendre connaissance e t de 
se conduire en oonséquence. 

E N FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Not re 
province de Québec. TÉMOIN : Notre 
t rès fidèle et bien-aimé le t rès hono­
rable sut C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de Notre très honorable Con­
seil Pr ivé e t chevalier grand-croix de 
Notre ordre t rès distingué de Saint-
Michel et Saint-Georges, lieutenant-gou­
verneur de notre province de Québec. 

Donné en Notre Hôtel du Gouvernement , à 
Q U E B E C , ce V I N G T - S I X I E M E jour 
de J A N V I E R , en l 'année mil neuf cent 
vingt-deux, de l'ère chrétienne e t de 
Notre règne la douzième année. 

4SI 

Pa r ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

C.-J. S L \ L \ R D . 

required to take notice and lgovern themselves 
accordingly. 

IN TESTIMONY WIIEREOF,1WO havo caused 
these Our Let te rs to?be made P a t e n t 
and the Grea t Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. WIT­
NESS : Our Right T r u s t y and Well 
Beloved the Right Honourable SIR 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , M e m ­
ber of Our Mos t Honourable P r i v y 
Council, Knigh t Grand-Cross of Our 
Mos t Distinguished Order of Sa in t -
Michael and Saint-George, Lieutenant-
Governor of Our said Province. 

At Our Government House, in Our Ci ty of 
QUEBEC, this T W E N T Y S I X T H dav 
of JANUARY, in the Year of Our 
Lord, one thousand nine hundred and 
twenty two of and in the twelfth year 
of Our Reign. 

By command, 
C.-J. S I M A R D , 

•l£2 Assistant Provincial Secretary. 

Canada. 

Province de C . FITZI'AT R I C K . 
Québec. 

G E O R G E \ , pa r la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bre tagne et d ' I r ­
lande e t des possessions bri tanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi , Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner ,—SALIT : 

P R O C L A M A T I O N . 

CHARLES LANCTOT,) A T T E N D U q u e , s u r rap-
A ssistant-Procureur- r * • ]>ort de l'ingénieur en 

Général. > chef de son dépar tement 
a t tes tant que le pont Scott érigé sur la rivière Saint-
Charles.dans la municipalité de la Peti te Rivière, 
comté de Québec, e t appar tenant à la Commission 
des chemins de Québec, é ta i t dans un é ta t dange­
reux pour le public et requérait des réparat ions 
urgente, Notre ministre des Travaux Publics e t 
d u Travai l a fait signifier, le 13 août 1919, au 
secrétaire de ladite commission, une copie dudi t 
r appor t et une ordonnance enjoignant à ladite 
commission de faire certains t ravaux à ce pont , 
I>our le consolider temporai rement , en a t t endan t 
qu'i l soit reparé d 'une manière permanente, ou 
reconstrui t ; 

At tendu qu ces t ravaux de réparat ions ont été 
exécutés, mais qu'i ls ne suffisent plus ma in tenan t 
pour assurer la solidité dudit pont , que , de fait, 
le pon t Scott est dans un é t a t t rès dangereux, 
ainsi que le constate un nouveau r a p p o r t de 
l'ingénieur en chef du dépar tement des Travaux 
Publics et du Travai l , en da te du 11 janvier 1922, 
et qu' i l importe de le fermer à la circulation du 
public jusqu 'à ce qu'il ait é t é réparé d'une manière 
permanente , ou reconst ru i t ; 

A CES CAUSES, du consentement et de l'avis 
de not re conseil exécutif, et conformément aux 
dispositions de l 'article 2430 des S ta tu t s refondus, 
de Québec 1909, nous ordonnons, par la présente 
proclamation, que le pont Scott , sur la rivière 
Saint-Charles, dans la municipalité de la Pet i te-
Rivière, comté de Québec, sera fermé à la circu­
la t ion du public à compter de ce jour, j u squ ' à 
ce que ledit pon t a i t é té réparé d 'une manière 
permanente ou recontrui t . 

De tou t ce que dessus, tous nos féaux sujets e t 
tous au t res que les présentes peuvent concerner, 

C. FITZPATRICK. 
Canada . 

Province of 
Quebec. 
ILS.I 

G E O R G E Y, by the Grace of God. of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
and of the British Dominions beyond the 
Seas. KINO , Defender of the Fai th , Emperor 
of India . 
To all to whom these presents shall come or 

whom the same may concern,—-GREETING : 

P R O C L A M A T I O N 

CHARLES LANCTOT, ) T V / H E R FAS. on a report 
Deputy-Attorney' i 'of t h e Chief Engineer 

General. > of his Depar tment showing 
tha t Scott 's Bridge erected over the St. Charles 
River, in the municipality of Little River, county 
of Quebec, and belonging to the Quebec Roads 
Commission, was in a dangerous s ta te for the 
public and stood in need of urgent repairs, Our 
Minister of Public Works and Labor has caused 
the service, on the 13th of August , 1919, to the 
secretary of the said Conunission, of a copy of 
the said rejxjrt and of his order commanding the 
said Commission to make certain works to this 
bridge, so as to consolidate it temporarily, until 
such time as it be repaired in a permanent manner 
or rebuilt ; 

WHEREAS these repair works have been 
executed, bu t tha t they are no longer sufficient 
t o assure t h e safety of the said br idge, t h a t , in 
fact, Scott 's Bridge is in a very dangerous s ta te , 
a s shown on a new report of the Chief Engineer 
of the Depar tment of Public Works and Labor, 
dated the 11th of January , 1922, and tha t it is 
expedient t ha t it be closed to public traffic unti l 
i t be repaired in a pe rmanen t manner or rebuilt . 

Therefore, with the advice and consent of Our 
Executive Council, and in accordance with the 
provisions of article 2430 of the Quebec Revised 
Sta tu tes , 1909, We order, by the present procla­
mat ion, t h a t Scott 's Bridge, over the St . Charles 
River, in the municipali ty of Little River, county 
of Quebec, be closed to public traffic on and 
from this day, unti l such t ime it be repaired in 
a permanent manner or rebuilt . 

Of all which Our loving subjects, and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
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sont requis «le prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

E N Foi DE QUOI, Xous avons fait rendre Nos 
présentes lettres pa tentes et sur ieelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : Notre 
très fidèle et bion-aimé le très hono­
rable BIB C H A R L E S F i l ZPA1 R I C K , 
membre de Notre très honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Xotre ordre très dist ingué de Saint -
Michel et Saint-tleorges, l ieutenant-
gouverneur de notre province de Québec. 

En l'Hôtel du Gouvernement, «le Notre pro­
vince de QUEBEC, ce 1 R E N 1 I E M E 
jour de JANVIER en l'année mil neuf 
cent vingt-deux, de l'ère chrétienne el de 
Xotre règne la douzième année. 

Par ordre. 
Le sous-secrétaire de la province, 

480 C.-J. S I M A R D . 

Canada, 
Provin e de C . F I T Z P A T R I C K . 

Québec. 
[ L . S . 1 

G E O R G E V , par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d 'Ir­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux à qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner—SALUT : 

CHARLES LANCTOT,] A T T E N D U qu'en 
Assistant- Procureur-] ver tu des disposi-

<liinroi. > t ions du code municipal 
de la province de Québec, le lieutenant-gouver­
neur en Conseil peut, p a r une proclamation 
publiée dans la "Galette officielle de Québec", la­
quelle entrera en vigueur à la da t e y ment ionnée, 
ordonner l'érection de nunicipalités de village ou 
de campagne, la division de ces nunicipalités ou 
leur annexion en tou t ou en part ie , à d 'autres 
municipalité, même de cité, de ville ou de village, 
dans un seul et même comté, ou encore ordonner 
le changement des limites de celles déjà existantes, 
pourvu (aie ce soit à la requête de la majorité des 
propriétaires de biens-fonds compris dans les 
limites du territoire don t l 'érection en munici­
pali té ou la division ou l 'annexion à une nunici-
palitô est demandée et pourvu aussi qu 'après tel 
changement, chaque nunicipalité conserve, selon 
le cas, la population ou le nombre d 'habitat ions 
requis par la loi ; 

ATTENDU qu'un requête signée par la majorité 
des propriétaires de biens-fonds compris dans un 
certain terri toire ci-après décrit et situé dans la 
municipalité de la paroisse de S.tint-Josep'i-de-
Blandford, dans le comté de Nicolet, Nous a été 
présentée, demandant de détacher ce terr i toire 
de ladite municipalité et de l'ériger en municipa­
lité séparée sous le nom de "La municipalité «lu 
village «le Manseau; 

ATTENDU qu'il Nous a é té démontré «pie ce ter­
ri toire contient au moins quarante maisons habi­
tées dans une étendue n'excédant pas soixante 
arpents en superficie, et qu'après son érection en 
municipalité séparée, il restera dans la munici­
palité d'où ce terr i toire est détaché, une popula­
tion de trois cents âmes; 

ATTENDU qu' i l Nous a é té démontré «pie le plan 
et la description technique de ce terri toire faits 

required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. WIT­
NESS : Our Right Trus ty and Well 
Beloved the Bight Honourable SIR 
CHARLES FITZPATRICK, Member 
of Our Most Honourable Privy Council. 
Knight Grand-Gross of Our Most Dist­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our City 01 
Q U E B E C , this T H I R T I E T H day of 
J A N U A R Y , in the year of Our Lord, 
one thousand nine hundn «1 and twenty 
two and in the twelfth of Our Reign. 

By command. 

C.-J. S IMARD, 
490 Assistant Provincial Secretary. 

Canada , 
Province of C. F I T Z P A T R I C K . 

Quebec. 
[L.S.1 

G E O R G E V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland and of 
the British Dominions beyond the Seas, KINO, 
Defender of the Fai th , Emperor of India. 

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern,—GREETING : 

CHARLES LANCTOT,1 V T / H F R E A S in and by 
Deputy-Attorney- [ VV vir tue of the provi-

Oeneral. > sions of the Municipal 
Code of the Province of Quebec, the Lieutenant-
Governor-in-Council may, by proclamation, 
published in the "Quebec Official Gaze t te" , which 
shall come into force on the da te therein mention­
née!, order the erection of village or rural munici­
palities, the divisions of such municipalities or 
their annexation, in whole or in par t , to other 
municipalities, whether of cities, towns or villages, 
in one and the same county, or also order the 
alterations of the boundaries of those already 
existing, provided t h a t application to tha t 
effect be made by the majority of the proprietors 
of immoveable property situated within the 
limits of the terr i tory whereof the erection into 
a municipality or the division or the annexation 
to a municipality, is applied for. and provided 
also tha t , after such change, each municipality 
still possesses, as the case may be, the population 
or the number of inhabited houses required 
by law ; 

WHEREAS, a petition signed by the majority 
of the proprietors of the immoveable proper ty 
Comprised wit ing that certain terr i tory hereinaf­
ter described and si tuated in the municipality of 
the parish «>f Saint-Joseph-de-Blandfôrd, in the 
county <if X'icolet, has been presented to Us, 
making application to detach this terr i tory from 
the said municipality and erect it into a separate 
municipality under the name of " I h e muni­
cipality of the village of Manseau" ; 

WHEREAS it ha th been s h e w n t o Us, tha t this 
terr i tory contains a t least forty inhabited houses 
within a space not exceeding sixty superficial 
arpents , and t h a t after its erection into a separate 
municipality there shall still remain in the muni­
cipality from which this te r r i tory has been de­
tached, a population of three hundred souls; 

WHEREAS it ha th also been shewn to Us t h a t 
the plan and technical description of the said 
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selon les exigences de la loi ont été approuvée! 
par Notre Ministre (les T e r n ' s et Fo rê t s ; 

ATTENDU que toutes les autres formalités de la 
loi on t é té remplies et qu 'en conséquence, Nous 
ayonB jugé à propos de faire droit à la requête qui 
Nous a été présentée pour l'érection de "La muni­
cipalité d u village do M a n s e a u " ; 

A CES CAUSES, du consentement et de l 'avis de 
Notre conseil exécutif, e t conformément aux 
dispositions du code municipal de Notre province 
de Québec, Nous déclarons par les présentes que 
ledit territoire savoir : 

lie territoire, dans le comté de Nicolet, à être 
érigé en une municipalité dis t incte sous le nom 
de la municipalité du village de Manseau , est 
pris dans le huitième rang du canton de Bland-
i'ord et sera détaché de la municipal i té de la pa­
roisse de Saint-Joseph-de-Blandford; ses bornes, 
en référence aux données du cadas t re officiel d'en­
registrement pour ledit huitième rang du canton 
de Blandford, son t les suivantes, savoir : 

Vers le nord-ouest: une ligne tirée dans le lot 
numéro quatorze (14) parallèlement— ou à peu 
près—aux lignes primordiales, depuis le front eau 
du huitième rang, :\ treize cent quinze (1315) 
pieds du lot numéro quinze (15), jusqu 'à l'aligne­
men t est de la route de Sainte-Sophie, et , une 
au t r e ligne semblable, mais tirée en sens inverse 
depuis le fronteau du neuvième rang, à douze 
cents (1200) pieds du même lot 15, jusqu 'à la 
route susdite, ces deux lignes se raccordant sous 
un écart de cent cinquante-sept (1Ô7) pieds par 
la rou te ; 

Vers le sud-est : une ligne t irée dans le lot 
numéro seize (10). depuis le fronteau du huitième 
rang, à onze cent qua ran t e (1140) pieds du lot 
numéro quinze (lô), juscpinu fronteau du neu­
vième rang, à huit cent soixante (800) pieds du 
même lot quinze ( lô) ; 

Vers le sud-ouest : le fronteau du huit iùr.o rang 
e t vers le nord-est, celui du neuvième rang, sur 
telles longueurs que déterminées p a r les deux 
bornes sud-ouest et nord-est respect ivement; 
le tout—plus ou moins— en pieds de mesure 
anglaise e t suivant les ligues d 'occupat ion men­
tionnées dans la requête des propr ié ta i res à la 
da t e du 21 septembre 1921, sera détaché de la 
municipalité de la paroisse de Saint-Josepb-de-
Blandford, et formera à l'avenir une municipali té 
séparée sous le nom de "La municipalité du vil­
lage de Manseau, à pa r t i r de ce jour. 

D e tout ce que dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner 
sont requis de prendre connaissance e t de se 
conduire en conséquence. 

E N Foi DE Quoi , Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes e t sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : Not re 
très fidèle e t bien-aimé le très hono­
rable SIR C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de Not re très honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingué de Saint-
Michel e t Saint-Georges, l ieutenant-gou­
verneur de notre province de Québec. 

E n l'Hôtel du Gouvernement de Notre p r o ­
vince 'de Québec, ce VINGT-SEPT­
I E M E jour de J A N V I E R en l 'année 
mil neuf cent vingt-deux, de 1ère chré­
tienne et de Not re règne la douzième 
année. 

Pa r ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

493 C.-J. S I M A R D . 

terr i tory have been approved by Our Minister 
of bands and Forests ; 

WHKREAH all the other requirements of the law 
have been fulfilled and tha t in consequence We 
have deemed fit to comply with the petition p re ­
sented to l's for the erection of "The municipa­
lity of the village of Manseau" ; 

IBBRBFORII with the advice and conac&t of 
( )ur h'xecut ive Council, and pursuant to the pro­
visions of the Municipal ( loae of I Kir Province of 
Quebec, We declare by these presents, that the 
said terr i tory, viz : 

The ter r i tory in the county of Nicolet to be 
erected Into a separate municipality under the 
name of "'I he municipality of the village of Man­
seau" is taken in the eighth range of the township 
of Blandford and shall be detached from the mun i ­
cipality of the parish of Saint-Joseph-de-Bland-
ford; i ts boundaries according to the official regis­
trat ion cadastre for the said eighth range of the 
township of Blandford are the following, to wit : 

On the northwest : a finedrawn in the lot num­
ber fourteen (14) parallolly -or about -to the 
primordial lines, front the fronteau of the eighth 

range, at thirteen hundred and fifteen (1315) feel 
from the lot number fifteen (10) to the east line 
of the Sainte-Sophie by road, and, another simi­
lar line, but drawn inversely from the fronteau of 
the ninth range, a t twelve hundred (1200) feet 
from the same lot lô, to the aforesaid road, the 
said two lines making a jog of one hundred and 
fifty seven feet where they s t r ike the by-raod; 

On the southeas t : a line drawn in the lot 
number sixteen (10), from the fronteau of the 
eighth range, a t eleven hundred and forty (1140) 
feet from the lot number fifteen (lô). to the fron­
teau of the n in th range, at eight hundred and 
sixty (860) feet from the same lot fifteen (15)J 

On the southwest : the fronteau of the eighth 
range and on the nor theast , that of the ninth 
range, for such dis tance as determined by the 
two southwest and northeast boundaries respec­
tively; the whole—more or l e s s - i n feet of English 
measurement and according to the lines of occu­
pat ion mentioned in the petition of the proprie­
to r s da ted the 21st September, 1921. shall be 
detached from the municipality of the parish 
of Saint-Jose]>h-de-Blaudford, and shall hence­
forth form a separate municipality under the 
name of " 1 he municipali ty of the village of M a n ­
seau" . 

Of all which Our loving subjects and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
required to take notice and govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our l e t t e r s t o be made Pa ten t 
and the Grea t Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W I T ­
NESS . Our Right T rus ty and Well 
Beloved the Right Honourable SIR 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , Member 
of Our Mos t Honourable Privy Council , 
Knigh t Grand-Cross of Our M o s t Dis t ­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

A t Our Government House, in Our City of 
Q U E B E C , this 1 W E N T Y S E V E N T H 
day of JANUARY, in the Year of Our 
Lord, one thousand nine hundred and 
twenty- two and in the twelfth of Our 
Reign. 

By command, 
C.-J. S I M A R D , 

394 Assistant Provincial Secretary. 
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DEMANDES D*APPLICATION POUR DILLS PRIVÉS. 

Les demandes adressées au par lement pour les 
bills privés doivent être annoncées par un avis 
public au moins une fois par semaine du ran t cinq 
semaines consécutives dans la Gazette du Cumula 
et dans quelques-uns des principaux journaux; 
ledit avis doit clairement indiquer la n a t u r e et les 
objets de la demande, et être signé par ou pour 
les pétitionnaires et donner l 'adresse des péti­
t ionnaires ou de leur agent . 

Une demande pour une loi const i tuant en cor­
poration une banque OU une compagnie d 'assu­
rance, OU une compagnie fiduciaire ou de prêts 
OU pour une compagnie industrielle ne sollicitant 
pas des pouvoirs extraordinaires ou exclusifs 
jxMit ê tre annoncée dan- la Ga:< II' du < 'anada seu­
lement. 

La publication en bonne et due forme de l'a s is 
doit être établie par déclaration s ta tutaire adres­
sée au greffier do la Chambre et por tant à l 'endos 
les mots "Avis de lull P r ivé . " 

Pour plus amples détails concernant la formule 
de l'avis et l 'endroit où pareil avis doit être publié, 
la formule de la demande et du bill projeté et 
l'endroit oû la da te où les susdits doivent être en­
registrés ou déposés, le chiffre des droi ts , etc., s 'a­
dresser au grenier de la Chambre des Communes, 
Ottawa, ou consulter les règlements de la Cham­
bre des Communes , tels que publiés dans la Ga­
zelle du ( 'anada, 

Le greffier de la Chambre des ( lommu nés, 
505 -5 -4 W . B . N O R T I I H U P . 

NOTICE OF APPLICATIONS FOR PRIVATE BILLS. 

Applications to par l iament for pr iva te bills 
shall he advertised by a notice published at least 
once a week for five consecutive weeks in the 
Canada Gazette and in certain newspapers; such 
notices shall clearly s ta te the n a t u r e and objects 
of the application and be signed by or for the 
applicatnts and give the address of the appl icants 
01 their agent . 

Application for an act to incorporate a bank , 
Insurance . Trus t or Loan Company not applying 
for unusual or exclusive powers may be published 
in the Canada Gazette only. 

D u e publication of notice shall be established 
by s t a t u r o r y declaration sent t o t h e clerk of the 
House of Commons endorsed "P r iva t e Bill No­
t ice" . 

For full pa r t i cu la r s a s to form of notice and 
place where same should be published, from of 
peti t ion and proposed bill and t ime or d a t e when 
same should be filed or deposi ted , a m o u n t of fees 
& c , address the clerk of t h e House of Commons , 
a s publ ished in t h e Canada Gazette. 

\Y. B . N O R T H R U P , 
500—5-4 Clerk of the House of Commons. 

Lettres patentes 

" The Lefroy Company , L imi ted ". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des let tres pa ten tes en 
date du trente-unième jour de décembre 1921, 
const i tuant en corporation: J o h n Kerry , Aimé 
Sydney Bruneau, e t E d m u n d Parker Dale 
Harr is , avocats , tous de la cité e t du distr ict de 
Montréa l , aux fins su ivantes : 

Acheter, assumer ou au t rement acquérir de 
Armine John Kerry , la maison de rappor t connue 
sous le nom de "Lefroy A p a r t m e n t s " , si tuée 
dans la cité de Mont réa l , et po r t an t le numéro 
210 de la rue Hutchison, avec le ter ra in sur lequel 
elle est s i tuée, l 'exploiter et l 'administrer comme 
maison de r appo r t ; 

Acquéri par acha t , échange, bail ou au t rement , 
aussi détenir , posséder, développer, trafiquer de, 
vendre, exploiter ou disposer de tou te espèce de 
biens-fonds et propriétés immobilières, fermes, 
terres, lopins, résidences, maisons d e rappor t 
et bâtisses de tous genres, aussi d 'aucuns intérêts 
ou droi ts connexes; 

Souscrire, acheter ou acquérir , pa r sous­
cription originaire ou aut rement , aussi accepter, 
détenir , trafiquer, vendre e t aliéner, émet t re et 
réémet t re des act ions, pa r t s , obligations, deben­
tures , ou valeurs d 'aucune compagnie ou corpo­
rat ion, exercer tous les droi ts de vote afférents par 
le minis tère de ses officiers compétents ou par 
procureurs duement nommés, de la même 
manière que pourra i t le faire une personne 
naturel le ; 

Letters patent 

" T h e Lefroy C o m p a n y , L imi ted " . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act , 1920, le t ters patent 
have been issued by the Lieu tenant Governor 
of the Province of Quebec, bearing d a t e the 
t h i r ty first day of December, 1921, incorporat ing: 
J o h n Kerry , Aime Sydney Bruneau , and Edmund 
Parke r Dale Har r i s , advocates , all of t h e city 
a n d distr ict of Mont rea l , for the following pur­
poses: 

T o purchase, t ake over, or otherwise acquire 
from Armine J o h n K e r r y t h e a p a r t m e n t bloc 
known as t h e "Lefroy Apar tmen t s *\ s i tua ted 
in t h e city of Montreal , a n d bear ing t h e civic 
number 210 Hutchison s t ree t , together wi th the 
l and on which i t is s i tuated, and to opera te and 
conduct t h e same a s an a p a r t m e n t house; 

To acquire b y purchase , exchange, lease or 
otherwise and to hold, own, develop, deal in, 
sell, opera te or dispose of all k inds of real es ta te 
and immoveable proper ty , farms, lands , lots , 
residences, a p a r t m e n t s a n d buildings of al l 
kinds and any interests or r ights connected 
therewith ; 

To subscribe for, purchase or acquire , ei ther 
b y original subscription or otherwise, and to 
accept , hold, deal in, sell and dispose of, issue 
and reissue any shares, s tock, bonds , debentures , 
or securities of any company or corporat ion, and 
to exercise a n y and all vot ing powers thereon 
by its duly author ized officers or by proxy duly 
appointed a s fully a s a na tura l person migh t or 
could d o ; 

Bills privés, Parlement fédéral Private Bills, Federal Parliament 
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Vendre , louer, transférer ou aliéner la tota l i té T o soil, lease, t ransfer or dispose of t h e whol* 
ou aucune par t i e du commerce et d e l 'entreprise or any p a r t of the business and unde r t ak ing of 
de la compagnie en faveur d ' aucune au t r e per- t h e company t o a n y o the r person, firm or eorpo-
sonnc, firme ou corporation, accepter aussi en ra t ion , and to accept by way of consideration 
pa iement de cet te vente , location ou cession do for BUCh sale, lease or transfer monies or a n y 
l ' argent ou des actions, pa r t s , debentures , obli- shares , s tock, debentures , bonds or securities 
gât ions ou valeurs d 'aucune au t re compagnie of any other company or corporation; 
ou corporat ion; . , , „ . , , , , 

E m e t t r e du capital ent ièrement libéré, des T o issue fully paid u p stock, shares, bonds or 
ac t ions , obligations ou des debentures de la debentures of the company to any person, firm 
compagnie en faveur d ' aucune personne, firme or cor]K>ration for any p roper ty or r ights acquired 
ou corporation pour aucune propr ié té , aucuns b y the company , and to remunera te ei ther in 
droi t s acquis par la compagnie, et rémunérer cash or in stocks, bonds or debentures a s aforesaid 
soit en argent , soit en act ions, en obligations ou a n y person, firm or corporation for services 
en debentures , tel que susdi t , t ou te personnel rendered or to be rendered to the company in 
firme ou corporat ion, pour services rendus ou a connection with i ts incorporat ion, promot ion , 
ê t r e r endus a la compagnie en rapi>ort avec sa organizat ion or in connection with t h e conduct 
const i tu t ion, formation, son organisation, ou en of the company 's business; 
r appor t avec l 'administrat ion de ses affaires; 

Acheter, prendre a bail ou en échange, louer T o purchase , take on lease or in exchange, hire, 
ou au t r emen t acquérir aucune propriété person- or otherwise acquire a n y personal p roper ty and 
n d l e . aucuns droi t s ou privilèges que la co npa- a n y r ights or privileges which t h e company m a y 
gnie croira nécessaires ou avantageux aux objets th ink necessary or convenient for the purjioscs 
de son commerce; of i ts business; 

Tirer , souscrire, accepter, endosser, payer e t T o draw, make , accept , endorse, execute and 
émet t re des billets provisoires, le t t res de change, issue promissory notes, bills of exchange, bills 
connaissements , manda t s e t autres ins t ruments of lading, war ran t s and o ther negotiable or 
négociables ou transférables; t ransferable ins t ruments ; 

Manufac turer , ' acheter , vendre , trafiquer e t T o manufacture , buy, sell, ba r te r and deal in 
généralement trafiquer de marchandises , vivres, generally merchandise, stores, implements , wares, 
i n s t rumen t s , denrées , fournitures e t matér iaux supplies and materials of every kind and des-
de t ou te catégorie et descript ion; _ eript ion ; . . . 

Fa i re affaires comme financiers, organisateurs T o carry on the business of financier, p romoter , 
et agen ts fiscaux pour les fins de la compagnie ans fiscal agent for the p u i s s e s of t h e company 
ou pour aucune pour aucune compagnie, société, or for any company, par tnership , firm or i>erson 
firme ou personne avec laquelle la compagnie in which t h e company m a y be in teres ted or with 
peut ê t re autor isée ou avoir des relations com- which t h e company m a y have business and 
merciales ou financières, aussi organiser, pro- financial re lat ions, and to organize, promote , 
mouvoir e t développer des entreprises co nmer- and develop, business and financial enterprises of 
dales et financières de t o u t e espèce en r appor t of all k inds connected with the aforesaid; and to 
arec la susment ionnée; prélever d e l 'argent , ra ise money for a n d t o a id b y way of bonus , loan, 
aider au moyen de boni , p rê t , endossement, endorsement , guarantee of bonds or otherwise 
garant ie d 'obligations ou au t rement aucune a n y other company, corporat ion, firm, person or 
autre compagnie, corporation, firme, une ou plu- persons, and to guaran tee t h e execution and per-
« e u r s personnes, garant i r aussi l 'exécution des ïo rmanec of cont rac ts b y a n y such company , 
cont ra t s p a r aucune telle compagnie, corporation, corporation, firm, person or persons; and t o 
inné ou personne; consentir des avances au m a k e advances by way of loan, bonus, or o ther -
atoyen de p rê t , boni ou au t r emen t à des person- wise to persons, firms or corporat ions hav ing 
mm, firmes ou corporations en relations d'affaires dealings with the company and to o the r persons 
avoa la compagnie e t à d 'au t res personnes sur upon such securi ty a s m a y be deemed advisable , 
la ga ran t ie qu 'on croira convenable, garant i r and to guaran tee t h e fulfilment of a n y obligation 
***u l 'exécution d 'aucune obligation ou entre- or under tak ing of a n y o ther company, firm or 
prise d 'aucune au t re compagnie, fiime ou per- individual hav ing dealings with the company 
u n e en relations d'affaires avec la compagnie, or in which i t is in a n y way in teres ted ; 
ou avec laquelle ce t te dernière es t intéressée; 

Dis t r ibuer , en espèces ou na tu re , de temps à T o dis t r ibute in specie or in kind from t ime 
a u t r e s , aux actionnaires d e la compagnie les t o t ime among the shareholders of t h e company 
biens, valeurs e t droits de la compagnie; a n y proper ty , assets or r ights of the company ; 

Fai re tou tes les autres choses qui se r a t t a chen t T o do all such o ther things a s a re incidental 
ou sont appropriées à la réalisation des obje ts t o o r conducive t o t h e a t t a i n m e n t of t h e above 
préci tés , sous le nom de " T h e Lefroy Company, objects , under the name of " T h e Lefroy Corn-
Limited * ' ; . p a n y . L imi ted" ; 

Le m o n t a n t du fonds social de la compagnie T h e amoun t of the capi tal stock of t h e corn-
sera de dix mille (10,000) actions sans valeur au p a n y is to be ten thousand (10,000) shares of no 
pair ; I > n r v a l " e ; 

I^e' fonds social de la compagnie est divisé en T h e capital stock of the company is divided 
dix mille (10,000) actions sans valeur nominale in to ten thousand (10,000) shares hav ing no 
ou au pai r e t le m o n t a n t du capital avec lequel nominal or par value, and the a nount of capital 
la compagnie commencera à opérer sera de cin- s tock with which t h e company will commence 
quan te mille piastres (§50.000.00); i t s operat ions will be fifty thousand dollars 
H (S50.000.00); 

Des act ions autres que privilégiées seront Shares other than preferred shares shall be 
émises et loties à cinq piastres ($5.00) en argent issued and alloted a t five dollars ($5.00) in cash 
ou moyennan t tou te a u t r e considération qui o r such o ther consideration a s m a y be accepted 
sera acceptée p a r les directeurs comme équiva- by the directors a s equivalent thereto, 
lente à cela. 
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\M bureau principal de la compagnie sera dans The head office of the company, will be a t 
la cité de Montréal , dans le district de Montréal , the city of Montreal , in the district of Mont rea l . 

Daté du bureau du secrétaire d e la province, Dated from the office of the Provincial Secre-
ee trente-unième jour de décembre 1921. tary, this th i r ty first day of December, 1921. 

Le sous-secrétaire d e la province, C.-J. S I M A R D , 
485 C.-J. S I M A R D . 48(1 Assistant Provincial Secretary. 

" W. L. Hogg Company ". " W. L. Hogg Comprny 

Avis est donné qu'en ver tu de la première Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
part ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, the Quebec Companies' Act , 1920, letters pa ten t 
il a été accordé par le l ieutenant-gouverneur de have been issued by the Lieutenant Governor 
la province de Québec, des let tres pa ten tes en of the Province of Quebec, bearing da te the 
<late du seizième jour de janvier 1921, eonst i- sixteenth day of January , 1922, incorporating : 
tuan t en corporation: William Laidlaw Hogg, William LaidlaW Hogg, George Hogg, and 
George Hogg, et William Kerr Hogg, tous mar- William Ker r Hogg, all merchan ts , carrying on 
chands, faisant affaires dans la cité de Montréal , business in the city of Montrea l , bu t , residing 
mais résidant dans la cité de Wes tmount , dans a t the city of Wcs tmount , in the distr ict of 
le district de Montréal , aux fins su ivantes : Montreal , for the following purposes: 

Exercer le commerce des farines, grains , provi- T o carry on business in flour, grain, provisions, 
sions, produits de la ferme, denrées alimentaires farm produce, food-stuffs, a l imentary products 
de toute espèce, ainsi qu'un négoce général de of every k ind, and a general business in all goods 
toutes denrées et marchandises de tou te ca té- and merchandise of every kind and description 
gorie et description quelconque, aussi exercer et whatever, and to carry on and exploit a n y 
exploiter aucune industrie de fabrication desditcs business for tho manufacture of said goods and 
denrées et marchandises , merchandise, 

Agir con une agents à commission, consigna- T o ac t as commission agen t , consignee, repre-
taire, représentant ou procureur d 'aucune co n- sentat ive or a t torney for a n y company, firm or 
pagnie, firme ou personne trafiquant de marchan- person dealing in similar goods, 
dises semblables, 

Importer , exploiter, manufacturer , produire, T o import , exploit, manufac ture , produce, 
acheter, vendre, échanger tous produi te , mar- buy, sell, exchange all p roducts , merchandise, 
chandises. effets et denrées, toutes matières pre- goods and wares and all raw products incidental 
mières se r a t t a c h a n t aud i t commerce OU connexes to the said business or connected therewith , 
a i ce lu i , _ t 

Acheter, louer, ou autrement acquér i r la To purchase , rent , or otherwise acquire in 
tota l i té ou aucune partie du fonds de commerce whole or in pa r t the stock in t r ade and merchan-
e t des marchandises, machines, machineries et dise, machines, machinery and equipment , 
outillages, comptes payables, de l 'achalandage, accounts receivable, good will, franchises, r ights 
des franchises, droits et privilèges d 'aucune and privileges of any firm, corporation, or person 
firme, corporation OU personne exerçant aucun carrying on any business or industry relating 
commerce, aucune industrie connexe à l 'un quel- to any whatever of the objects hereinabove set 
conque des objets susmentionnés. for th, 

S'amalgamer avec aucune au t re firme ou cor- T o amalgamate with any other firm or corpo-
poration dont les objets son t semblables ou ration having similar or like objects and enter 
analogues, e t conclure, avec ce t t e firme, corpora- into with such firm, corporation or person any 
tion ou personne, aucune convention quelconque agreements whatever respecting the operation of 
relative aux opérations de la présente entreprise, the present under tak ing , 

Acquérir l'actif, l 'entreprise, la propriété , les T o acquire the assets, enterprise, proper ly , 
privilèges, franchises, contra ts ou droits d 'aucune privilèges, franchises, contracts or r ights of any 
personne, compagnie exerçant aucune industrie person or company carrying on any industry 
OU affaire qu 'une compagnie constituée en ver tu or business which a company constituted under 
de la présente section peut exercer, et les payer this section may carry on, and pay for the same 
en actions libérées, en tout ou en par t i e , si on le by paid up shares in whole or in p a r t , if it so 
desire, assumer aussi les det tes e t charges en desire, and under take the debts and charges 
découlant . appertaining thereto, 

Exercer aucune au t r e industr ie (manufacturière To carry on any other business (whether 
OU autre) que la compagnie croira susceptible manufactur ing or otherwise) which may seem 
d 'être convenablement exercée en rapport avec to the company capable of being conveniently 
son commerce. OU susceptible directement ou carried on in connection with its business or 
indirectement (b'accroître la valeur d 'aucun des calculated directly or indirectly to enhance the 
biens on droits de la compagnie, ou de les vendre value of or render profitable any of the c o n -
profitables. pany ' s property Of r ights , 

Acquérir par achat ou au t rement et détenir To acquire by purchase or otherwise and hold 
des immeubles, lea grever, vendre ou au t rement immobeables, hypothecate , sell or otherwise 
aliéner en tant qu'on le croira utile et nécessaire al ienate the s a n e in so far as may be deemed 
à la compagnie, useful and necessary to the company, 

Emet t re des actions libérées et non sujettes à T o issue paid up and non-assessable shares, 
appel, des obligations ou d 'autres valeurs de la bonds or other securities of the company in full 
compagnie en paiement intégral ou partiel des or p a r t p a y m e n t for a n y moveables and immov-
meubles et immeubles, droits ou autres biens cables, rights or other p rope r ty acquired b y t h e 
acquis par la compagnie en vertu d 'aucun t i t re , company under any t i t le , 

Faire toutes choses appropriées et se r a t to - T o do all things conductive and incidental to 
chant à la réalisation des objets de ladite com- the a t t a inmen t o f t h e objects of thosaid company; 
pagnie, sous le nom d e " W . L . Hogg Company" , under the name of " W . L. Hogg C o m p a n y " , 
avec un fonds social total de soixante-quinze with a total capital stock of seventy five thou-
millc piastres ($75,000.00), divisé en sept cent sand dollars (§75,000.00), divided into seven 
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c inquante (750) pa r t s de cent piastres (S100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréa l , dans le distr ict de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour de janvier 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
487 C.-J. S I M A R D . 

" Old Vaul t s C o m p a n y , Ltd ". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des let tres pa ten tes en 
d a t e du seizième jour de janvier 1922, cons t i tuan t 
en corporation: Adjutor Po tv in , commis; Dame 
Elisabeth Samson, veuve, Alexundre-F. Pe lchat , 
charpentier, tous de la cité de Québec, aux fins 
su ivantes : 

Faire affaires comme tenanciers d 'hôtels , de 
res taurants , de cafés, tavernes , débi ts d e bière, 
salles de rafraîchissements et aubergistes , pour­
voyeurs licenciés, marchands de vins , bière et 
spiri tueux, brasseurs, nuiltcurs, distilleurs, impor­
tateurs et fabricants d 'eaux gazeuses, minérales, 
artificielles et autres breuvages, pourvoyeurs , 
organisateurs d 'à mise nents publics d ' une m a ­
nière générale, propriétaires d e voitures, véhi­
cules et cabriolets, tenanciers d 'écuries de louage, 
cul t ivateurs , laitiers, marchands de glace, impor­
ta teurs et facteurs de denrées a l imentaires , 
bétail sur pieds et a b a t t u , produi ts domestiques 
e t forains, de toute description, coiffeurs, par­
fumeurs, chimistes, propriétaires de club, bains, 
salons de toilette, buanderies, salles de lecture, 
d 'écr i ture et de journaux, bibliothèques, terra ins 
et places d 'amusements , de récréation, de jeux, 
de distraction et d ' instruct ion de tou te espèce, 
marchands de tabacs et de cigares, agents des 
compagnies ferroviaires et mar i t imes et des voi-
turiers , propriétaires de contrôles de théât res et 
d 'opéras , entrepreneurs et agents généraux, 
exercer aussi aucun au t re commerce qu'il peut 
ê t re convenablement exercé en rapport avec 
icelui; 

Acquérir et posséder, au moyen d ' acha t ou 
aut rement , la propriété mobilière et immobilière 
nécessaire aux fins précitées, et la payer en actions 
libérées de la compagnie; 

Vendre ou autrement aliéner et disposer de la 
propriété mobilière et immobilière, en acquérir 
d ' au t re à. la place; 

Emprunte r de l 'argent sur le crédit de la CO n-
pagnie, émettre aussi des obligations, debentures . 
Billets payables ou d 'autres t i t res , les nant i r ou 
vendre ]>our les prix et mon tan t s jugés néces­
saires, pourvu que nulles telles obligations ou 
debentures soient pour une somme moindre que 
cent piastres chacune; 

Hypothéquer les immeubles ou gager les rou­
bles de la co npagnic, OU les deux; 

Faire des contrats , arrangements , t ransact ions 
ou conventions quelconques pour acquérir , pa r 
achat OU aut rement . des droits, franchises, pou­
voirs et privilèges possédés par aucune corpora­
tion semblable ou association, et donner en paie­
ment des actions libérées de la présente compa­
gnie; 

Solliciter, obtenir et exploiter un permis de 
res taurant pour vendre du vin et de la bière, 
conformément aux dispositions de la Loi des 
Liqueurs de Québec; 

Acquérir, louer, détenir, avoir la jouissance, 
l'exercice et l'exécution de la total i té ou d 'aucune 
part ie «le la propriété, des franchises, de l 'acha­
landage, des droi ts , pouvoirs et privilèges que 

hundred and fifty (750) shares of one hundred 
dollars (1100.00) each. 

T h e head office of the company, will he a t the 
city of Montreal , in the distr ict of Mont rea l . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this sixteenth dav of Janua ry , 1922. 

C.-J. S I M A R D , 
488 Assis tant Provincial Secretary. 

" Old Vaul ts C o m p a n y , Ltd ". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act , 1920, letters pa t en t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing da te the sixteenth 
day of Janua ry , 1922, incorporat ing; Adjutor 
Po tv in , clerk; Dame Elisabeth Samson, widow, 
Alexandre F . Pelchat , carpenter , all of the city 
of Quebec, for the following purposes: 

T o carry on the business of hotel, res taurant , 
café, tavern , beer-house, refreshment room, and 
lodging-house keepers, licensed victuallers, wine, 
beer, and spirit merchan ts , brewers, molsters, 
distillers, importers and manufacturers of aerated, 
mineral , and artificial waters and other dr inks , 
purveyors , ca te re rs for public amusements 
generally, coach, cab and carriage proprietors , 
livery stable keepers, fanners , dai rymen, ice-
merchants , importers and brookers of food, live 
and dead stock, and domestic and foreign produce 
of all description, hair-dressers, perfumrs, 
chemists, proprietors of clubs, ba ths , dressing-
rooms, laudries, reading, writ ings and newspaper 
rooms, libraries, grounds, and places of amuse­
ment , recreation, sport, en ter ta inment and 
instruction of all kinds, tobacco and cigar mer­
chants , agents for railway and shipping com­
panies and carriers, theatr ical and opera box 
office proprietors, entrepreneurs and general 
agents , and any other business which can be 
conveniently carried on in connection therewith; 

T o acquire and own by way of purchase or 
otherwise the moveable and immoveable p roper ty 
necessary for the above purpose and to pay for 
same with paid up shares of the company; 

To sell or otherwise alienate and dispose of the 
moveable and immoveable proper ty and acquire 
other in lieu thereof; 

To borrow money on the credit of the com­
pany and to issue bonds, debentures , bill payable 
or other securities and pledge or sell the same for 
such prices and sums deemed necessary, provided 
no such bonds or debentures be for a less sum 
than one hundred dollars each; 

T o hypothecate the immoveables or pledge 
the moveables of the company or do bo th ; 

T o make any contracts , a r rangements , t ransac­
tions or agreements whatever for the acquisition 
by way of purchase or otherwise of any r ights , 
franchises, powers and privileges owned by any 
like corporations or associations and give in 
payment paid up shares of the present company; 

T o apply, obtain and operate a res taurant 
permit for the sale of wine and beer in accordance; 
with the provisions of the Quebec Liquor Ac t ; 

T o acquire, lease, hotel, enjoy, exercise and 
carry on all or any of the property, franchises, 
goodwill, r ights , powers and privileges held or 
enjoyed by any person, firm or company carrying 
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détient ou dont jouit aucune personne, firme ou 
compagnie exerçant ou consti tuée pour exercer 
aucun commerce semblable en tou t ou en part ie 
à celui que la compagnie est autorisée à exercer, 
ou aucun co nmerce ou genre d'affaire susceptible 
d ' ê t re exercé de manière à profiter ou indirecte­
ment au bénéfice de la compagnie, soit en son 
nom propre soit au nom d 'aucune telle personne, 
firme ou compagnie, payer aussi cet te propriété, 
ces franchises, cet achalandage, ces droi ts , pou­
voirs et privilèges, totalement ou partiellement 
en argent , totalement ou part iel lement en actions 
libérées de la compagnie, ou au t rement , e t assu­
mer le passif d 'aucune telle .personne, firme ou 
compagnie; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, payer et 
émet t re des billets promissoires, lettres de 
change, connaissements, manda t s ou autres 
intrumentS négociables OU transférables; 

Faire tout ce qui est nécessaire, convenant,, 
avantageux ou approprié à l 'accomplissement ou 
à la réalisation de l 'un ou plusieurs des objets 
de la compagnie, ou qui en aucun temps semblera 
nécessaire pour protéger ou avantager la co n-
pagnie ou ses biens; 

Finalement faire tous actes appropriés à la 
réalisation de l'objet précité* sous le nom de 
"Old Vaults Company, L t d . " , avec un fonds 
social total de dix mille piastres ($10,000.00), 
divisé en cent (100) par ts de cent piastres ($100.00 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Québec, dans le district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour de janvier 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
467 C.-J. S I M A R D . 

" La Cie d 'Autobus de Charlebourg , 
L i m i t é e " . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres pa tentes en 
date du vingt-quatr ième jour de janvier 1922, 
const i tuant en corporat ion: Gustave Beaudet, 
médecin chirurgien e t son épouse séparée de 
bieEs par contra t de mariage, Marie-Thérèse 
Larue, autorisée par son dit époux ; Grorges-
Omer Paradis , gérant de banque e t son épouse 
séparée de biens par cont ra t de mariage, Berna­
de t te Savard, autorisée p a r sondit époux, et 
Alphonse Forgues, employé civil, dans les buts 
suivants : 

Exploiter une ligne d ' au tobus d ' é té et d 'omni­
bus d 'hiver en t re Charlesbourg et Québec, ou 
t ou t au t re endroit de la province; 

Acquérir, louer, posséder, changer et aliéner 
des propriétés ; 

Emprun te r , engager, donner en nant issement 
en tout ou en par t ie des propriétés mobilières 
ou hypothéquer ses propriétés immobilières pour 
garantir ces prê ts OU obligations, acheter, exploi­
te r des fermes ; 

Tenir un garage, faire le commerce d'huile, de 
gasoline, de pneus, automobiles , et tout au t res 
accessoires; 

Fusionner d 'au t res compagnies, SOUS le nom 
de "La Cie d 'Autobus de Charlesbourg, Limi­
tée" , avec un capital total de vingt -mille piastres 
($20,000.00), divisé en deux cents (200) act ions 
de cent pias t res ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera îi 
Charlesbourg, dans le district de Québec. 

on or formed for carrying on any business similar 
in whole or in p a r t to tha t which the company 
is authorized t o carry on, or any business or 
transaction capable of being conducted so as 
directly or indirectly benefit the company either 
in its own name or in the name of any such person, 
firm or company, and to pay for such proper ty , 
franchises, goodwill, r ights , powers and privi­
leges, wholly or par t ly in cash or wholly or par t ly 
in paid up shares of the company or otherwise, 
and to under take t h e liabilities of any such 
person, fir n or company; 

T o draw, nuke, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants or other negotiable or t r ans ­
ferable ins t ruments ; 

T o do all and everthing necessary, sui table, 
convenient or proper for the acco npiishmcnt or 
a t t a inment of any one or more the objects of 
the company, or which shall a t any t ime appear 
to be necessary for the protection or benefit 
of the company or of its propert ies; 

Finally to do all ac ts conductive to the a t ta in­
ment of the above purpose, under the name of 
"Old Vaults Company, L t d " , with a t o t a l 
capital stock of ten thousand (810,000.00). 
divided into one hundred ($100.00) shares of 
one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company, will be a t 
Quebec, in the district of Quebec. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this sixteenth day of January , 1922. 

C . J . S I M A R D , 
4G8 Assistant Provincial Secretary. 

" La Cie d 'Autobus de Charlebourg, 
L imi tée" . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, 1920, letters pa ten t 
have been issued by t h e Lieutenant Governor 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
twenty fourth day of J anua ry , 1922, incorpora­
t ing: Gus tave Beaudet , physician and surgeon, 
and his wife separated as to property by mariage 
contract , Mar ie Thérèse Larue, authorized by 
her said husband, Georges Omer Parent , bank 
manager and his wife separated as to proper ty 
by marr iage contract , Bernadet te Savard, 
authorized by her said husband, and Alphonse 
Forgues, civil employee, for the following pur­
poses: 

T o operate a summer and winter autobus 
service between Charlesbourg and Quebec, or 
any other place within the province; 

To acquire, lease, possess, al ter and alienate 
pro]>erty; 

To borrow, pledge, give a s a lien the whole 
or pa r t of i ts moveable propert ies or hypothecate 
i ts immoveable proper ty t o secure such loans 
or bonds, buy and exploit farms; 

T o keep a garage, deal in oil, gasoline, t ires, 
automobiles and all other accessories; 

T o merge other companies, under the name of 
"La Cie d 'Autobus de Charlesbourg, Limitée", 
with a to ta l capital stock of twenty thousand 
(S20.000.00) dollars, divided into two hundred 
(200) shares of one hundred ($100.00) dollars 
each. * [ 

The head officc rof t i c company, will be a t 
Charlesbourg, in^ the district of Quebec. 
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D a t é du bureau du secrétaire de la province, Dated from the ofïice of the Provincial Secre-
ce vingt-quatr ième jour de janvier 1922. tary, this twen ty fourth day of January, 1922. 

Le sous-secrétaire de la province. C . J . S I M A R D , 
469 C.-J. S I M A R D . 470 Assistant Provincial Secretary. 

" McNiece & Orchard, L imi ted »». * McNiece & Orchard, Limited •». 

Avis es t donné qu'en ve r tu de la première Notice is hereby given t h a t under Par t I 
pa r t i e de la loi des compagnie ! de Québec, of the Quebec companies' Act, 1920, let ters 
1920, il a é té accordé par le l ieutenant-gouver- pa t en t have been issued by the Lieutenant-
neur de la • rovince de Québec, des let tres Governor of the Province of Quebec, l>oaring 
pa ten tes en d a t e du seizième jour de janvier date the sixteenth day of January , 1922, incor-
1922, cons t i tuan t en corporat ion : Char les pora ' ing : Charles Mackay Cot ton, Frederick 
Mackay Cot ton , Frederick Thomas Wrigh t , Thomas Knright, both advocates and of the 
tous deux avoca ts , de la cité de Wes tmount ; city of Westmount ; Wallace Ross Henry, 
Wallace Ross Henry , é tudiant-en-droi t , d e la s tudent at law, (if the city of Montreal , foi-
cité de Mont réa l , aux fins suivantes : the following purposes : 

Manufac turer , acheter , vendre et trafiquer l o manufacture, buy, sell and deal in all 
de tou te sor te d'effets, denrées et marchandises , kinds of goodes, wares and merchandise, and 
e t plus par t icul ièrement d 'art icles sportifs de more part icularly in sport ing goods of all 

kinds, and to carry on business in connection 
therewith bo th wholesale and retail ; 

To carry on all kinds of vulcanising and 
decarbonising ; 

T o purchase or otherwise acquire and 
obtain provisional and other protection and 

tou te espèce, e t exercer en gros et au détail un 
commerce s'y a t t a c h a n t ; se livrer aux opéra­
t ions de la vulcanisat ion et de la déearboni-
sa t ion ; 

Acheter ou a u t r e m e n t acquérir et obtenir de 
la protect ion provisionnelle e t au t r e , ainsi que 
des licences relat ives à des invent ions réelles licenses in respect of any inventions or alleged 
ou alléguées il des b reve t s , marques OU noms inventions, pa ten ts , t rade marks, or names, 
d e commerce, p l a n s , droi t s d ' au t eu r , schemes, designs, copyrights, schemes, ideas, secret or 
idées, procédés secrets ou a u t r e s , e t à des cho- other processes and the like, which ma\ appear 
ses semblables qui sembleront avantageuses ou likely to be advantageous or useful to the com-
uti les à la compagnie , aussi les éprouver, pany, and to test, develop, prolong, renew, 
développer, prolonger, renouvcller, exercer, exercise, use, vend grant exclusive» or other 
employer, vendre , accorder des permis exclu- licenses in respect of or otherwise deal with 
sifs ou au t res y relatifs, ou a u t r e m e n t en dis- all or any of the same ; 
poser en t o u t ou en p a r t i e ; 

Acheter , acquérier , posséder et détenir , ou T o purchase, acquire, possess and hold or 
a u t r e m e n t trafiquer e t disposer de t i t r e s , pa r t s , otherwise deal in and deal with any securities, 
obligations, debentures ou act ions d 'aucune stocks, bonds, debentures or shares of any 

compagnie quelconque d o n t les objets sont company whatsoever having objects in whole 
to ta lement ou par t ie l lement semblables à ceux or in pa r t similar to this company ; 
de la présente compagnie ; 

Conclure aucun a r rangement relatif à l ' amal- To enter into any ar rangement for a m a l ­
gamat ion , à l 'union des in t é rê t s ou à la con- mat ion , joinder of interest or reciprocal con­
cession réciproque avec aucune compagnie, cession wi th any company, firm or person 
firme ou personne exerçant un commerce en carrying on business in whole or in pa r t similar 
t o u t ou en par t i e semblable à celui de la pré- t o t h a t of th is company ; 
sente compagnie ; 

Acheter ou a u t r e m e n t acquér i r la to ta l i té ou To purchase or otherwise acquire the whole 
aucune par t i e du commerce, des biens, de o r any p a r t of the business, proper ty , assets 
l 'actif e t du passif, à t i t r e d'affaire exploitée ou and liabilities as a going concern or otherwise 
au t r emen t , d ' aucune personne ou compagnie of any person or company carrying on any 
exerçant aucun commerce que la présente com- business which this company is authorized to 
pagnie es t autorisée à exercer, ou en posses- carry on, or possessed of any proper ty suitable 
sion de biens convenant à l 'objet de la p ré - for the purpose of this company, and to pay 
sente compagnie, ' et paye r ce commerce ou for such business or proper ty , in whole o r in 
ce t te propriété , en t o u t ou en par t ie , en p a r t s par t , with the s tock and bonds of this com­
e t obligations d e la présente compagnie ; pany ; 

Rémunérer aucune personne ou compagnie To remunerate any person or company in 
en argent , ou, avec l 'assent iment des action- cash or, wi th the approval of the shareholders, 
naires, en actions ou en valeurs d e l à présente in shares or securities in this company for ser-
compagnie, pour services rendus en plaçant , vices rendered in placing or assisting to place 
en a idan t :\ placer, ou en garant issant le place- or guaranteeing the placing of any of the 
m e n t d 'aucune des act ions du capital de la shares of the company 's capital s tock or of 
compagnie, des debentures ou autres ti tres d e la any debentures or o ther securities of the com-
compagnie, dans ou à, l'occasion de la forma- pany or in or abou t the formation or promo­
tion OU de l 'organisation de la compagnie,dans tion of the company or the conduct and gene-
la gestion ou l 'adminis t ra t ion générale île ses ral carrying on of i t s business ; 
affaires ; 

Vendre ou au t rement disposer de l 'entreprise To sell or otherwise dispose of the under­
do la compagnie, de la to ta l i t é ou d 'aucune taking of the company, or the whole or any 
par t i e d e son actif, pour des actions, dében- of i ts assests, for shares, debentures or secu-
tu rc s ou valeurs d ' aucune a u t r e compagnie ; rities of any other company ; 

Dis t r ibuer pér iodiquement aux actionnaires To dis tr ibute from time to t ime among the 
de la compagnie, en n a t u r e , les act ions, dében- members of the company in kind any shares, 
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turcs , valours ou biens appa r t enan t à la com­
pagnie ; 

Payer en act ions légales tous frais connexes 
à la const i tut ion de la p résen te compagnie 
en corporation : 

Faire toutes les autres choses qui pourront 
être avantageuses à la réalisation des objets 
précités, sous le nom de "McNiece & Orchard , 
L imi ted" , avec un fonds social to ta l de qua­
rante-neuf mille pias t res ($49,000.00), divisé 
en qua t r e cent quatre-vingt-dix (490 pa r t s de 
cent pias t res ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréa l , dans le distict de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour de janvier 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
483 C.-J. S I M A R D . 

" National Dairy, Limited " . 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la loi des compagnies de Québec, 
1920, il a é t é accordé par le l ieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des let tres 
pa ten tes en d a t e du vingt-quatr ième jour de 
janvier 1922, cons t i tuan t en corporat ion : 
Ar thu r Y von, avocat ; Victor Chabo t , étu­
diant , et Fmi le-J . Taillon, comptable, t ous des 
cité et distr ict de Montréa l , dans les bu t s sui­
van t s : 

Manufacturer , acheter, vendre, importer, 
° x p o r t e r , en gros et en déta i l , le beurre, le 
' romage, le lait, la crème, les œufs, les volail­
les, les animaux, et généralement tous produits 
e t effets mobiliers de quelque na tu re que ce 
soit ; 

Manufacturer , acheter, vendre, tous instru­
men t s , machines, agrès, appareils et tous acces­
soires pouvant servir à l 'exploitation de fabri­
ques, boutiques, postes d'éc-rémage, entrepôts , 
glacières, magasins, ou pour toutes au t res fins; 

Acquérir, par achat , échange ou aut re t i t re 
légal, construire, entretenir , réparer tou tes 
fabriques, magasins, entrepôts et tous autres 
immeubles, et les vendre, louer ou aut rement 
en dis] oser. 

Demander ,obteni r , enregistrer, acheter, louer, 
posséder, introduire, vendre ou aut rement dis­
poser de toutes marques de commerce, noms 
de commerce, pa tentes d' invention et autres 
procédés utiles aux affaires de la compagnie ; 

Développer, opérer tous pouvoirs d 'eau, et 
engendrer, produire, accumuler des forces élec­
tro-dynamiques, frigorifiques, pour la produc­
tion du pouvoir, du froid, pour les fins de la 
compagnie ; 

En t r e r en arrangements avec les autor i tés 
fédérales, provinciales ou municipales, qui 
puissent paraî t re favorables aux objets de la 
compagnie et obtenir de telles autor i tés tous 
droi ts , privilèges et concessions que la com­
pagnie peut juger désirables ; 

E m e t t r e des actions du capital de la compa­
gnie en paiement total ou part iel de t o u t e p ro ­
priété mobilière, ou immobilière, ou des deux 
à la fois, ou de tous droi ts acquis par la com­
pagnie, ou de toutes créances dues ou assu­
mées par la compagnie ou en récompense de 
services rendus ou à être rendus à la Compa­
gnie en plaçant ses actions ou aut rement : 

Se consolider ou s'amalgamer avec tou te 
au t re compagnie ayant des objets en tou t ou 
en partie Bemblables a ceux de cet te compagnie ; 

Acquérir la clientèle, l 'entreprise, les droits, 
les privilèges, l'actif, les biens meubles e t 
immeubles de tou te personne, société, ou com-

debentures, securities or property belonging to 
the company ; 

To pay all costs for the incorporation of the 
present company, including legal shares ; 

To do any and all other things tha t m a y 
be expedient for the due carrying out of t h e 
above purposes, under the name of "McNiece 
& Orchard, Limited", with a total capital s tock 
of forty nine thousand dollars ($49,000.000), 
divided into four hundred and ninety (490) shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company, will be a t 
Montreal , in the distr ict of Mont rea l . 

Da ted from the office of the Provincial 
Secretary, this sixteenth day of January , 1922. 

C.-J. S I M A R D , 
484 Assistant Provincial Secretary. 

" National Dairy, Limited " . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I 
of the Quebec Companies ' Act, 1920, l e t t e r s 
pa t en t Save been issued by the L ieu t enan t -
Governor of the province of Quebec, bearing 
da te the twenty fourth day of January , 1922, 
incorporating : Ar thur Yvon, advocate , Victor 
Chabot, s tudent , and Emile J- Taillon, accoun­
t an t , all of the city and distr ict of Montrea l , 
for the following purposes : 

To manufacture, purchase, sell, import , 
export, wholesale and retai l , b u t t e r , cheese , 
milk, cream, eggs, poul try, animals and gene ­
rally all products and movable effects of any 
na ture whatever ; 

To manufacture, purchase, sell all instru­
ments, machinery, implements and apparatus 
capable of being used for the exploitation of 
factories, shops, creaming stations, warehouses, 
ice-houses, stores or for any other purjwse ; 

To acquire by purchase, exchange or other 
legal title, construct, maintain, repair all fac­
tories, stores, warehouses and all other immo­
veables, and to sell, lease or otherwise disjKJse 
of the same ; 

To apply for, obtain, register, buy, lease, 
possess, introduce, sell or otherwise dispose of 
any trade marks, trade names, patents , and 
other processes suitable for the company's 
pur poses ; 

To develop, ojierate all water powers, and 
to generate, produce, accumulate electrody-
namic and frigorifie energy for the production 
or power, cold for the company's purposes ; 

To enter into any arangements with federal, 
provincial or municipal authorities wliich may 
seem conducive to the company's objects and 
to obtain from any such authorities all the 
rights, privileges and concessions wliich the 
company may think desirable ; 

To issue shares of the capital stock of the 
company in full or par t pavment of any 
moveable or immoveable property, or both a t 
the same time, or of any rights acquired by 
the company, or of any claims owed o r 
assumed by the company or as the remunera­
tion for services rendered or to be rendered to 
the company in placing its sliares or otherwise; 

T o amlagamate or merge with any other 
company having objects altogether or par t ly 
similar to those of this company ; 

To acquire the goodwill, undertaking, rights, 
privileges, assets, moveable and inmioveable 
property of any person, partnership or com-
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pagnie endet tée envers lu compagnie ou négo­
ciant des affairée semblables a celles de la com­
pagnie, et assumer en tou t ou en par t ie les 
engagements, obligations, det tes et passif quel­
conque de toute personne, société ou compa­
gnie, et les vendre, louer ou aut rement dis­
poser pour telle considération que la compagnie 
jugera convenable et en particulier pour des 
actions, debentures, obligations ou autres sécuri­
tés d 'aucune compagnie ; 

Faire des avances en deniers aux créanciers 
e t autres ayan t des affaires avec la compagnie 
e t garant i r l'exécution de leurs contrats , et 
accepter en paiement total ou partiel de tou tes 
det tes dues a la compagnie des stocks, act ions, 
obligations ou autres sécurités d 'aucune com­
pagnie ; 

Emet t r e des certificats d 'actions ou d'obliga­
t ions payables au porteur avec ou sans coupons 
de dividendes ou d ' intérêts ; 

Distr ibuer parmi ses membres en espèces ou 
aut rement tous biens de la compagnie e t en 
particulier les actions, obligations, ou aut res 
sécurités d 'aucune au t re compagnie sous le 
nom de " N a t i o n a l Dairv, L imi ted" , avec 
capital total de dix mille pias t res (§10,000.00) 
divisé en mille (1,000) actions de dix piast res 
($10.00) chacune. 

Le bureau princiapl de la compagnie sera à 
Montréa l , dans le district de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatr ième jour de janvier 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
473 C.-J. S I M A R D . 

4 4 Camson Inves tment Company " . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première pa r ­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des let tres pa tentes en 
da te du 14 janvier 1922, cons t i tuan t en corpora­
tion : George Archibald Campbell , de la cité de 
Montréal , Andrew Ross McMaster e t Gui 
Casimir Papineau Couture , les deux de la cité de 
Westmount , tous trois avocats e t conseils du roi, 
aux fins suivantes : 

Souscrire, prendre, acheter ou aut rement 
acquérir et détenir, comme principal ou agen t , 
d 'une manière absolue, comme propriétaire , en 
garantie collatérale, ou autrement , aussi vendre, 
échanger, transférer, céder ou aut rement aliéner 
ou négocier des obligations, debentures, pa r t s , 
actions ou autres t i t res d 'aucun gouvernement , 
d 'aucune corporation municipale, scolaire, ban­
caire autorisée, d 'aucune compagnie duement 
constituée, d 'aucune corporation industrielle, 
financière ou autre . 

Promouvoir, organiser, développer ou admi­
nistrer, aider à promouvoir, organiser, dévelop­
per ou administrer aucune corporation, compa­
gnie, aucun syndicat, aucune aventure ou entre­
prise, aussi prélever et aider à prélever de l'ar­
gent, aider au moyen de boni, prêt , promesse, 
endossement, garantie d'obligations, de deben­
tures ou d 'autres valeurs, OU autrement , aucune 
au t re compagnie ou corporation, offrir aussi en 
souscription au public des actions, pa r t s , oli-
gations, debentures ou autres valeurs d 'aucune 
compagnie ou corjxiration, affaire ou entreprise; 

Agir comme agents pour émet t re ou contresi­
gner des certificats tic par t s , debentures ou d'au­
tres obligations d'aucune assocaition, corpora­
tion municipale ou autres; agir comme agents de 
transfert et régistrateurs en rap])ort avec les-
dites actions, obligations ou aut res debentures, 

pany endebted to the company or carrying on 
a business similar to that of the company, 
and to take over the whole or pa r t of the 
liabilities, obligations, debts and charges gene­
rally of any person, partnership or company, 
and to sell, lease or otherwise dispose of the 
same for such consideration as the company 
may think fit and in partucular for sliares, 
debentures, bonds or other securities of any 
company ; 

T o make advances of money to the creditors 
and others having dealings with the company 
and to guarantee the performance of their con­
t rac ts , and to accept in full or p a r t payment of 
any debts due to the company, stock, shares, 
bonds or other securities of any company ; 

T o issue certificates of shares and bonds 
payable to bearer with or wi thout dividen or 
interest coupons ; 

To dis tr ibute among its members in specie 
or otherwise any property of the company and 
in part icular the shares, bonds or other secu­
rities of any other company, under the name 
of "National Dairv, Limited", with a total 
capital stock of ten thousand ($ 10,000.;0) 
dollars, divided into one thousand (1,000) 
shares of ten ($10.00) dollars each. 

The head office of the company, will be a t 
Montreal , in the district of Mont rea l . 

Da ted from the office of the Provincial 
Secretary, this twenty fourth dav of January 
1922. 

C.-J. S I M A R D , 
474 Assistant Provincial Secretary. 

4 1 Camson Investment Company ". 

Notice is hereby given that under P a r t I the 
Que l l e Companies ' Act, 1920, le t ters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing da te the four­
teenth day January, 1922, incorporat ing: (Jeorge 
Archibald Campbell, of the ci ty of Montreal , 
Andrew Ross McMas te r and Gui Casimir Papi-
neau-Couture, both of the ci ty of Westmount , 
all three advocates and King's Counsel, for the 
following purposes : 

To underwrite, subscribe for, purchase or 
otherwise acquire and hold either as principal, or 
agent and absolutely as owner or by way of col­
lateral security or otherwise, and to sell, exchange, 
transfer, assign or otherwise dis]-ose of or deal in 
the bonds, debentures, stocks, shares or other 
securities of any government or municipal or 
school corporation, or of any char tered bank or 
of any duly^ incorporated company or corpora­
tion, industrial, financial or otherwise ; 

T o promote, organize, develop or manage or to 
assist in the promotion, rganization, develop­
ment or management of any corjxiration, com­
pany, syndicate, enterprise or under tak ing and 
to raise and assist in raising money for and aid 
by way of bornes, loan, promise, endorsement , 
guarantee of bonds, debentures or other securi­
ties or otherwise any other company or corpora­
tion and to offer for public subscription any 
shares, stocks, bonds, debentures or other secu­
rities of any company or corporation, business 
or under taking ; 

To act a s agent for the purpose of issuing or 
countersigning certificates of stock, bonds or 
other obligations of any associat ions or muni­
cipal or other corporation; to ac t as transfer 
agents and registrars in connection with said 
stock, bonds or other obligations and to manage 



350 

administrer aucun fonds d'amortissement d'icel-
les aux conditions dont on conviendra ; 

Accepter et remplir comme agents ou en une 
autre qualité, le manda t de transaction d'affaires, 
le placement de deniers, la perception, prêts , 
loyers, intérêts et dividendes, l'émission, l'exécu­
tion, la manipulation et l 'encaissement de det tes , 
hypothèques, debentures, obligations, billets, 
bons, coupons et autres titres OU deniers ; 

Acquérir par achat, bail, échange, concession 
OU autrement des lots urbains , terres cultivables', 
terrains miniers ou fruitiers, emplacements 
urbains, terres à pâturages et à bois, et toute des­
cription de biens-fonds et propriétés immobiliè­
res, aucun intérêt et droits connexes en droit ou 
en équité, <>u autres quelconques ; prendre, bâtir, 
détenir, posséder, maintenir, exploiter, dévelop­
per, vendre, louer, échanger, améliorer et autre­
ment trafiquer et disposer de ces lots, terrains 
sites, biens-fonds et immeubles ou d'aucun in té, 
rêt afférent, trafiquer d 'aucune partie des terrains 
et propriétés ainsi acquis, les subdiviser en lots 
à bâtir, et généralement les disposer en lots, rues 
et lopins :\ bâtir )>our fins de logements ou autres, 
avec pouvoir d 'y construire des rues, le système 
d'égoîlts et de drainage nécessaire, y bâtir \m\r 
fins résidentielles ou autres ; 

Agir comme agents pour vendre et acheter de 
l'immeuble et tous intérêts afférents, et à t i t re 
onéreux faire des placements fonciers pour au­
cune personne ; agir comme agents vendeurs pour 
les propriétaires de biens-fonds, subdivisions, lots à 
bâtir, emplacements urbains ou terrains d'aucune 
espèce ou aucun intérêt connexe, assumer et 
acquérir d 'aucune personne ou corporation aucune 
agence inclusive ou aut re pour vendre ces ter­
rains, sites ou intérêts connexes, accepter cession 
e t exécuter des cont ra t s faits pa r aucune per­
sonne, avec aucune autre personne ou corpora­
t ion, relativement :\ la vente de ces terrains, sites 
ou intérêts connexes, comme age,nts ou autre­
ment , et généralement agir coriune agents fon­
ciers, agents de maisons et loyers ; 

Agir comme agents fiscaux, tenir une agence 
générale de finances, organisation et courtage, 
agir comme agents e t courtiers pour acheter, 
vendre, améliorer, développer aucune propriété, 
affaire ou entreprise ; 

Faire affaires comme courtiers et arbi tres en 
assurances, agir aussi comme agents d'assurances, 
fue, vie, marit ime, accident, garantie, indem­
nité, et toute aurre espèce d'assurance des com­
pagnies de garantie ou d'indemnité ; faire affai­
res comme agents de change et facteurs, agents 
ou courtiers de toute autre manière ; 

Acheter ou autrement acquérir, e t solliciter, 
détenir, développer, industrialiser, trafiquer et 
disposer de brevets d'invention, marques de com­
merce, procédés, plans, licences ou franchises; 
conduire aucune autre industrie ou entreprise que 
la compagnie croira susceptible d'être économi­
quement ou convenablement exercée en rapport 
avec aucune part ie du commerce de la compagnie, 
ou susceptible directement ou indirectement de 
procurer les intérêts de la compagnie ; 

Agir comme gérants ou agents d'aucune com­
pagnie, société ou personne exerçant aucun com­
merce semblable ou connexe ; 

S'amalgamer, s'unir ou se joindre à aucune 
autre personne, compagnie ou corporation exer­
çant aucun commerce semblable ou connexe, et 
en assumer le passif ; 

Vendre, louer, transférer ou autrement dis­
poser de la totalité ou d'aucune partie du com­
merce et de l 'entreprise de la compagnie, en 
faveur d'aucune au t re personne, firme, eompa-

any sinking fund therefor on such te rms as m a y 
be agreed upon ; 

To accept and fulfil as agents or otherwise any 
mandate for the t ransact ion of business, the 
investment of funds, the collection of loans , 
rents, interest dividends and the issuing, 
making, handling and collecting of deb t s , m o r t ­
gages, debentures, bonds, bills, notes, coupons 
and other secuities or moneys ; 

To acquire by purchase, lease, exchange, con­
cession or otherwise city lots, farm lands, mining 
or fuit lands, town sites, grazing and t imber 
lands, and any description of real es ta te and real 
property or any interest and rights therein legal 
or equitable or otherwise howsoever ; to take, 
build upon, hold, own, maintain, work, develop, 
sell, lease, exchange, improve and otherwise deal 
in and dispose of such lots, lands, sites, real 
estate and real property or any interest therein, t o 
deal with any port ion of the lands and proper ty 
so acquired, subdividing the same ou t in to 
building lotc, and generally laying the same o u t 
into lots, s t reets and building sites for residential 
purpose or otherwise, and with power to cons­
t ruc t streets thereon, necessary sewerage and 
drainage system, t o build upon same for rs iden-
tial purposes or otherwise ; 

To act as agents for the sale and purchase of 
real estate and all interests therein and for reward 
to procure real es ta te investments for any person ; 
to act as selling agents for the owners of any real 
estate, subdividion, building sites, town sites or 
lands of any kind or any interest therein, and t o 
take over and acquire from any jwrson or corpo­
ration any agency, inclusive or otherwise, for 
the sale of any such lands, sites or in teres t 
therein, and to accept an assignment of a n d 
perform any contracts made b y any person with 
any other person or corporation for the sale of 
any suc'i lands, sites or interest therein as agents 
or otherwise, and genrally to ac t a s real es ta te , 
house and renta l agen ts ; 

To act as fiscal agent and to carry on the gene­
ral financial agency, promotion and brokerage 
business, and t o ac t as agents and brokers for the 
purchase, sale, improvement, development of 
any property, business or under taking ; 

T o carry on the business of insurance brokers 
and adjusters, and t o ac t as agents for fire, life, 
marine, accident, guarantee, indemnity and all 
other kinds of insurance, guarantee or indemnity 
companies, and t o carry on the business of stock 
brokers and commission agents and all o ther 
kinds of agents or brokers ; < 

T o purchase or otehrwise acquire, and to apply 
for, hold, develop, manufacture under, deal in o r 
dispose of pa tents of invention, t rade marks , 
processes, designs, licenses or franchises ; 

T o carry on any other business or undertaking, 
which m a y seem to the company of being econo­
mically or conveniently carried ou in connection 
with any portion of the company's business or 
calculated directly or indirectly to advance the 
company's interests ; 

f o act as managers or agents for any company, 
partnership or person carrying on any similar of 
allied business ; , . . 

To amalgamate, uni te or join with any other 
person, company or corporation carrying on any 
similar or allied business, and to assume the liabi­
lities thereof ; 

To sell, lease, transfer or otherwise dispose of 
the whole or any part of the business and under­
taking of the company to any other person, firm, 
company or corporation, and to accept by way 



gnie ou corporation, accoptcr on paiement de 
cette vente, location ou cession de l 'argent OU des 
actions, par t s , debentures, obligations ou valeurs 
d'aucune autre compagnie ou corporation ; 

Faire société ou aucune convention relative­
ment au par tage dos bénéfices, a la coopération 
ou à l 'amalgamation avec aucune autre personne, 
société ou compagnie ; 

Emettre des par te entièrement ou partiellement 
libérée-:, des actions, obligations ou debentures de 
la compagnie en faveur d 'aucune personne, firme 
ou corporation pour des biens ou droits acquis par 
la compagnie, et rétribuer soil en argent , soit 
en par ts , obligations ou debentures, tel que 
susdit , aucune personne, firme ou corporation 
pour Services rendus ou à être rendus à la com­
pagnie, en rapport avec sa constitution, forma­
tion, organisation, ou la gestion do ses affaires; 

Distribuer, en espèces ou nature , de temps à 
au t r e , aux actionnaires de la compagnie, aucune 
propriété, l'actif ou les droits de la compagnie, 
sous le nom de Camson Investment Corpora­
tion", avec un fonds social total de quarante-cinq 
mille piastres ($45,000.00), divisé en quat re cent 
quatre-vingt-quinze (405) pa r t s de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera, à 
Montréal, «la ns le district de Montréa l . 

Daté «lu bureau du secrétaire de la province. 
ce quatorzième jour de janvier 1022. 

Le sous-secétaire de la province, 
405 C.-J. SIMARD. 

" Parfumerie Cléopâtre, Limitée ". 

Avis est donné qu'en ver tu de la première par­
t ie de la loi dos compagnies de Québec, 1920. il a 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres pa tentes en date 
du vingtième jour de janvier 1922, const i tuant en 
corporation: Felix-Laurent Ber t rand , marchand, 
Bouoherville, Camille-Hector Perreaul t , comp­
table, Jacqueline-Augustine Poisson, non mariée, 
chimiste, ces deux derniers de la ville de Montréal , 
d a n s les buts suivants : 

Manufacturer ou faire manufacturer , acheter, 
vendre ou échanger toute espèce d'effets ou mar­
chandises pouvan t être d a n s le commerce, et so­
cialement tous produi ts se r appo r t an t soit à la 
parfumerie ou à la toi le t te ; 

Manufacturer ou faire manufacturer , acheter 
tous produits pharmaceut iques e t chimiques et 
tous produi ts se rapportant à la médecine e t faire 
la vente , excepté au détai l , desdi ts produi ts ; 

Agir comme facteurs e t consignataires pour 
toutes sortes de marchandises et produits , et 
généralement exercer tous les commerces de mar­
chands et manufactur iers aux fins dudit com­
merce; 

Solliciter, acheter ou aut rement acquérir des 
patentes , brevets d ' invention, formules, mar­
ques de commerce, concessions e t choses sem­
blables conférant un droi t a l 'usage d 'aucun se­
cret et autres renseignements relatifs ou se rap­
po r t an t à toutes inventions propres à servir à 
aucun des objets de la compagnie; 

Acquérir ou louer des ter ra ins ou immeubles, 
les construire, les bât i r ou les hypothéquer en vue 
des opérat ions de la compagnie; 

Acquérir des intérêts ou des act ions dans des 
compagnies similaires ou de part iculiers faisant 
un commerce similaire et les payer en actions 
acquit tées de la compagnie. 

Avoir le droi t de s'obliger par b l l e t s , lettres de 
change, chèques, e t émet t re et endosser à cet te 
fin toute effet négociable ou non; 

of consideration for such sale, lease or transfer 
monies or any shares, s tock, debentures, bonds or 
securities of any other company or corporat ion ; 

1 o enter into any part nershi] or any agreement 
for sharing profits, cooperation <»r amalgamat ion 
with any other person, per tnership or company; 

T o issue either fully paid up or par t ly paid u p 
stock, shares, bonds or debentures of the com­
pany to any person,firm or corporation for any 
property or rights acquired by the company, and 
to remunerate either in cash or in stock, bonds or 
debentures as above said any person, firm or 
corporation for services rendered or to be render­
ed to the company in connection with i ts in­
corporation, promotion or organization or in con­
nection with the conduct of the company 's 
business : 

To distr ibute in specie or kind from time to 
t ime among the shareholders of the company any 
property, assests or rights of the company, under 
the nameof Camson Investment Corpora t ion" , 
with a total capital stock of forty nine thousand 
five hundred dollars ($45,500.00), divided into 
four hundred and ninety five (495) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company, will be a t 
Montreal , in the district of Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv. th i s fourteenth d a y of J anua ry , 1922. 

C.-J. S IMARD, 
406 Assistant Provincial Secretary. 

" Parfumerie Cléopâtre, L i m i t é e " . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , 1920, let ters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bear ing da te the twen­
tieth "day of January , 1922. incorporat ing: Felix 
Laurent Bertrand, merchan t , lioucherville, Ca ­
mille Hector Perreault , accountant , Jacqueline 
Augustine Poisson, spinster, chemist, the las t 
two of the city of Mont rea l , for the following 
purposes: 

To manufacture or cause the manufacture, 
purchase, sell or exchange all kinds of goods and 
merchandise capable of being used in t r ade , and 
especially all products incidental to perfumery 
or toilet; 

To manufacture or cause the manufac ture , buy 
all pharmaceutical and chemical products and 
all medicinal products a n d to deal therein, retail 
excepted ; 

To ac t as factors and consignees for all kinds 
of merchandise and products , and generally 
carry on any of the businesses of merchants and 
manufcturers for t h e purposes of the said busi­
nesses; 

To apply for, buy or otherwise acquire pa ­
tents , brevets d ' invention, formulas, t r ade marks , 
concessions and the like conferring a r ight to the 
use of any secret and other information as to or 
connected with any inventions capable of being 
used for any of t h e objects of t h e company; 

To acquire or lease a n y lands or immoveables, 
construct , build upon or hypothecate t h e same 
in view of the operat ions of t h e company; 

To acquire interests or shares in similar com­
panies or of individuals car ry ing on a similar bu­
siness and to pay for the same wi th paid up shares 
of the company; 

To have the r ight to cont rac t obligations by 
way of notes, bills of exchange, cheques and 
to issue and endorse to t h a t end any negotiable 
or non-negotiable ins t ruments . 
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Avoir le droi t d 'émettre dos debentures, bons 
e t hypothèques sur les biens de la compagnie 
payer au moyen d'aclions acquittée* toutes acqui­
sitions mobilières e t immobilières, tous services 
rendus à la compagnie OU é te indre toutes obli­
gations de la compagnie en donnan t en paiement 
des actions acquittées; 

Généralement exercer tous les pouvoirs et 
faire toutes choses nécessaires pour arriver aux 
lins et objets pour lesquels la présente compagnie 
est const i tuée en corporation, sous le nom de 
"Parfumerie Cléopâtre. Limitée", avec un capi tal 
total de vingt mille piastres (.S20.000.00). divisé 
en qua t re cents (400) ac t ions de cinquante pias­
t res (§50.00) chacune. 

I/C bureau principal de la compagnie sera :\ 
Montréal , dans le district de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de janvier 1022. 

lie sous-secrétaire de la province. 
513 C.-J. S I M A R D . 

Demandes à la Législature 

To have the r ight to issue debentures, bonds 
and hypothecs on the property of the company 
and to pay by means of paid Up shares for any 
acquisitions of moveables and immoveables, any 
services rendered to the company or to dis­
charge any obligations of the company by giving 
paid up shares in payment thereof; 

Generally exercise all the powers and do all 
things necessary for the a t ta inment of the pur­
poses and objects for which the present company 
is incorporated, under the name of "Parfumerie 
Cléopâtre, Limitée" with a total capital stock 
of twenty thousand (.S20.000.00) dollars, divided 
into four hundred (-100) shares of fifty (160.00) dol 
lars each. 

The head office of t h e company, will b e f a t 
Montrea l , in the district of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twentieth day of January , 1022. 

C.-J. S I M A R D . 
514 Assis tant Provincial Secretary. 

Applications to the Legislature 

Avis public est par les présentes donné que la 
compagnie "Saint Francis Valley Railway Com­
pany, corporation légalement consti tuée, ayan t 
son principal bureau d'affaires en la cité et dis­
tr ict de Montréa l , s 'adressera à la Législature de 
la province de Québec, il sa prochaine session, 
pour obtenir l 'adoption d 'une loi lui accordant 
de nouveaux délais pour commencer et parache­
ver la construct ion de son chemin de fer. 

Mont réa l , 24 janvier 1922. 
Les procureurs de "Saint Francis Valley Rai lway 

C o m p a n y " , 
G E O F F R I O N , G E O F F R I O N & 

4 1 3 - 4 - 4 P R U D ' H O M M E . 

James Dance, docteur en chirurgie dentaire , 
des cité et distr ict d e Mont réa l , donne p a r les 
présentes avis qu ' i l présentera , d u r a n t la session 
actuelle, un bill pr ivé à l'effet d 'autoriser le 
collège des chirurgiens dent is tes de la province 
de Québec il l ' admet t re au nombre de ses m e m ­
bres après examen, le tou t suivant permission 
dudi t collège. 

Montréa l , 25 janvier 1922. 
Les procureurs de James Dance , 

LAVALLEE, D E S M A R A I S & D E S E R R E S . 
4 2 1 - 4 - 4 

Publicjnoticc is hereby given tha t the "Saint 
Franc is Valley Railway Company" , a body 
politic and corporate, hav ing its chief office and 
place of business in t h e city of Mont rea l , will 
apply to the Legislature of the Province of 
Quebec, a t its present session, for an act grant ing 
new delays for the commencement and comple­
t ion of its railway. 

Mont rea l , 24th January , 1922. 
G E O F F R I O N , G E O F F R I O N & 

P R U D ' H O M M E , 
Attorneys for "Saint Francis Valley Railway 

414—4-4 C o m p a n y " . 

James Dance , doctor in dental surgery, of the 
city and distr ict of Mont rea l , hereby gives notice 
t h a t he will present a pr iva te bill, dur ing the 
present session, to t h e effect of authorizing the 
college of denta l surgeons of the Province of 
Quebec, t o admi t him among the i r members 
after examination, t h e whole under permission 
of t h e said college. 

Mont rea l , 25th J a n u a r y , 1922. 
LAVALLEE, D E S M A R A I S , & D E S E R R E S , 

At torneys for James Dance . 
422—4-4 

Avis es t donné p a r les présentes que la com­
pagnie d i te "L 'En t repô t frigorifique St-Maurice, 
l imitée—The St-Maurice Cold Storage, L td . " , 
ayan t son siège social d a n s la cité de Trois-
Rivières, s 'adressera à la Législature, à sa pré ­
sente session, pour obtenir l 'adoption d 'une loi 
à l'effet de faire disparaî t re tous doutes sur les 
pouvoirs de la cité de Trois-Riviôres de garantir 
les obligations émises par ce t te compagnie et de 
ratifier et confirmer, à toutes fins que de droit , 
le règlement 364 adopté aux fins susdites par 
la cité de Trois-Riviôres, le 20 janvier 1919, te l 
qu 'amendé par le règlement No 373, adop té le 
2 septembre 1919. 

Québec, 26 janvier 1922. 
Les avocats de la requérante , 

440—4-4 B E I Q U E & B E I Q U E . 

Notice is hereby given t h a t t h e company 
"L 'entrepôt frigoriqque St-Maurice, l imitée—The 
St-Maurice Cold Storage, L t ' d . " , having i ts 
head office in t h e city of Three Rivers , will apply 
t o the Legislature, a t i ts present session, for an 
ac t to t h e effect of pu t t ing and end to every 
doub t on the powers of the city of Th ree Rivers 
t o guarantee the bonds issued by t h e said com­
p a n y a n d to ratify and confirm for all lawful 
purposes, the by-law No. 364 adopted to t h a t 
effect by the city of Three Rivers, the 20th of 
January , 1919, as amended by t h e by-law No. 
373. adopted the 2nd of September, 1919. 

Quebec, 26th J anua ry , 1922. 
B E I Q U E & B E I Q U E , 

450—44 At torneys for applicant . 
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C I T É D E V E R D U N . 

La cité de Verdun donne avis qu'elle s 'adressera 
à la législature provinciale, il sa prochaine session, 
pour obtenir des amendements à sa char te sur 
les matières suivantes: 

Ratification des réglemente Nos 179 et ISO 
pour l'expropriation «l'un certain lopin de terre 
connu comme étant une par t ie du lot No •I07.r) 
du cadast re de la pa roisse de M< »nt réal, pour ou ver-
tu rc de la rue Wellington,l 'autorisation (a) d'em­
prunter de l'argent destiné a l'exécution d e travaux 
permanents dans les rues de la cité, à la demande 
écrite des seids propriétaires d ' immeubles sur 
lesdites rues, (b) la vente des propriétés immobi­
lières appartenant îl la ci té, (<•) l'adoption de 
règlement déterminant le genre de bâtisses pou­
vant être construites sur certaines rues, et il 
quelle distance de l 'alignement des rues, les 
bâtisses peuvent être construi tes , (d) l 'adoption 
de règlement exigeant que le propriétaire d'une 
bâtisse installe des soupapes d'égOUta automa­
tiques, (e) l 'adoption de règlements imposant 
des taxes aux compagnies do services publics 
opéran t dans la ci té, l 'autorisation de nommer 
un gérant , de fixer ses a t t r ibut ions e t devoirs, 
la ratification d 'une donat ion faite des lots 
3402-10, 3402o-12 et 3207-48, et pour d ' au t res 
fins. 

Mont réa l , 23 décembre 1921. 
Les avocats de la cité de Verdun, 

4 5 7 - 4 - 4 F A U T E U X à F A U T E U X . 

Avis public est p a r les présentes donné qu 'une 
demande sera faite à la Législature de Québec, au 
cours de la présente session, pour un bill ér igeant 
en mnicipali té de paroisse dist incte, sous le nom 
de " L a municipal i té de la paroisse de Larouche" , 
un cer ta in terr i toire a ê t re dé taché pour une par ­
tie du canton Labarre , comté du Lac Saint-Jean, 
et pour l ' aut re par t ie du canton Kénogami, comté 
de Chicout imi, et comprenant les lots su ivan t s : 

o. Lots à être détachés de la municipalité du can­
ton Kénogami, comté de Chicoutimi: 

Les lots du r ang A nord ; les lots des rangs I , I I , 
I I I e t IV ; les lots 41 inclusivement il 56 inclusi­
vement , du r ang V; les lots 43 inclusivement à 
58 inclusivement du rang V I ; les lots 43 inclusi­
vement i\ 58 inclusivement du r ang IV .nord 
du chemin Kénogami; les lots 41 inclusivement 
du r a n g I I I nord du chemin Kénogami; les lots 41 
inclusivement à 58 inclusivement du r ang I I nord 
du chemin Kénogami . 

6. Lots à être détachés de la paroisse de Saint-
Joseph-d'Alma, comté de Lac Sant-Jcan: 

Les lots 32 inclusivement à 42 inclusivement 
du r a n g Saguenay, canton Labar re ; les lots 26 
inclusivement, à 37 inclusivement des rangs 
LX e t X du canton Labar re . 

c. Lots à être détachés de la paoïssc de Saint-
Bruno, comté de Lac Samt-Jcan: 

Les lots 25 inclusivement à 30 inclusivement 
des r angs I est , I I est et I I I est du canton Labar re , 
les lots 3 inclusivement à 25 inclusivement du 
r a n g X du canton Labar re . 

Québec, le 16 janvier 1922. 
Lei procureurs , 

261—3-2 L A P O I N T E & R O C H E T T E . 

Avis es t p a r les présentes donné p a r le Révé­
rend T h o m a s Nelson, Joseph Parr i s , Joseph Dun­
can , en leur nom personnel et au nom d 'au t res 
personnes qu'i ls s 'adresseront à la Législature 
de la province de Québec, à sa prochaine session, 
pour demander un bill privé les cons t i tuant en u n 
corps polit ique e t incorporé connu sous le nom 

C I T Y OF V E R D U N . 

The city of Verdun gives notice tha t it will 
apply to the Provincial Legislature, a t its next 
session for amendments to its charter on the 
following matter, to wit: 

Confirmation of by-laws Nos. 179 and i s o to 
expropriate a certain parcel of land known as 
pa r t of lot No. 4075 cadastre parish of Montreal , 
to open Wellington street , authorisation (a) to 
borrow moneys to do permanent works in the 
streets of the city, UpOO written petition only 
of the proprietors of immoveable along said 
streets, (b) to sell the immoveable properties 
belonging to the city, (o) to adopt by-laws to 
regulate the kind of buildings on certain streets 
and to determine at what distance from the line 
of the streets buildings may be erected, (d) to 
adopt by-laws to require from the owner of any 
building to install automatic sewer valves, (e) to 
adopt by-laws imposing taxes on companies 
operating public utilities within thec i ty ,au thor iz ­
ation to appoint a manager and to determine 
his at t r ibution and dut ies , the ratification of the 
donation made of lots 3402-10, 34()2«-12 and 
3207-1S, and for other purposes. 

Montrea l , 23rd December, 1921. 
F A U T E U X it F A U T L U X , 

45S—1-4 Attorneys for the city of Verdun. 

Public notice is hereby given tha t application 
will be made to the Legislature of the Province 
of Quebec, a t i ts present session, for an act erect­
ing into a separate parish municipality, under the 
n a m e of " T h e municipality of the parish of La­
rouche", a certain s t re tch of land to be detached 
par t ly from township Labarre , county of Lake 
Saint John , and par t ly from township Kenogami, 
county of Chicoutimi, and comprising the follow­
ing lots , namely: 

a. Lots to be detached from the municipality of 
the township of Kenogami, county of Chicoutimi: 

The lots of range A nor th ; the lots of the ranges 
I , I I , I I I and IV; the lots 41 inclusively to 56 
inclusively of range V; the lots 43 iclusively t o 
58 iclusively of r ange V I ; the lots 43 inclusively 
to 58 inclusively of range IV nor th of Kenogami 
road ; the lots 41 inclusively to 58 inclusively 
of range I I I nor th of Kenogami road; the lots 
41 inclusively to 58 inclusively of range I I nor th 
of Kenogami road. 

6. Lots to be detached from the parish of Saint-
Joseph-d'Alma, county of Lake Saint-John: 

T h e lots 32 inclusively to 42 inclusively of t h e 
Saguenay range, township of Labar re ; t h e lots 
26 inclusively to 37 inclusively of the ranges I X 
and X of the township of Labar re . 

c. Lots to be detached from the parish of Sam t-
Jiruno, county of Lake Saint-John: 

The lots 25 inclusively to 30 inclusively of the 
ranges I east , I I east and I I I east of the township 
of Labar re ; the lots 3 inclusively to 25 inclusively 
of range X of the township of 1-rfibarre. 

Quebec, J a n u a r y 16th, 1922. 
L A P O I N T E & R O C H E T T E , 

262—3-4 Solicitors. 

Notice is hereby "given by the Reverend T h o ­
m a s Nelson, Joseph Parr i s , Joseph Duncan , in 
their own name and in the name of other persons, 
t h a t they will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at the next session thereof, 
for a pr iva te bill consti tuting them a body politic 
and corporate known under the name of African 
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de African Methodist Episcopal Church, pour 
fonder et entretenir des églises, missions, écoles 
e t des presbytères : pour nommer et choisir des 
ministres de la religion selon des règles à être 
adoptées; pour autoriser de tels églises et minis­
tres il célébrer les mariages, baptêmes e t enterre­
ments ; pour tenir des registres de l 'é ta t civil 
selon la loi; et aussi pour acheter, détenir, cons­
t ruire et aliéner ou hypothéquer des propr ié té! 
immobilières pour fins religieuses e t éducaîion-
nclles en rappor t avec ladite Eglise. 

Montréal , 29 septembre 1921. 
L'avocat des demandeurs , 43 édifice Duluth, 

Montréa l , 
265-3-4 II . S T A N L E Y W E I R , C.R. 

Avis est donné que Eugène Berthiaume, de la 
cité d'Outremont, journaliste, s 'adressera à. la 
Législature de Québec, il sa prochaine session, 
pour demander l 'adoption d 'une loi déclarant nul 
et de nul effet un acte de donation fait le 20 décem­
bre 1014 p a r feu l'honorable Tréfilé Berthiaume, 
en son vivant conseiller législatif, de Montréal , 
à Arthur Berthiaume. Z. Fontaine et J.-lt . Main-
ville en fiducie, devant Me J.-L. Cirouard, no­
taire; déclarant nulle et de nul effet la nomina­
tion faite par un juge de la Cour supérieure d'un 
fiduciaire en vertu dudit acte de donation le 23 
novembre 1921; déclarant nul et de nul effet un 
acte de nomination fait devant Me J.-L. Ci­
rouard, notaire, le 20 septembre 1921, par Arthur 
Berthiaume de fiduciaires conjoints ; déclarant 
nulle l'élection des prétendus directeurs actuels 
de "La Bresse Publishing Company, Limited"; 
déclarant valides et confirmant les actes et t rans­
porte suivants : lo . Acte de vente passé à Mont­
réal le 0 mars 1919, devant P. Angers, N. P. , par 
Arthur Berthiaume. de la cité d'Outremont, avo­
cat et journaliste, ès-qualité de fiduciaire et admi­
nistrateur de la succession de feu l 'honorable 
Tréfilé Berthiaume audit Eugène Berthiaume, 
de deux mille cinq cents actions ordinaires de 
" L a Presse Publishing Company, L imi ted" ; 
2o. Acte de vente passé le même jour devant le 
même notaire par ledit Arthur Berthiaume, les 
di te qualité, à Edouard Berthiaume, de la cité 
de Montréal, journaliste, de deux mille cinq cents 
actions ordinaires de ladite compagnie ; 3o Acte 
de vente passé le même jour devant le même no­
taire par ledit Ar thur Berthiaume, ôs-dite qualité, 
à Edmond Montet , de la cité de Montréal , jour­
naliste, de deux mille cinq cents actions ordinai­
res de ladite compagnie ; 4o. Acte de transport 
sous seing privé le 21 février 1920, déposé devant 
Ed . Cholette. N. P . , le 28 février 1920, par Ed­
mond Montet audit Eugène Berthiaume, de deux 
nulle cinq cents actions ordinaires de ladite com­
pagnie; 5o. Acte de transport le 21 octobre 1921, 
devant J.-M. Savignac. N. P., pa r ledit Edouard 
Berthiaume audit Eugène Berthiaume de deux 
nulle cinq cents actions ordinaires de ladite com­
pagnie; déclarant (pie ledit Eugène Berthiaume 
est seul propriétaire desdites sept mille cinq cents 
actions ordinaires de ladite compagnie à lui t rans­
portées, tel que susdit, et pour d'autres fins. 

Les avocats du requérant, 
DESSAULLES, OARNEAU, DESY 

& LORRAIN. 
Montréal , 21 décembre 1921. 115—2-4 

Methodist Episcopal Church, to found and esta­
blish churches, missions, schools and presbyteries; 
to name and select ministers of the religion ac­
cording to the regulations t o be adopted; to 
authorize such ministers to celebrate marriages, 
baptisms and burials; to keep registers of civil 
s ta tus according to law; and also to buy, hold, 
construct and alienate or hypothecate immo­
veable properties for religious and educational 
purposes in connection with thesa idChurch . 

Montreal , September 29th, 1921. 
R. STANLEY W E I R , K. C . 

200—3-4 Attorney for applicans. 43 Duluth 
building, Montreal . 

Public notice is hereby given tha t Eugène 
Berthiaume, of the city of Outremont . journalist, 
will apply to the Legislature of Quebec, a t its 
coining session, for the passing of an ac t decla­
ring null and of no effet a certain deed of dona­
tion made on December 20th, 1914, by the late 
Honourable Tréfilé Berthiaume, in his lifetime 
of Montreal , Legislative councillor, to Ar thur 
Berthiaume, Zenon Fontaine and J. R. Main-
ville, in t rus t , before Me J. L. Girouurd, no ta ry ; 
declaring null and void the appointment of a 
trustee made by a judge of the Superior Court 
under such deed of donation on November 23rd, 
1921 ; declaring null and void an act of nomina­
tion passciL bofore said notary J. L. Cirouard, 
on September 26th , 1921, by Ar thur Berthiaume 
es-qualité of testamentary trustee of the said 
late Honourable Tréfile Berthiaume of joint t rus­
tees; declaring null the election of the present 
directors of " La Presse Publishing Company, 
Limited " ; declaring valid and confirming the 
following deeds and transfers of property : l o . 
Deed of sale passed at Montreal on the 6th March, 
1919, before P. Angers, N. P . , by Arthur Ber­
thiaume, of the city of Outremont. advocate and 
journalist, in his quality of trustee and adminis­
trator of the late Honourable Tréfile Berthiaume 
to the said Eugène Berthiaume of 2500 common 
shares of " La Presse Publishing Company, Li­
mi ted" ; 2o. A deed of sale passed the same day 
before the same notary, by t h e said Arthur Ber­
thiaume, in his said quality, to Edouard Ber­
thiaume, of the city of Montreal , journalist, of 
2500 conunon shares of the said company ; 3o. 
Deed of sale passed on the same day, before the 
same notary, by the said Ar thur Berthiaume, 
in his said quality, to Edmond Montet , of the 
city of Montreal , journalist, of 2500 common 
shares of the said company ; 4o. Deed of transfer 
under private signature on the 21st P'ebruary, 
1920, deposited before Ed. Cholette, N. P . , on 
the 28th February, 1920, by Edmond Montet 
to the said Eugene Berthiaume, of 2500 common 
shares of thesa id company ; 5o. D m ! of transfer 
on the 21st October 1921, before J. M. Savignac, 
N. P . , by the said Edouard Berthiaume to the 
said Eugène Berthiaume of 2500 common shares 
of t h e said company ; declaring tha t the said 
Eugène Berthiaume is the sole proprietor of the 
said 7500 common shares of the said company to 
him transferred, as aforesaid, and for other pur-

Ëises. 
ESSAULLES, GARNEAU, D E S Y 

& LORRAIN, 
Attorncvs for petitioners. 

Montreal , 21st December, 19*21. 116—2-4 

*1 
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Avis public est donné que "Mont rea l Public 
Service Corporat ion" s'adressera à la Législature 
de Québec, h sa prochaine session, pour demander 
l 'adoption d 'une loi amendant sa char te et en 
particulier l 'autorisant il exercer ses pouvoirs 
dans les comtés de Montcalm, L'Assomption, 
Argenteuil, Hull, Pontine, Labelle, Vaudreuil, 
Soulangcs, Hunt ingdon, Beauharnois, Chfitcau-
guay, Lnprairic, Napierville, Saint-Jean, Cham-
hly, Ver chères, Rouvillc, Iberville, Missisquoi 
e t Brome; abrogeant les paragraphes \2a et 12/; 
de l'article 1 de la loi 1 (îeorge V, (2e session) 
chap. 85; assujettissant la compagnie, en part ie , 
à la Ix>i des compagnies de Québec, 1920, avec dis­
positions spéciales quant a la constitution d 'un 
comité exécutif et le droit de vote des por teurs 
d'actions privilégiées; l 'autorisant a acquérir les 
entreprises de compagnies exerçant des pouvoirs 
semblables, en tout ou en part ie , à ceux de la 
compagnie, et à en continuer l 'exploitation; l 'au­
torisant à acquérir des actions et obligations de 
compagnies faisant usage d'électricité dans les 
limites de son terri toire, et pour d 'au t res fins. 

Montréal , 3 janvier 1922. 
Le secrétaire-trésorier. 

173—2-1 D. K. C O O D F E L L O W . 

Avis public est donné que "The Canadian 
Light à Power Company" s'adressera à la Légis­
lature de Québec, ti sa prochaine session, pour 
demander l 'adoption d 'une loi amendan t sa 
char te et, en particulier, abrogeant les restric­
tions contenues aux paragraphes S et 8a de l 'ar­
ticle 1 de la loi 9 Edouard VII , chap, 107, nu 
paragraphe 0 de l'article 2 de ladi te loi, et au 
paragraphe 86 de l 'article 1 de la loi 1 George V, 
chap . 70, et pour d 'autres fins. 

Montréal , 3 janvier 1922. 
Le secrétaire-trésorier, 

175—2-4 D. K. C O O D F E L L O W . 

Public notice is hereby given tha t "Montreal 
Public Service Corpora t ion" will apply t o t h e 
Legislature of Quebec, a t its coming session, for 
the passing of an Act amending its charter and, 
in particular, authorizing it to carry on business 
in the counties of Montcalm, L'Assomption, Ar­
genteuil, Hull, Pont iac , Labelle, Vaudreuil, Sou-
langes, Hunt ingdon, Beauharnois . Chatoauguay, 
Lnprairic, Napierville, Saint John .Chambly , Ver-
chères, Rouvillc, Iberville, Missisquoi and Brome; 
repealing paragraphs 12« and 12/> of section 1 of 
the Act 1 George V (2nd session) chapter 85, 
placing the company under the operation of the 
Quebec Companies ' Act, 1920. with special provi­
sions regarding the constitution of an executive 
committee and the voting rights of preferred 
shareholders; authorizing the company to ac­
quire and carry on the undertaking of other 
companies empowered to carry on business simi­
lar, in whole or in p a r t , to that of the company; 
authorizing it to acquire stock and bonds of com­
panies using electricity within its territorial limits, 
and for other purposes. 

Montreal , 3rd January , 1922. 
D . K . GOODFELLOW, 

174—2-1 Secretary-Treasurer. 

Public notice is hereby given tha t "The Cana­
dian Light & Power Company will apply to the 
Legislature of Quebec, a t its coming session, for 
the passing of an Act amending its charter and, 
in part icular ,repealing the restrictions contained 
in paragraphs 8 and 8a of section 1 of the Act 9 
Edward VII , chap. 107, paragraph 9 of section 
2 of the said Act, and in paragraph 86 of section 
1 of the Act 1 George V, chap, 70, and for other 
purposes. 

Montreal , 3rd January , 1922. 
1). K. GOODFELLOW, 

170—2-4 Secretary-Treasurer. 

Avis public est aux présentes donné que Wil­
liam R. Eakin . Westmount, Nelson W. Howard, 
d e Montréal-Ouest, William G. Bailey, de Mont ­
real, tous du district de Mont réa l , et autres , 
solliciteront de la Législature de la province de 
Québec, à sa présente session, l 'adoption d 'une loi 
érigeant en corporation de ville le lot No 1780 
des plan e t l ivre de renvoi officiels de Saint-Mi-
chel-de-Vaudreuil, comté de Vaudreuil; ledit lot 
s i tué dans le lac des Deux Montagnes , e t com­
munément appelé Ile Cadieux, ladite ile consti­
t u a n t tou t ledit lot, ladite ville pour être à l 'ave­
nir connue sous le nom de "Ville de l 'Ile Cadieux" , 
e t comprenant dans son territoire les eaux du lac 
des Deux Montagnes contigues à icelui; e t de 
plus amples pouvoirs pour construire un pon t 
reliant ladite île avec la terre ferme; le coût de 
constuction et d 'entretien dudi t pon t devant 
ê t re pa r t agé entre ladite ville de l'île Cadieux 
e t la municipalité du village de Bclleplage. 

Montréal , le 11 janvier 1922. 
lies avocats des requérants , 

F O S T E R , M A N N , P L A C E , M A C K I N N O N , 
191—2-4 H A C K E T T & M U LVENA. 

Public notice is hereby given tha t William R. 
Eakin , Westmount . Nelson W. Howard, of Mon­
treal West , William G. Bailey, of Montreal , all 
of the distr ict of Mont ra i , and others, will make 
application to the Legislature of the Province of 
Qubec, a t its present session, for the passing 
of an ac t to erect in to a town corporation the lot 
No . 1780 of the official plan and book of reference 
of Saint-Michel-de-Vaudreuil, county of Vau­
dreuil; said lot s i tuate in the lake of Two Moun­
ta ins , and commonly known as Ile Cadieux; said 
Island forming the whole of said lot; said town 
to be known in future under the name of Town 
of I le Cadieux, and to comprise within its terr i ­
to ry the waters of t h e lake of Two Mountains 
contiguous thereto; and for further powers to 
erect a bridge to connect said island with the 
main land; the cost of erection and maintenance 
of said bridge to be borne equally between said 
town of ile Cadieux and the municipal i ty of the 
village of Belleplage. 

Montreal J anua ry 11th, 1922. 
F O S T E R , M A N N , P L A C E , M A C K I N N O N , 

H A C K E T T & M U L V E N A , 
192—2-4 Attorneys for petitioner. 
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Avis est po* 'es présentes donné, conformé­
ment aux dispositions «le l 'art icle 192a des 
Sta tu ts refondus de Québec, 1001), qu'i l a plu au 
l ieutenant-gouverneur en Conseil pa r ar rê té en 
d a t e du 25 janvier 1022, de décréter que le canton 
de Chil ton, s i tué dans le distr ict électoral de 
Montcalm, qui n'est pas organisé en Municipalité, 
soit annexé pour fins électorales à la munici­
palité du canton de Chert sey, dans le mô ne dis­
t r ic t électoral ; ladite annexion devant prendre 
effet à compter du 30ième jour qui sui t la da te 
de la publication du présentavis . 

Québec, 25 janvier 1922. 
J.c sous-ministre des affaires municipales, 

405 OSCAR MOR1N. 

Notice is hereby given, in accordance; with the 
provisions of article 192A of the Quebec Revised 
Sta tu tes . 1909, tha t His Honour the Lieutenant 
Governor in Council has been pleased by Order 
in Council dated the 25th of Janua ry , 1922. to 
enact t h a t the township of Chil ton, s i tuate in the 
electoral district of Montca lm, 'which is not 
organized into a municipality, be annexed for 
electoral purposes t o the Municipality of t h e 
township of Chertsey, in the same electoral 
dis tr ict ; the said annexation to t ake effect on and 
from the 30th day following the da te of t h e 
publication of the present notice. 

Quebec. 25th January, 1922. 
OSCAR M O R I N . 

4G0 D e p u t y Minister of Municipal Affairs. 

Département de l'instruction publique Department of Public Instruction 

997-21. 
Québec. 25 janvier 1922. 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver­
neur en Conseil, en ver tu d 'un arrê té ministériel 
en da te du 25 janvier 1922, de former une muni­
cipalité scolaire d is t incte , sous le nom de Saint-
Christophe, du terr i toire suivant , s i tué dans le 
comté de Témiscamingue; 

Les lots Nos 31 à 02, inclusivement, des rangs 
1, 2 et .'1; les lots Nos 29 à 02, inclusivement, des 
rangs 4 et 5; les lots Nos .'il à 02. inclusivement, 
des rangs 0, 7, S, 9 et 10, tous du canton de Tré-
cesson. Ces lots n ' appar t i ennent à aucune mu­
nicipalité scolaire organisée. 501 

997-21. 
Quebec, 25th January , 1922. 

His Honour the Lieutonant-Covernor has been 
pleased by Order in Council da ted the 25th of 
Janua ry , 1922, to form a separa te school mun i ­
cipality, under the name of Saint Chr i s tophe , 
with the following terr i tory, s i tuated in the coun­
ty of Témiscamingue; 

T h e lots Nos .'{I to 02, inclusive, of ranges 1, 2 
and 3 ; t h e lots Nos 29 to 02. inclusive, of r anges 
•I and 5 ; the lots Nos 21 to 32, inclusive, of ranges 
0. 7, 8, 9 and 10, all of the township of Trecesson, 
These lots no t forming par t of any organized 
school municipal i ty . 502 

13.3-22. 133-22. 
Québec. 25 janvier, 1922. Quebec. 25th January , 1922. 

Demande est faite de subst i tuer le nom de Application is nuide to subs t i tu t e the n a m e of 
"Ville LaSalle" à la municipalité scolaire de "Ville LaSal le" to the school municipali ty of 
Saint-Michel-dc-Lachine, alias Snints-Angcs-de- Saint-AlTchel-do-I.4ichine, alias Saints-Anges-de-
Lachine, comté de Jacques-Cart ier . 503—5-2 Lachinc, county of Jacques-Cartier . 504—5-2 

898-20. 
Québec, 20 janvier 1922. 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur en Conseil , en ver tu d 'un ar rê té ministériel 
en da te du 25 janvier 1922. de dé tacher de la 
municipalité scolaire de Templeton-Est , comté 
de Hull , la moitié sud de la moitié nord du lot No 
12 du deuxième r ang d u canton de Templcton et 
de l 'annexer a la municipali té scolaire du village 
d e Templeton, même comté. 497 

2592-21 
Québec, 20 janvier 1922. 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur en Conseil, en ver tu d 'un arrê té ministériel 
en da te du 25 janvier 1922, de former une muni­
cipalité scolaire dist incte, sous le nom de Saint* 
Jean-l 'Evangéliste, de tout le canton de Begin, 
situé dans le comté de Chicoutimi; ledit canton 
ne faisant part ie d 'aucune municipalité scolaire 
organisée. 499 

898-20 . 
Quebec, 26th J anua ry , 1922. 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by Order in Council da ted the 25th of 
J a n u a r y , 1922, to detach from the school mun i ­
cipality of Temple ton-Eas t , coun ty of Hull , t h e 
south half of the no r th half of t h e lot No. 12 of 
t h e second range of t h e township of Templeton 
and t o annex it to the school municipali ty of t h e 
village of Templeton, same county . 498 

2592-21. 
Quebec, 26th January , 1922. 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by Order in Council da ted t h e 25th of 
J a n u a r y , 1922, t o form a separa te school mun i ­
cipality, under t h e n a m e of Saint -Jean- l 'Evan-
geliste, with the whole of t h e township of Begin, 
s i tua te in the county of Chicoutimi; the said 
township no t forming a r t of a n y organized school 
municipali ty. 500 

2092-21 
Québec, 19 janvier 1922. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Chûtes-Victoria, comté de 
Labelle, les rangs VI e t VI I d u canton de Rochon, 
et d 'annexer t o u t ce territoire à la municipalité 
scolaire d e Saint-François-Régis, (Lac-des-Ecor-
ces), même comté. 409—4-2 

2092-21 
Quebec, 19th J anua ry , 1922. 

Application is made t o detach from the school 
municipali ty of Chûtes-Victoria, county of 
Labelle, t h e ranges VI and VII of the township 
of Rochon, and to annex all the said terri tory 
to t h e school municipality of Saint-François-
Regis, (Lac-des-Ecorces), same county. 410—4-2 

Département des affaires municipales Department of Municipal Affairs 
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Avis est par le présent donné (pie "Lu Compa­
gnie d'assurance mutuelle contre le feu de la 
paroisse de Saint-Basile" ayant été établie aux 
termes des articles 0S.NG et suivants, paragraphe 
VI, section XXII, chapitre H b titre XI, des 
Statuts refondus de la province de Québec, 1000, et 
l'étant conformée aux exigences de la loi, ladite 
compagnie a obtenu un permis et a le droit de 
recevoir des demandes d'assurance mutuelle 
contre le feu, formée en vertu desdits articles 
dudit paragraphe peut légalement faire, relative­
ment au genre d'affaires mentionné dans la décla­
ration faite à l'inspecteur, savoir: assurance mu­
tuelle contre le feu, la foudre et le vent, sur les 
bâtiments de ferme et des risques isolés (tels ris­
ques' n'étant ni des risques de commerce, ni 
sur des bâtiments servant à des fins de commerce 
ou de manufacture, ni des risques extra-hasardés) 
dans les limites du comté de Portneuf, dans la 
province de Québec. 

Donné conformément à l'article 6950 des Sta­
tuts refondus de la province de Québec, 1909, ce 
vingt-troisième jour de janvier 1922. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des assurances, 

F. L. MOXCK. 
Branche des assurances, 

Département du trésor, Québec. 309—4-2 

Avis est par le présent donné que la "Saint-
Patrick's Mutual Benefit Association of Quebec' 
a obtenu un permis et a été enregistrée comme 
une société de secours mutuels, ayant pour objet: 
au moyen de contributions de la part de ses mem­
bres, de secourir ceux de ses membres qui sont 
affligés par suite de maladie ou accident. 

Donné conformément aux dispositions de 
l'article 0950 des Statuts refondus de la province 
de Québec, 1909, ce vingt-troisième jour de jan­
vier 1922. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des assurances, 

F. L. MONCK. 
Branche des assurances. 

Département du trésor, Québec. 371—4-2 

Avis est par le présent donné que le "Subscrib­
ers at Individual Underwriters" a été enregistrée 
pour faire, dans la province de Québec, des 
affaires d'assurance contre le feu et assurance 
contre les dégâts par arroseurs automatiques, le 
et après le vingt-troisième jour de janvier 1922. 

Le nom et l'adresse du principal agent pour la 
province de Québec, sont: Lindsay M. Donaldson, 
164 rue Saint-Jacques, Montréal. 

Donné conformément à l'article 6950, S.R.P.Q., 
1909, ce vingt-troisième jour de janvier 1922. 

Pour le trésorier de la province de Qusbec, 
Le surintendant des assurances, 

F. L. MONCK. 
Branche des assurances, 

Département du trésor, Québec. 385—4-2 

Avis est par le présent donné que le "Subscri­
bers at New York Reciprocal Underwriters" a été 
enregistrée pour faire, clans la province de Québec, 
des affaires d'assurance contre le. feu et assu/ance 
contre les dégâts par arroseurs automatiques, le 
et après le vingt-troisième jour de janvier 1922. 

Le nom et l'adresse du principal agent, pour la 
province de Québec, sont: Lindsay M. Donaldson, 
164 me Saint-Jacques, Montréal. 

Notice is hereby given that "La Compagnie 
d'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de Saint-Basile" has been established in conform­
ity with articles 6886 and following, paragraph 
VI, sub-section VI, section XXII, chapter 111, 
title XI, of the Revised Statutes of the Province 
of Quebec, 1900, and having complied with the 
requirements of the law, the said company has 
been licensed and has the right to receive appli­
cations and to issue insurance policiesj to tran­
sact any business that a mutual fire insurance 
company, formed under the said articles of the 
said sub-section, may lawfully do, in respect of the 
kind of business mentioned in the declaration to 
the inspector, namely: mutual insurance against 
fire, lightning and wind, on farm buildings and 
siolated risks,(such haxards being other than com­
mercial, or extra hazardous) within the limits of 
the county of Portneuf, in the Province of Que­
bec. 

Given pursuant to article 0950 of the Revised 
Statutes of Quebec, 1909, this twenty-third day 
of January, 1922. 

For the Ireasurer of the Province of Quebec. 
F. L. MONCK, 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Department, Quebec. 370—4-2 

Notice is hereby given that the "Saint-Pa­
trick's Mutual Benefit Association of Quebec" 
has been licensed and registered as a mutual 
benefit association for the purpose of: by means 
of contributions from its members to make pro­
vision for those of its members who are afflicted 
by sickness or accident. 

Given pursuant to the provisions of article 
6950 of the Revised Statutes of Quebec, 1909, 
this twenty-third day of January, 1922. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
F. L. MONCK, 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, » p 

Treasury Department, Quebec. 372—4-2 

Notice is hereby given that the "Subscribers at 
individual Inderwriters" has been registered 
to transact, within the Province of Quebec, 
the business of fire insurance and sprinkler 
leakage insurance on and after the twenty 
third day of January, 1922.* 

The name and address of the chief agent, for 
the Province of Quebec, are: Lindsay M. Donald­
son, 164 Saint James street, Montreal. 

Given pursuant to article 0950, R.S.P.Q., 1909, 
this twenty third day of January, 1922. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
F. L. MONCK, 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Department, Quebec. 386—4-2 

Notice is hereby given that the "Subscribers at 
New York Reciprocal Underwriters" has been 
registered to transact, within the Province of 
Quebec, the business of fire insurance and sprink­
ler leakage insurance on and after the twenty 
third day of January, 1922. 

The name and address of the chief agent, for 
the Province of Quebec, are: Lindsay M.Donald­
son, 164 Saint James street, Montreal. 

Département du trésor Treasury Department 



358 

Donné conformément a l 'article 6950, S.R.P.Q., 
1909, ce vingt-troisième jour de janvier 1922. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
Le surintendant des assurances, 

F . L. MONCK. 
Branche des assurances, 

Département du trésor, Québec. 387—4-2 

Avis est par le présent donné qu 'un permis a 
été accordé à "La Compagnie d 'assurance 
mutuelle contre le feu de la municipalité de la 
paroisse de Sainl-Bernard-de-Michaudville", en 
vertu <le l 'art icle 0N70 S . R . P . Q . , 1909. (4 ( îeo. V, 
ch. 64, s. I) , pour transiger des affaires d 'assu­
rance mutuelle contre le feu et la foudre sur les 
bâtiments situés sur tout biens-fonds imposables 
dans la municipalité de Saint-Bernard-de-Mi-
chaudville. comté de Saint-Hyacinthe, dans la 
province de Québec, 

Donné conformément à l 'article 0950 S. IL 
P. Q., l'.KJO, ce vingt-quatr ième jour île janvier 
1022. 

Pou r le trésorier de la province de Québec. 
Le sur in tendant des assurances. 

F . L. MONCK. 
Branche des assurances, 

Dépar tement du trésor, Québec. 423—1-2 

Given pursuan t to art icle 6950, R.S.P.Q. , 1909, 
this twenty th i rd day of January , 1922. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
F . L, M O N C K , 

Superintendent of Insurance . 
Insurance Branch , 

Treasury Depa r tmen t , Quebec. 3S8—4-2 

Notice is hereby given t h a t "La Compagnie 
d 'assurance mutuelle contre le feu de la munici-
lité de la paroisse de Saint-Bornard-de-Michaud-
ville" has been licensed, pursuant to article 6870 
of the Revised Sta tu tes of the Province of 
Quebec, 1900, ( I Ceo. V, chap. 54, s. 1) for thef 
transaction of the business of mutua l insurance 
against fire and lighting on building si tuated 
Upon all taxable property in the municipality 
of Bamt-Bernard-de-Michaudville, county of 
Saint Hyacinthe , in the Province of Quebec. 

Given pu r suan t to art icle 0950 IL S. P. Q., 
1909, this twenty fourth day of Janua ry , 1922. 

For the Treasurer of the Province of Quebec, 
F . L. M O N C K , 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch. 

Treasury Depar tmen t , Quebec. 124—4-2 

Actions on separation de Lions Actions for separation as to property 

Cour Supérieure. No s . Superior Cour t . N o . 8. 
Mary Hirtz, épouse commune en biens de Mary Hir tz , wife common as to property 

Max KnofT, de la cité de Montréal , duement of Max KnolT, of the city of Montreal , duly 
autorisée à ester en just ice; vs M a x Knoff, authorized to ester injustice ; vs Max Knoff of 
du même lieu. the same place. 
p L'ne action en séparation de biens a été ins- An action in separation as to proper ty h a s 
tituée ce 5 Janvier 1922. been insti tuted this 5th day of January , 1922. 

Les avocats de la demanderesse, B U D Y K & B U D Y K , 
475—5-5 B U D Y K & B U D Y K 470—5-5 At torneys for plaintiff. 

Province de Québec, distr ict de Bedford, Cour 
supérieure. No 1214. 

Dame Bertha Louise Pow.de la cité de Granby, 
dis tr ict de Bedford, é])ousc de Frederick Ifut-
chins, cultivateur, d u même lieu, demanderesse; 
vs ledit Frederick Hutchins, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ins t i ­
tuée en cet te cause. 

Sweetsburg, 10 janvier 1922. 
lies avocats de la demanderesse, 

491—5-5 G I R U O X & G I R O U X . 

Province de Québec, district de Mont réa l , Cour 
supérieure. No 3703. 

Dame Alida Coutu, des cité et distr ict de Mont ­
réal, é]K)use commune en biens d e Joseph-Alex­
andre Roberge. marchand , du même lieu, é t an t 
dûment autorisée à ester en justice, demande­
resse; vs ledit Joseph-Alexandre Roberge, défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a été inten­
tée en cet te cause; le 23 janvier 1922. 

Mont réa l , le 30 janvier 1922. 
Les procureurs de la demanderesse, 

P A T E N A U D E . M( >NETTE. 
507—5-5 F ILION & BOYER. 

Province de Québec, distr ict de Mont réa l , dans 
la Cour supérieure, No 1896. 

D a m e Joséphine Currier, épouse de Olivier 
Campeau , rentier, des c i t é c t d i s t r i c t d e Mont réa l , 
dûmen t autorisée i\ ester en justice, demande­
resse; vs ledit Olivier Canqxjau, défendeur. 

Province of Qucl>ee, d is t r ic t of Bedford, 
Superior Cour t , No. 1214. 

Dame Bertha Louise Pow, of the city of Gran­
by, district of Bedford, wife of Frederick Hut-
chins, of the same place, farmers, plaintiff; vs 
the said Frederick Hutchins , defendant . 

An action for separation as to p roper ty has 
been inst i tuted in this cause. 

Sweetsburg, 10th January, 1922. 
G I R O U X & G I R O U X , 

492—5-5 At torneys for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Montreal , 
Superior Cour t , No. 3703. 

Dame Alida Cou tu , of the city and district 
of Montrea l , wife common as to proper ty of Jo­
seph Alexandre Rol>ergc, merchant , of the same 
place, and duly authorized to ester en just%ce, 
plaintiff; vs the said Joseph Alexandre Roberge, 
tlefendant. 

An action in separation as to property has been 
insti tuted in this cause the 23rd of January , 1922. 

Montrea l , 30th January . 1922. 
P A T E N A U D E , M O N E T T E . 

F I L I O N «fe B O Y E R , 
508—5-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montréa l , in the 
Superior Cour t , No. 1896. 

Dame Joséphine Currier , wife of Oliver Cam­
peau, annui tan t , of the city and distr ict of Mon­
treal, duly authorized to ester en justice, plaintiff; 
vs the said Olivier Campeau , defendant. 

http://Pow.de
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Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en ce t te cause le lOième jour de janvier 
1922. 

Mont réa l , ce 23 janvier 1922. 
Les procureurs de la demanderesse , 

367—1-5 BLAJN & S I M A R D . 

Province de Québec, district de Montréal , 
Cour supérieure, No 2815. 

Dame Bertha Mercil, épouse commune en biens 
de Louis-Joseph Papineau, voyageur de commer­
ce, des cité e t d is t r ic t de Montréal , dûmen t 
autorisée à ester en justice, demanderesse ; 
vs ledit Louis-Joseph Papineau, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té prise 
en cette cause le 21 janvier 1922. 

Montréa l , 21 janvier, 1922. 
Les procureurs de la demanderesse, 

P E R R O N , TASCHEREAU, 
383—4-5 R I N F R E T , VALLEE & G E N E S T . 

Canada , province de Québec, distr ict de Saint-
François, Cour supérieure, No 206. 

D a m e Eva Byrd , de la ville de Richmond, dis­
t r ic t de Saint-Francois, dûment autorisée à ester 
en justice, épouse de George-E. Dyson, contrac­
t e r , du môme lieu, demanderesse; vs George-E. 
Dyson, de la ville de Richmond, district de Saint-
François , défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause le vingt-huitième jour d e 
décembre 1921. 

\A procureur de la demanderesse, 
J.-V. D ' A R T O I S . 

Sherbrooke, ce 24ième jour de janvier 1922. 
4 4 5 - 4 - 5 

Province de Québec, dis tr ict de Mont réa l , 
Cour supérieure, No 1858. 

Najla George Kour i , de la cité e t du dis t r ic t 
de Mont réa l , épouse de George Anna Jazzar , 
du même lieu, marchand , demanderesse; vs ledit 
George Anna Jazzar, défendeur. 

La demanderesse, duement autorisée p a r u n 
juge de cette Cour, a intenté , ce jour, u n e action 
contre le défendeur, en séparation de biens. 

Mont réa l , 13 janvier 1922. 
Le procureur de la demandresse, 

R. S T A N L E Y W E I R . 
« ànmeuble Dulu th , Montréal . 233—3-5 

Canada , province de Québec, dis tr ict de Beau-
ce, Cour supérieure. 

Dame Sara Gosselin, épouse commune en 
biens de Richard Lessard, du Sacré-Cœur-de-
Jésus , dis tr ict de Beauce, demanderesse; vs ledit 
Richard Lessard, du même lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause le dix-septième jour de j an ­
vier 1922. 

Saint-Joseph, Beauce, 17 janvier 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

239—3-5 R O SA IRE B E A U D O I N . 

Province de Québec, district de Montréal , 
Cour supérieure, No 909. 

D a m e Margueri tc-Esther Béguin, é]xmse com­
mune en biens de Jean-Henri Van Koolbergen, 
inst i tuteur , des cité e t district de Montréal , a, 
ce jour, intenté une action en séparation de biens 
contre son mari . 

Montréal , le 4 janvier 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

85—2-5 J.-A.-E. D I O N . 

An act ion for separat ion as to p roper ty has 
been inst i tuted in this cause on the 19th day of 
January , 1922. 

Montreal , January 23rd, 1922. 
B L A I N <fe S I M A R D , 

308—1-5 At torneys for plaint iff. 

Province of Quebec, district of Montreal , 
Superior Court, No. 2815. 

Dame Bertha Mercil, wife common as to pro­
perty of Louis Joseph Papineau, traveler, of the 
city and the district of Mont rea l , duly authorized 
to sue. plaintiff; vs the said Louis Joseph Papi­
neau, defendant. 

An action in separation as to property has been 
taken in this cause on the 21st of January , 1922. 

Montrea l . 21st January , 1922. 
P E R R O N , T A S C H E R E A U , R I N F R E T , 

VALLEE à G E N E S T , 
384—4-5 At torneys for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, district of Saint 
Francis , Superior Cour t , No. 206. 

Dame Eva Byrd, of t h e town of Richmond, dis­
tr ict of Saint Francis , duly authorized to ester en 
usttce, wife of George E. Dyson, contractor, 

of the same place, plaintiff, vs George E. Dyson, 
of the town of Richmond, distr ict of Saint F ran­
cis, defendant. 

An action for separation as to proper ty has 
been instituted in this cause on the twenty-eighth 
day of December, 1921. 

J. V. D ' A R T O I S , 
At torney for plaintiff. 

Sherbrooke, J anua ry 24th, 1922. 
4 4 6 - 4 - 5 

Province of Çuebec, dis tr ict of Montreal , 
Superior Cour t , No . 1858. 

Najla George Kouri , of the city and district 
of Montreal , wife of George Anna Jazzar , of the 
same place, merchant , plaintiff; vs the said 
George Anna Jazzar , defendant. 

The plaintiff, du ly authorized thereto by a 
judge of this Cour t , has , this day, inst i tuted an 
action against defendant for separation a s to 
property. 

Montrea l , 13th J anua ry , 1922. 
R. S T A N L E Y W E I R , 

At torney for plaintiff. 
43 Duluth building, Montreal . 234—3-5 

C a n a d a , Province of Quebec, district of Beauce, 
Superior Court . 

Dame Sara Gosselin, of Sacré-Cœur-de-Jésus, 
wife of Richard Lessard, of the same place, 
plaintiff; vs the said Richard Lessard, defendant. 

An action in separat ion as t o proper ty has 
been inst i tuted in this cause the seventeenth 
January , 1922. 

Saint-Joseph, Beauce. 17th J anua ry . 1922. 
ROSAIRE B E A U D O I N , 

240—3-5 At to rney for plaintiff. 

Province of Quebec, dis tr ict of Montreal , 
Superior Cour t , No. 909. 

Dan e Margueri te-Esther Beguin, wife common 
as to proper ty of Jean-Henri Van Koolbergen, 
teacher, of the city and distr ict of Montreal , has 
instituted an action in separation as to property 
against her said husband. 

Montreal , January the 4th, 1922. 
J.-A.-E. DION, 

At torney for plaintiff. 
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Canada, province de Québec, dis tr ict de Saint-
François, dans la Cour supérieure. 

Dame Adélia Vallée, épouse commune en biens 
de Raymond Labbé, de Stanstead, demanderesse; 
vs ledit Raymond Labbé, cul t ivateur du même 
lieu, défendeur. 

Une action en séparations de biens a été insti­
tuée en cet te cause. 

Sherbrooke, 5 Janvier 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

103—2-5 ROSAIRE B E A U D O I N . 

Canada, province de Québec, d is t r ic t de Qué­
bec, dans la Cour supérieure, N o 2910. 

Dame Zénéide Bélanger, épouse de Léon Pa­
quet, de la cité de Québec, dûmen t autorisée 
à ester en justice, demanderesse; vs Léon Paquet , 
journalier, de la cité de Québec, défendeur. 

Une action en séparation d e biens a é té insti­
tuée en cette cause, le t rent ième jour de décem­
bre mil neuf cent vingt-un. 

Québec, 4 janvier 1922. 
lies procureurs de la demanderesse, 

113—2-5 B E D A R D & F L Y N N 

Province de Québec, district de Montréal , 
Cour supérieure, No 2338. 

Dame Sadie Milberg, des cité e t district de 
Mntréal , épouse commune en biens de M a x 
Guretsky alias Max Melden, marchand, du même 
lieux, duement autorisée a ester en justice, deman­
deresse; vs Max Gurestsky alias Max Melden, 
marchand, des mêmes lieux, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause le 1er novembre 1921. 

Le procureur de la demanderesse, 
179—2-5 M . G A R B E R . 

Province de Québec, dis tr ict de Montréal , Cour 
supérieure, No. 3040. 

Dame Bessie Shapiro, des cité e t distr ict de 
Montréal, épouse de Solomon J . Levin, tous deux 
du même lieu, dûment authorisée à ester en jus­
tice, demanderesse ; vs. le di t Solomon J. Levin, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té intentée 
contre le défendeur. 
Montréal , 30 décembre 1921. 

Le procureur de la demanderesse, 
19—1-5 S. E L I A S O P H . 

Avis divers 

Canada, Province of Quebec, distr ict of Saint 
Francis, Superior Cour t . 

Dame Adélia Vallée of Stanstead, wife of Ray­
mond Labbé, of the same place, plaintiff; vs 
the said Raymond Labbé, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this case. 

Sherbrooke, 5th January , 1922. 
RO SA IRE B E A U D O I N , 

104—2-5 At torney for plaintiff. 

Canada , province of Quebec, distr ict of Quebee, 
in the Superior Cour t , No. 2910. 

Dame Zeneide Bélanger, wife of Leon Paquet , 
of the city of Quebec, duly authorized t o ester en 
ustice, plaintiff; vs Leon Paquet , laborer, of the 

city of Quebec, defendant. 
An action for separation as to proper ty has 

been inst i tuted in this cause, the t lur t ie th day 
of December, one thousand nine hundred and 
twenty one. 

Quebec, January 4 th 1922. 
B E D A R D & F L Y N N , 

114—2-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal , 
Superior Cour t , No. 2338. 

Dame Sadie Milberg, of the city and district of 
Montreal , wife common as t o proper ty of 
Max Guretsky alias Max Melden, merchant , of 
the same place, duly authorized to ester en justice, 
plaintiff; vs M a x Gure tsky alias Max Melden, 
merchant , of the same place, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this cause on the 1st of November, 
1921. 

M . G A R B E R , 
180—2-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, Distr ict of Mont rea l , Su-
pcrioi Court , No. 3646. 

Dame Bessie Shapiro, wife common as to pro­
per ty of Solomon J. Ijevin, both of the ci ty and 
district of Montrea l , duly authorised to ester en 
justice, plaintiff ; vs . the said Dolomon J. Levin, 
defendant. 

An action in separation as t o property has been 
instituted against the said defendant, 
Montreal 30th December, 1921. 

S. ELIASOPH, 
20—1-5 Attorney for Plaintiff. 

Miscellaneous Notices 

Avis est donné au public, conformément à 
l'article 7295a des S ta tu t s refondus, 1909, que 
M. Joseph Gosselin, de la paroisse de Saint-Léon-
de-Standon, dans le comté de Dorchester, se 
propose de faire approuver u n barrage déjà 
construit sur le cours d 'eau "Rivière Rower" , 
t raversant le lot p o r t a n t le numéro 391 du 
second rang, canton S tandon . 

Avis est de plus donné qu 'une requête à cet te 
fin. accompagnée des p lan et devis indiquant 
l 'emplacement où le bar rage est construit , a été 
transmise au ministre des terres e t forêts et 
qu 'un duplicata de ces plan et devis a été 
déposé au bureau d 'enregis t rement , de la divi­
sion d 'enregistrement d u comté de Dorchester . 

jjè La demande contenue d a n s , la requête sera 
prise en considération le ou après le jour su ivan t 

Public notice is hereby given t h a t p u r s u a n t t o 
art icle 7295a of the Revised S ta tu tes , 1909, M r . 
Joseph Gosselin, of the par ish of Saint-Léon-de-
Standon , in the county of Dorchester , in tends t o 
obtain approval for a d a m a l ready erected on t h e 
water course "Rower R i v e r " crossing the lot 
bearing the number 391 of t h e second range of 
the township of S tandon. 

Notice is further given t h a t a pet i t ion to t h a t 
effect, i!.; > n> inie 1 by the plan and specification 
showipg the site where t h e dam is erected has 
been t ransmi t ted to the minister of Lands and 
Forests and a duplicate of such plan and specifi­
cations has been deposited a t the registry office 
of the registration devision of t h e coun ty of 
Dorchester. 

The application contained in the peti t ion will 
be considered on or after t h e day following the 
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la da t e de la dernière publicat ion d u présent 
avis dans la Gazette officielle de Québec. 

Les procureurs du requérant , 
ROY, LANGLAIS, LANG LA IS & 

349—4-5 G O D B O U T . 

AUX A C T I O N N A I R E S D E LA C O M P A G N I E 
D E S T R A M W A Y S D E MONTREAL 

Avis est aux présentes donné aux actionnaires 
de la compagnie des T r a m w a y s de Montréa l , 
conformément à l 'article (1496 dds S ta tu t s refon­
dus de la province de Québec, 1909, qu ' à une 
assemblée du conseil d 'adminis t ra t ion de la com­
pagnie, tenue le 13 décembre 1921, la balance 
due sur le capital nouveau émis en conformité 
d 'une résolution du conseil d 'administrat ion de la 
compagnie, en da te du 22 juillet 1915, devient 
dû e t payable comme sui t : 

Deuxième appel de 1 0 % ou $10.00 par p a r t , 
payable le 1er février 1922. 

Troisième appel de 1 0 % ou $10.00 par p a r t , 
payable le 1er mars 1922. 

Quatrième appel de 1 0 % ou $10.00 p a r p a r t , 
payable le 1er avril 1922. 

Cinquième appel de 10% ou $10.00 p a r p a r t , 
payable le 1er mai 1922. 

Sixième appel de 1 0 % ou $10.00 p a r p a r t , 
payable le 1er juin 1922. 

Septième appel de 1 0 % ou $10.00 p a r p a r t , 
payable le 2 juillet 1922. 

Hui t ième appel de 10% ou $10.00 p a r p a r t , 
payable le 1er aoû t 1922. 

Neuvième appel de 1 0 % ou $10.00 par p a r t , 
payable le 1er septembre 1922. 

Dixième appel de 1 0 % ou $10.00 p a r p a r t , 
payable le 2 octobre 1922. 

Les actionnaires peuvent payer tous les appels 
ensemble, s'ils le désirent, e t en ce faisant ils 
recevront le dividende régulier à compter de la 
da te de paiement . 

\JQ secrétaire-trésorier, 
129 P A T R I C K D U B E E . 

Charte—abandon de : 

d a t e of the last insertion of the present notice 
in the Quebec Official Gazette. 

ROY, LANGLAIS, LANGLAIS & 
G O D B O U T , 

350—4-5 At torneys for app l ican t 

TO T H E S H A R E H O L D E R S OF "MONTRAI 
T R A M W A Y S C O M P A N Y . " 

Notice is hereby given to the shareholders of 
Montreal Tramways Company, in accordance 
with article number 0490 of the Revised S ta tu tes 
of the Province of Quebec, 1909. t h a t a t a meeting 
of the hoard of directors of the company, held 
on the 13th day of December, 1921, the balance 
due on the new stock issued in accordance wi th 
the resolution of the board of directors of the 
company, of the 22nd July, 1915, becomes due 
and payable as follows: 

Second call of 10% or 810.00 per share , payabel 
on the 1st February , 1922. 

Third call of 10% or $10.00 per share , payable 
on the 1st March , 1922. 

Four th call of 10% or 810.00 per share , pyable 
on the 1st April, 1922. 

Fifth call of 10% or $10.00 per share , payable 
.on the 1st May , 1922. 

Sixth call of 10% or $10.00 per share , payable 
on the 1st June . 1922. 

Seventh call of 10% or $10.00 per share , paya­
ble on the 2nd July, 1922. 

Eighth call of 10% or $10.00 per share , paya­
ble on the 1st August , 1922. 

Nin th call of 10% or $10.00 per share , payable 
on t h e 1st September, 1922. 

Tenth call of 10% or $10.00 per share , payable 
on the 2nd October, 1922. 

Shareholders desiring to do so m a y pay all of 
t h e calls together, and by doing so will receive 
the regular dividend from the da te of payment . 

P A T R I C K D U B E E , 
130 Secretary-Treasurer . 

Charter—Surrender of : 

Avis est donné qu 'en ver tu d e la première 
par t ie de la loi des co npagnies de Québec, 1920, 
art icle 5793a il a plu au l ieutenant-gouverneur 
de la province de Québec d 'accepter l 'abandon 
de la char te de la compagnie "Citadel Leather 
Company, Limited" , const i tuée en corporation 
par let tres pa tentes en d a t e du vingt-sixième jour 
de mai 1919, et par let tres pa ten tes supplémen­
taires en da te du onzième jour de juin 1920. 

Avis est de plus donné qu ' à compter de la da t e 
de la publication du présent avis, la compagnie 
"Citadel Leather Company, L imi ted" a pris fin. 

Da té du bureau du secrétaire d e la province, 
ce dix-neuvième jour de janvier 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
471 C.-J. S I M A R D . 

Notice is given t h a t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act . 1920. art icle 5973a, the 
Lieutenant Governor of the Province of Quebec 
has been pleased to accept the surrender of the 
char ter of the company "Citadel Lea ther Com­
pany , Limited", incorporated by le t ters pa t en t 
da ted the twenty sixth day of May , 1919, and 
by supplementary let ters pa t en t da ted t h e 
eleventh day of June , 1920. 

Notice is also given t h a t on and from t h e d a t e 
of the publication of this notice, t h e company 
"Citadel Leather Company , Limited " i s dissolved. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this nineteenth d a y of J anua ry , 1922. 

C.-J . S I M A R D , 
472 Assis tant Provincial Secretary 4 

Minutes de notaire 

Québec, 11 janvier 1922. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux disjK)sition8 du Code du notar ia t , qu 'une 
requête a é té t ransmise au l ieutenant-gouverneur 
en Conseil, pa r M . Joseph Sirois, notaire , prat i ­
q u a n t et demeurant en la cité de Québec, par 

Notarial Minutes 

Quebec, J a n u a r y 11th, 1922. 
Notice is hereby given, in accordance with the 

provisions of the notar ia l Code, t ha t application 
is made to t h e Lieutenant-Governor in Council , 
by Mr . Joseph Sirois, no tary , pract ic ing and 
residing in the city of Quebec, whereby h e p rays 
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laquelle il demande le transfert , en sa faveur, des for the transfer, in his favor, of the minutes , 
minutes , répertoire et index de feu sieur Louis- repertory and index of the late I .ou is Philippe 
Philippe Sirois, en son vivant notaire, du même Sirois, in his lifetime notary, of the same place, 
lieu. 

Le sous-secrétaire de la province, C.-J. S I M A R D , 
169—2-5 C.-J. S I M A R D . 170—2-5 Assistant Provincial Secretary. 

Ordre de Cour 

Province de Québec, district de Saint-Hya­
cinthe. Cour supérieure, N o 705. 

25 janvier 1922 
PRESENT: le protonotaire H.-A. Beauregard. 

Alphonse Guert in , demandeur : vs Donnt Inani­
mée, défendeur, et La Banque de Montréa l , 
opposante. 

Vu l 'allégation de la déconfiture «lu défendeur 
et vu que certains deniers, produits de meubles , 
on t é té rapportés en justice, ordre est donné aux 
créanciers du défendeur de produire leurs récla­
mations au bureau dudi t protonotaire, dans les 
quinze jours de la première insertion du présont 
avis. 

Le protonotaire, 
443—4-2 H.-A. B E A U R E G A R D . 

Rule of Court 

Province of Quebec, district of Saint Hyac in the 
Superior Cour t , No. 705. 

25th January , 1922, 
PRESENT: H . A. Beauregard, P.S.C. 

Alphonse Guert in, plaintiff, VS Donnt Uiramée, 
defendant , and Bank of Montrael , opposant . 

Whereas certain monies have been returned 
into Cour t after the sale of moveable effects of 
defendant and whereas it is alleged t h a t said 
defendant is insolvent, the creditors of said de­
fendant a re ordered to file their claims with t h e 
p ro thonota ry of said Court within 15 days after 
the first insertion of the present notice. 

H . A . B E A U R E G A R D , 

444—1-2 Pro thonota ry . 

Soumissions 

Province d e Québec, cité des Trois-Rivières. 
Avis public est par les présentes donné que le 

conseil de la cité des Trois-Rivières recevra, d 'hui 
au treizième jour de février 1922, à qua t re heures 
P . M. , au bureau du soussigné, des soumissions 
écrites, cachetées, endossées "Soumissions pour 
debentures d e la cité des Tro s-Rivières". pour 
l 'achat de debentures de ladite cité des Tro is -
Rivières, au n u n t a n t decent quarante-neuf mille 
neuf cents piastres ($149,900.00), émises pour 
divers objets , en ver tu des divers règlements dû­
ment approuvés su ivant la loi, savoir: 

A . Règlement 413, $90,100.00 datées du 1er 
novembre 1921 e t échéant dans dix ans de leur 
date , p o r t a n t in térê t au taux de 6 % p a r année , 
payables semi-annuellement les premiers mai e t 
novembre i ch aque année ; 

B. Règlement 414, $59,800.00 datées du 1er 
novembre 1921 e t échéant dans dix ans de leur 
da te , p o r t a n t in térê t au taux de 6 % p a r année, 
payables semi-annuellement les premier mai et 
novembre de chaque année ; 

Le capital des susdites debentures et les intérêts 
sur icelles seront payables à l 'option du porteur , 
au bureau-chef de la banque d 'Hochelaga, en la 
cité de Mont réa l , province de Québec, ou à au­
cune des succursales de ladite banque d 'Hoche­
laga, en la cité des Trois-Rivières. ou en la cité de 
Montréal , ou en la cité de Québec. Lcsdites 
soumissions seront prises en considération à la 
séance du conseil, le treize février 1922, à huit 
heures du soir, ou aussi tôt après que le conseil 
ou l 'un de ses comités pourront le faire. T o u t e 
soumission devra être accompagnée d 'un chèque 
accepté égal à un pour cent de la valeur au pair 
de ces émissions. Après l 'examen des soumissions, 
les chèques déposés par ceux des soumissionnaires 
d o n t la soumission n 'aura pas été acceptée, leur 
seront remis sans dé la i : celui du soumissionnair 
d o n t l'offre sera acceptée lui sera remis après 
l 'exécution de son con t ra t . 

T o u t e soumission devra spécifier si le prix 
offert comprend ou ne comprend pas les in té rê ts 

Tenders 

Province of Quebec, city of Th ree Rivers . 
Public notice is hereby given t h a t the council 

of the ci ty of Three Rivers will receive, unt i l t h e 
t h i r t een th day of February , 1922, a t four o'clock 
P . M . , a t t h e office of the undersigned, wr i t ten 
sealed tenders , endorsed "Tenders for c i ty of 
Three Rivers ' Bonds" , for the purchase of sa id 
city of Three Rivers ' bonds , amount ing to one 
hundred forty nine thousand nine hundred dol­
lars ($149,900.00). issued for various purposes, 
under several by-laws, dyly approved accordin 
t o law, viz: 

A. By-law 413, $90,100.00 dated November 
1st, 1921, m a t u r i n g in t en years from their d a t e , 
bear ing interest a t t h e ra te of 6 % per a n n u m , 
payable semi-annually on t h e 1st d a y of M a y and 
of November in each year ; 

B . By-law 414, $59,800.00 da ted November 
1st, 1921, ma tu r ing in ten years from their da t e , 
bearing interest a t the ra te of 6 % per annum, 
payable semi-annually on the 1st day of M a y and 
of November in each year; 

Both t h e principal of these debentures and t h e 
interest thereon are payable a t the holder 's 
option a t t h e chief office of t h e bank of Hochelaga, 
in t h e city of Montreal , Province of Quebec, or a t 
any of the branches of the said bank of Hochelaga 
in t h e city of Three Rivers, or in the city of M o n ­
treal , or in the city of Quebec. The sa id tenders 
will be considered at the meeting of the Council of 
the city of Three Rivers, the thir teen Feb rua ry , 
1922, a t eight o'clock P . M . , o r so soon thereafter 
as the Council or one of its committees can do so. 
Every tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to one per cent of the i>cr value of 
t h e issues. After the opening of the tenders , 
t h e cheque deposited by the tenderers whose 
offers are not accepted, shal 1 )e handed back to 
them without delay; t h a t of the tenderer whose 
offer is accepted shall be handed back to him 
after the execution of his cont rac t . 

Every tender shall specify whether the price 
offered does or docs not include the interest ac-
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accrus sur les bons ail moment de leur livraison, crued on the debentures a t the t ime of their deli-
La cité des Trois-Rivières ne s 'engage à accepter very. T h e city of Three Riven does not bind 
aucune des soumissions. itself to accept any of the tenders . 

Trois-Rivières, ce vingt-troisième jour de jan- Three Rivers.this twenty-third dav of J anua ry , 
vier 1022. 1922. 

Le trésorier de la cité des Trois-Rivières. A R T H U R N O B E R T , 
30.3—1-2 A R T H U R N O B E R T . 301—4-2 Treasurer of the city of Three Rivers. 

CITE DE WESTMOUNT. CITY OF WESTMOUNT 

Soumissions pour obligations. Tenders for bonds. 

On demande des soumissions pour les émissions Tenders are invited for the following issues 
suivantes de 5 J ^ % . obligations sériées de la cité of 5>^% serial bonds of the city of Westmount . 
dc Westmount . 

Autorisées par Echéance Montant Authorized by M a t u r i n g a t Amoun t 
of issue 

Règlement 349 1er nov. 1922 $ 95,000.00 By-law349 1st. Nov., 1922 § 95,000.00 
à to 

1er nov. 1922 1st. Nov., 1940 
Règlement 349 1er nov. 1940 By-law840 1st. Nov., 1922 

à to 
1er nov. 1900 $ 99.000.00 1st. Nov., 1900 S 99.000.00 

Règlement 350 1er nov. 1922 By-law 360 1st. Nov. . 1922 
à to 

1er nov. 1900 I 79,000.00 1st. Nov.. 1900 $ 79.000.00 

$273,000.00 
I>es soumissions doivent être cachetées dans des 

enveloppes visiblement étiquettées "soumissions 
pour obl igat ions" et produites chez le soussigné 
avan t 5 heures le 14 février 1922. 

Le conseil ne s 'engage pas à accepter la plus 
hau te soumission ni aucune aut re . 

Sur demande on pourra obtenir plus dc détails 
relatifs à ces émissions. 

Le secrétaire-trésorier, 
4 3 1 - 4 - 2 A R T H U R P . B E L L . 

Des soumissions cachetées seront reçues au bu­
reau du greffier de la ville de la corporation de la 
ville de Montréal-Sud, Que., jusqu'à mdi, jeudi, 
le 23 février 1922, pour l 'achat de $20,000.00 
piastres de debentures à 6 % de la corj>oration 
de la ville de Montréal-Sud, Que., payables à la 
banque d'Hochelaga, à Longueuil et à M o n t r é a l 
Que., d 'une période n'excédant pas quarante ans , 
à compter du 1er mai 1921. 

Les debentures sont émises conformément 
au règlement No 40e t à l 'ordre No 298, en da te du 
12 mai 1920, de la commission des services pu­
blics de Québec. 

Lesdites debentures sont par dénominations 
de $1,000.00), avec coupons d ' intérêts annexés, 
payables le premier jour dc mai e t tie novembre 
de chaque année. 
Toutes les soumissions mentionneront l ' intérêt 
accru du 1er novembre 1921, e t doivent <*tre 
accompagnées d'un chèque accepté de •S2.000.00, 
mon tan t égal à 10% de l 'emprunt. 

La corporation ne s'engage pas à accepter la 
plus basse soumission offerte ni aucune autre . 

Le greffier de la ville, 
M.-M. CONDON. 

535 IF.tcl-dc-Ville, Montréal-Sud. 

Ventes—Loi de faillite 

$273,000.00 
Tenders must be enclosed in sealed envelopes 

plainly marked "Tender for Bonds" and fyled 
with the undersigned not later than Tuesday, 
the 14th February 1922. at 5 o'clock. 

The council does no t bind itself to accept the 
highest or any other tender. 

Full part iculars as to these issues may be had 
upon application. 

A R T H U R F . B E L L , 
432—4-2 Secretary-Treasurer. 

Sealed tenders will be received at the office 
of the town clerk of the corporation of the town 
of Montreal South, Que., until noon, 1 hursday, 
t h e 23rd day of February, 1922, for the purchase 
of $20,000.00 dollars, 0 % debentures of the cor­
poration of the town of Montrea l South, Que., 
payable a t the bank of Hochelaga, Longueui l 
and Montreal, Que., for a period! not to exceed 
forty years from the 1st day of May, 1921. 

The debentures are issued according to by-law 
No . 40 and order No. 298, dated the 12th day of 
May, 1920, of the Quebec Public Service C o m -
ion. 

The said debentures arc of $1,000.00 denomi­
nat ions, with interest coupons a t tached, wliich 
are payable on the first days of M a y and Novem­
ber, in each year. 

All tenders must specify accrued interest from 
November, 1st, 1021, and must be accompanied 
by an accepted cheque for $2,000.00, an amoun t 
equal to 10% of the loan. 

T he corporation * ill not be bound to accept the 
lowest or any of the tenders submitted. 

M . M. C O N D O N , 
Town clerk. 

530 Town hall, Montrea l South, Que. 

Sales—Bankruptcy Act 

Dans l'affaire de Fabien Thibault, de Rimouski, 
marchand, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que M A R D I , 
le SEPTIEME jour de M A R S 1922, à ONZE 

In the mat te r of Fabien Thibault, merchant , 
of Rimouski, authorized assignee. 

Notice is hereby given that on TUESDAY, 
the SEVENTH day of M A R C H , 1922, at E L E -
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hemes :i. m., sera vendu h mon bureau, 44 rue 
Dalhousie, Québec, rinuneul)le à])]iartenant :\ 
cel te succession. 

Par t ie ouest du lot deux cent trente-huit (No 
238) du cadastre officiel de la ville de Saint-Ger-
main-de-Rimouski, étant un terrain mesurant 
environ cinquante pieds de front, sans garantie 
de mesure, mais compris dans les bornes suivan­
tes: au nord du fleuve Saint-Laurent, à Test 
à C.-.V. s t . Pierre, au sud à la rue Samt-Germain 
et à l'ouest aux représentants A.-G. Dion—avec 
toutes les bâtisses dessus construites, circons­
tances et dépendances. 

Les t i tres et certificats peuvent être examinés 
à mou bureau en aucun temps, 

Ce t te vente est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe B3 de la Loi de faillite et a les mê­
mes effets «pie la vente par le shérif. 

Conditions de vente: Argent Comptant. 
Le syndic autorisé, 

J.-P.-E. GAGNON. 
Bureau: 44 rue Dalhousie, 

B&tisse Canada Steamship Lines. Lt 'd. 
Québec, le 1er février 1922. 519—5-2 

Avis est par le présent donné que ' 'The Sun 
Trus t Company, Limited", syndic aux biens de 
Edouard Bergevin, de la paroisse de Sainte-
Mar t ine , comté de Chateauguay, Que., que le 
terrain et bâtisses appar tenant audit Edouard 
Bergevin seront vendus auxdits jour, lieu et 
heure ci-après mentionnés. 

Un emplacement connu et désigné .aux plan 
et livre de renvoi officiels, pour la paroisse de 
Sainte-Mart ine, comté de Chateauguay, comme 
é tant la moitié nord-ouest du numéro soixante-
huit , les numéros soixante-neuf, soixante-dix, 
soixante-onze et cette par t ie de la rue désignée 
comme é t an t le numéro sept de la subdivision 
officielle du lot originaire numéro trois cent 
quinze (H n.-o. 68, No p t . 09-70-71-7 de 315)— 
avec les bâtisses y érigées; ladite rue ci-dessus 
se t rouvant située entre lesdits lots Nos. (59 et 70. 

Pou r être vendus, suivant les conditions dc la 
vente, à la porte de l'église de Sainte-Mart ine, 
comté de Chateauguay, Que., le Q U A T R I E M E 
jour de M A R S 1922, à ONZE heures du mat in . 

Mont réa l . 25 janvier 1922. 
T H E SUN T R U S T C O M P A N Y , L I M I T E D . 

427—1-2 

Venus pour taxe» 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

M U N I C I P A L I T É DU C O M T É D E LEVIS . 

Avis public est par les présentes donné par 
Raoul Deniers, secrétaire-trésorier, que les ter­
rains ci-dessous mentionnés, seront vendus par 
encan public, en la paroisse de Saint-Romuald-
d 'Etchemin, au lieu ordinaire où le conseil mun i ­
cipal du comté de Lévis tient ses sessions, dans 
les salles de l'hôtel-de-ville, M E R C R E D I , le 
H U I T I E M E jour du mois de M A R S mil neuf 
cent vingt-deux, i\ D I X heures de l 'avant-midi , 
pour les taxes municipales et scolaires, et les 
charges dues à la municipalité ci-dessous men­
tionnée, pour les divers lots ci-après désignés, à 
moins qu'elles ne soient payées, avec les frais, 
avant la vente, savoir: 

Y E N * o'clock a. m., will be sold at my office, 44 
Dalhousie street, Quebec, the immoveable pro­
perty belonging to above estate as follows. 

The west part of lot number two hundred and 
thir ty eight (No. 238) of cadastral plan for the 
city of Saint-Germain-do-Rimouski, being a cer­
tain piece of land measuring about fifty feet 
in front, without any g.irantee of mesure, but 
bounded as follows : a t north to the Saint Lawrence 
river, at east to C. A. St. Pierre, a t south to the 
Saint (iermain street and the west to A. G. Dion's 
representatives -with buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

The titles and certificates may be examined 
at my office at any t ime. 

This sale is made in conformity with article 20, 
paragraph B3 of the Bankruptcy Act and has the 
same effect as a sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
J. P . E. GAGNON, 

Authorized t rustee. 
Office: 41 Dalhousie street, 

Canada Steamship Lines, L t ' d , building. 
Quebec, 1st February, 1022. 520—5-2 

Notice is hereby given by " T h e Sun T r u s t 
Company, Limited", t rus tee to the p roper ty of 
Edouard Bergevin. of the parish of Sainte-Mar­
tine, county of Chateauguay, Que. , t h a t the 
lands and buildings belonging to the said 
Edouard Bergevin will be sold on the day and 
at the placé and hour hereunder ment ioned. 

An emplacement known and des ignated on the 
official plan and book of reference for the parish 
of Sainte-Martine, county of Chateauguay, as 
being the northwest half of the number sixty 
eight, the numbers sixty nine, seventy, seventy 
one and tha t par t of the street designated as 
being the number seven of the official subdivision 
of the original lot number three hundred and 
fifteen (n. w. »{>, 08, No. p t . 09,70,71-7 of 315)— 
with the buildings thereon erected; the aforesaid 
street being s i tuated between the said lots Nos. 
59 and 70. 

T o be sold, according to the conditions of the 
sale, a t the church door of Sainte Mar t ine , 
county of Chateauguay, Q u e , t h e F O U R T H 
day of M A R C H , 1 9 2 2 / a t E L E V E N o'clock in 
the forenoon. 

Montreal , 25th J anua rv , 1922. 
T H E SUN T R U S T C O M P A N Y , L I M I T E D . 

428—4-2 

Sales for taxes 

PROVINCE OF QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T Y O F T H E C O U N T Y O F 
LEVIS . 

Public notice is hereby given by Rqoul Demers , 
the secretary-treasurer, t ha t the lands hereinafter 
mentioned shall be sold by public auction in the 
parish of Saint-Romuald-d/Etchemin, a t the 
place where the sessions of the municipal council 
of the county of Levis arc held in the city hall, on 
W E D N E S D A Y , the E I G H T H d a y of the month 
of M A R C H next, (1922), a t T E N o'clock, in the 
forenoon, for municipal and school taxes and 
charges due to the municipal i ty hereinafter 
mentioned, upon the several lots hereinafter 
described, unless the sum be paid with fees 
before the sale, to wit: 
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Propriétés situées dans la paroisse de Saint-
Romuald-d 'Etchemin . 

1. Partie dos lots numéros cinq cent dix-huit 
e t cinq cent soixante-seize (518 et 570) du cadas­
t re officiel pour la paroisse de Saint-Romuald-
d 'Etehomin, comté de Lévis, appartenant à 
Oscar Roy, pour le prix de cent trente-cinq pias­
t res e t vingt-cinq contins (SI35.2/5) avee hono­
raires et déboursés ; 

2 . La propriété de "The Chaudière Heights 
Rea l ty Company, Limited", située à Chaudière 
Bassin, dans la paroisse de Saint-Romuald-
d 'Etehomin, pour cinquante-cinq piastres et 
soixante-cinq contins (§55.05) e t les frais. 

Donné à Saint-Romuald-d 'Etohcmin, ce vingt-
troisième jour du mois de janvier mil neuf cent 
vingt-deux. 

Le secrétaire-trésorier du C. M . C. L., 
3 3 5 - 4 - 2 R A O U L D F M E R S . 

Properties si tuated in the parish of Saint-
Romuald-d 'Etchomin. 

1. Par t ie es lots number five hundred and 
eighteen and five hundred and seventy-six 
(518-570) of the official cadastra] for the parish 
of Bamt-Romuald-d'Etchemin, county of Levis, 
belonging to Oscar Roy, for the priée of one 
hundred and thirty-five dollars and twenty-five 
cents (8135.25) with fees and disbursements ; 

2. The property of " T h e Chaudière Heights 
Real ty Company. Limited", s i tuated a t Chau-
dicre Bassin, in the parish <»f Baint-Romuald-
d'Etchemin, for the price of fifty-five dollars and 
sixty-five eon's ($55.65) with fees and disburse­
ment^. 

Given a t Kaint-Roniuald-d'Ktehemin, this 
twenty-third day of the mon th of January , one 
thousand nine hundred and twontv-two. 

R A O U L D E M U R S , 
330—1-2 Secretarv-Treasurer of C. M . C. L. 

P R O V I N C E DE Q U É B E C MtrtVlXCE OF QUEHEC 

M U N I C I P A L I T E D U C O M T É D E GASPÉ, M U N I C I P A L I T Y OF T H E C O U N T Y O F 
N O 1. G A S P E . N o l . 

Avis public est par les présentes donné par Publicfoticc is hereby given by S. J . F lynn , 
S.-J. Flynn. secrétaire-trésorier, que les terra in secretary-treasurer, t h a t the lands hereunder 
ci-après désignés seront vendus à l 'enchère pu- described will be sold a t public auct ion, a t the 
blique, au lieu où le conseil d c comté t ient ses place where t h e county council holds its meet ings , 
sessions au palais de justice, b. Percé, M E R C R E - a t the Court house, at Percé , on W E D N E S D A Y , 
D I , le H U I T I E M E jour du mois de M A R S pro- t h e E I G H T H d a y of t h e m o n t h of M A R C H next , 
chain, il D I X heures de l 'avant-midi , pour les a t T E N o'clock in the forenoon, for t h e school 
taxes scolaires dues, à moins que ces m o n t a n t s , taxes due, unless these a m o u n t s , with costs in-
et les frais encourus , ne soient payés a v a n t le curred, be paid before the day above s ta ted , 
jour ci-dessus indiqué. 

Nom du propriétaire. N o du Hang Montant 
cadastre. 

Hang 

3a. 
• • — — N o Acres — Cadastral Amount 

N a m e of owner. number. Ilange. due. 

e**Q/.... 1 e r - 1 s t . . . . 32 Si s 4.oe' 

10/ 1 e r - 1 s t . . . . 52 60 3 . 0 8 1 e r - 1 s t . . . . 52 60 3 . 0 8 

Donné à Percé, le dix-huitième jour de janvier Given a t Percé, the eighteenth day of J a n u a r y , 
mil neuf cent vingt-deux. one thousand nine hundred and twen ty two. 

Lesec ré t a i r e - t r é so r i e r .C .C .deGaspé , No 1. S. J . F L Y N N , 
365—1-2 S.-J. F L Y N N . 306—1-2 Sec.-Trcas. C. C . of Gaspé, No . 1. 

BUREAU D U C O N S E I L M U N I C I P A L D E LA 
C O R P O R A T I O N D E LA V I L L E D E 

M AGOG. 

Je , soussigné, donne par les présentes avis 
puolic que les immeubles ci-après mentionnés, 
situés dans ladite <orporation de la ville de 
Magog, seront vendus à l 'enchère, J E U D I , le 
D E U X I E M E jour de M A R S prochain 1922, 
à D I X heures de l 'avant-midi , pour taxes muni ­
cipales et scolaires dues à ladite municipalité sur 

O F F I C E OF T H E M U N I C I P A L C O U N C I L 
OF T H E C O R P O R A T I O N O F T H E T O W N 

O F MAGOG. 

I , the undersigned, hereby give puolic auction 
t h a t the after mentioned immoveables s i tuated 
in the said corporation of the town of Ma^og, 
shall be sold to auction, on T H U R S D A Y , the 
S E C O N D day of M A R C H next, 1922, a t T E N 
o'clock in the forenoon, for municipal and school 
taxes due to th is municipality by the hereafter 
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les immeubles ci-après désignés, à moins que mentioned immoveable properties, unless t h e 
letditee taxes ne soient paj 'ées avec les frais et said taxes, with interest and costs, he paid before, 
les intérêts , avant ladite vente . 

]j\ vente aura lieu dans le bureau de la corpo- The sale shall take pl A je in the office of the 
ra t ion , dans la bâtisse du marche. v - corj>oration, in the market building. 

NolllH Lot N o Taxes municipales Taxes scolaires Intérêt 
— — — — Total 

Naines Lot No . Municipal taxes School taxes Interest 

SuccesnicïB—Instate Wriwht $100 .24 
18 .40 

$27 .01 
0 . 1 1 

$ 4 . 0 5 
2 . 2 9 

$ 1 3 7 . M 
26 .80 Corporation cunton—township Manon. . 

$100 .24 
18 .40 

$27 .01 
0 . 1 1 

$ 4 . 0 5 
2 . 2 9 

$ 1 3 7 . M 
26 .80 

Donné A, Magng, ce cinquième jour de janvier Given a t Mago,;, this fifteenth day of J anua ry , 
mil neuf cent vingt -deux. nineteen hundred and twenty two. 

Le secrétaire-trésorier. ALF. T O U R I G N Y , 
209 A L F T O U R I G N Y . 210 Secretary Treasurer , 

VENTE PAU LE SHÉRIF 

ARTHABASKA 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous mentionnés 
ont été saisis e t seront vendus aux temps et lieux 
respectifl tel que mentionné plus bas. 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska . à savoir :) 7 0 E L P R A T T E , de -
N o 207. / m a n d e u r ; vs 

P I E R R E T A N G U A Y , défendeur; et P.-A. 
L A N D R Y , mis-en-cause; et D A M E G. COUR-
T E A U KT AL, demandeurs en reprise d ' instance. 

Comme appa r t enan t aux demandeurs en 
reprise d ' instance: 

Le q u a r t est du lot de terre No 27 du 2ième 
rang du canton de Bulstrode, con tenant 50 acres 
de terre en superficie, plus ou moins—avec les 
bâtisses dessus construites. Ledit qua r t de lot 
main tenan t connu et désigné par le lot No 137 
du cadas t re officiel pour le canton de Bulstrode. 

Pour être vendu à la por te de l'église parois-
siale de Sainte-Anne-du-Sault , le H U I T I E M E 
jour de M A R S prochain (1922), à D I X heures 
de I 'avant-midi . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

J . -E . G I R O U A R D . 
Ar thabaska , 27 janvier 1922. 

{Première publicat ion, 4 février 1922] 
401—5-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska , a-savoir:) C D O U A R D G R E -
Nos 475-478. / N I E R , demandeur ; 

vs F R A N Ç O I S S T - P I E R R E , défendeur. 
Comme appar tenan t au défendeur: 
Ives lots Nos 228. 230.' 301, 302. 303 et 304 du 

cadastre officiel de la paroisse dc Saintc-Hélène-de 
Chester—avec les bâtisses y érigées. 

Pour être vendus (en bloc) à la porte de l'église 
paroissiale de Sainte-Hélène-dc-Cbcster. le SEI ­
Z I E M E jour de F E V R I E R prochain (1922), à 
O N Z E heures de l 'avant-midi . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

J . -E . G I R O U A R D . 
Ar thabaska , 13 janvier 1922. 

[Première publication, 14 janvier 1922] 
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SHERIFF'S SALE 

ARTHABASKA 

P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
undermentioned LANDS and T E N E M E N T S 
have been seized, and will l)e sold a t the respect­
ive times and places mentioned below. 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska , to wit : \ " Z O E L P R A T T E . plain-
No. 207. / tiff ; vs P I E R R E 

TANGUAY, defendant ; and P .-A. L A N D R Y . 
niis-en-cause;and D A M E G. C O U R T E A U ET AL. 
plaintiffs in cont inuance. 

As belonging to t h e plaintiffs in continuance : 

The east qua r t e r of t h e lot of land No. 27 of 
the 2nd range of t h e township of Bulstrode. 
containing 50 acres of land in superficies, more 
or less—with the buildings thereon erected. 
T h e said quar te r of lot now known and designated 
by the lot No 137 of t h e official plan and book 
of reference for the township of Bulstrode. 

T o be sold a t t h e parochial church door of 
Sainte-Anne-du-Snult , on the E I G H T H day of 
M A R C H next (1922), a t T E N o'clock in t h e 
forenoon. 
Sheriff's office. J . E . G I R O U A R D , 

Sheriff. 
Arthabaska , 27th of Janua ry , 1922. 

[First publication, 4 th February , 1922] 
402—5-2 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska , to w i t : ! C D O U A R D G R E -
Nos 475-478. f N I E R , plaint iff ; 

vs F R A N Ç O I S S T - P I E R R E , defendant. 
As belonging to said defendant: 
The lots Nos 228. 230, 301, 302, 303 et 304 of 

the official plan and book of reference of t h e 
parish of Sainte-Hélône-de-Chester—with t h e 
buildings thereon erected. 

To be sold (en block) at the parochial church 
door of Sainte-Hélène-de-Chester, on the S I X ­
T E E N T H day of F E B R U A R Y next (1922), 
at E L E V E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. J .-E. G I R O U A R D . 

Ar thabaska , 13th of January , 1922. Sheriff. 

[First publication, 14th January , 1922] 
204—2-1 



B E D F O R D 

367 

B E D F O R D 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de, Saint-François. 

Province de Québec, i A N S E L M E 
District de Suint-Frnneois. I «"» T A L B O T , 

No 688, ' journalier, de­
mandeur; va ALFRED POTIER, défendeur. 

Conuno appartenunt au défendeur: 
Un lopin do terre ou emplacement de forme 

triangulaire à étredétachéde la partie nord du lot 
numéro cent sept (107) du plan cadastral officiel 
du canton Ely, mesurant environ la moitié d 'un 
acre en superficie—avec les bâtisses, la fabrique de 
geurre et de fromage et les autres bâtisses dessus 
construites, de même que toutes les machines et la 

machinerie nécessaires pour la mise en activité 
desdites beurrerie et fromagerie réunies, celles 
qui se t rouvent actuellement dans les bâtisses et 
celles qui sont ailleurs, sans aucune réserve. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
dc la paroisse «le Saint M a r v de Ely, dans le can­
ton Ely, dans le district de Bedford, le V I N G T -
D E U X I E M E jour de F E V R I E R mil neuf cent 
vingt-deux, à D I X heures de l 'avant-midi. 

Bureau du shérif. Le shérif. 
c . B . JAMLESON. 

Sweetsburg, le 10 janvier 1922. 
[Première publication, M janvier 1922] 

1S9—2-2 

CHICOUTIMI 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de (Juéltcc. 

Chicoutimi, à savoir :1 z S N E S I M E T R E M -
No 3971. I w BLAY, de la ville 

de La-Tuque. marchand, demandeur; vs JOS. 
B O U D R E . U T T , de Sainte-Anne, comté de Clu-
coutimi, défendeur, à savoir: 

Un lopin de terre ou emplacement formé d 'une 
par t ie du lot dix-b-un (10-b-l) du premier rang 
ouest au cadastre officiel du canton Tremblay et 
comprenant aussi une pointe de terre comprise 
dans le terrain de l'ancien chemin public ou route 
Sainte-Marie, lequel terrain mesure cent cin­
quan te pieds de largeur du sud au nord, en me­
surant à angle droit en t re les lignes latérales, sur 
cent pieds de profondeur de l'est a l 'ouest et 
est compris dans les bornes suivantes: en front 
vers l'est au nouveau chemin public ou route Sainte-
Marie à sa limite actuelle, vers le nord, vers 
l 'ouest e t vers le sud par le terrain du vendeur; 
la ligne nord du terrain maintenant vendu é tant 
parallèle au pan nord de la maison érigée par 
Monsieur Poudreault sur ce terrain, et d is tante 
vers le nord de douze pieds de ce pan ; cet te mê­
me ligne nord du terrain maintenant vendu se 
t rouvan t à environ trois cents pieds au sud de la 
ligne sud du terrain vendu p a r l é présent vendeur 
à Théophile Côté—avec bâtisses dessus cons­
t ru i tes e t au t res dépendances. 

Pour ère vendu à la porte de l'église paroissiale 
de Sainte-Anne-de-Chicoutimi, L U N D I , le 
V I N G T I È M E jour de M A R S 1922, â, D I X heu­
res de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Chicoutimi, 31 janvier 1922 ELZ. B O I V I N . 
| Première publication, 4 février 1922] 

521—5-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Saint Francis. 

Province of Quebec, | A N S E L M E 
Distr ict of Saint F ranc i s . , TALBOT, la-

No. 688. ' borer, plaintiff; 
vs A L F R E D P O T I E R , defendant. 

As belonging to defendant: 
A piece of land or emplacement of tr iangular 

form to be detached from the north pa r t OX lot 
number one hundred and seven (107) of, the 
official cadast ra l plan of the township of Ely, 
containing about one half acre in superficies— 
with the buildings, a but ter and cheese factory 
and other buildings thereon erected and made , 
as well as all the machines and machinery, neces­
sary for the running of said but ter and cheese 
factory combined, as well actually in the build­
INGS as elsewhere without any reserve. 

T o be sold at the parochial church door of 
the parish of Saint Marv of Ely, in the township 
of Ely, in the district of Bedford, on the T W E N ­
T Y S E C O N D day of FEBRUARY, one thou­
sand nine hundred and twenty-two, a t the hour of 
T E N o'clock in the forenoon. 

Sheriff's office. ( ' .-lb J A M E S O N . 
Sheriff. 

Sweetsburg, 10th January , 1922. 
[First publication, 14th J a n u a r y , 1922] 

190—2-2 

CHICOUTIMI 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Quebec. 

Chicoutimi, to w i t : I / ^ N E S I M E T R F M -
No. 3971. j V BLAY of the 

town of La-Tuque, plaintiff; vs JOS. BOU-
D R E A U of Sainte Anne, county of Chicoutimi, 
defendant, to wit: 

A piece of land or emplacement composed of 
p a r t of lot ten-b-one (10-b-l) of the first r ang 
west of the official cadastre of the townslùp Trem­
blay including also a corner of land include in the 
ground of the old public road or " rou te Sainte 
Mar ie" , which land measure one hundred and 
fifty feet in width from south to nor th , being 
measured at right angle between lateral lines, by 
one hundred feet in dep th from eas t t o west, 
and is include in the following bounderies: by the 
front towards the east to the new public road or 
"route Sainte M a r i e " a t i ts ac tua l limit, towards 
the nor th , the west and the south by the land of 
the seller; the nor th line of the land now sold 
being a parallel to the nor th edge of the house 
erected by M r . Boudreault on this land, and 
apa r t toward the nor th by twelve feet from th is 
edge; this same nor th line of the land now sold, 
lying a t about three hundred feet to the south of 
the south lino of the land sold to Théophile Côté 
b y the present seller—with buildings thereon 
erected and other dejMmdcncies. 

To be sold a t the parochial church door of 
Sainte-Anne-de-Chicoutimi, M O N D A Y , the 
T W E N T I E T H day of M A R C H , 1922, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. ELZ. BOIYTN, 

Chicoutimi, J a n u a r y 31st, 1922. Sheriff. 
[First publication, 4th February, 1922] 

522—5-2 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
\(\nir sujuritun .—District ile Kiiiiioiirnksit. 

Riviere «lu,Loup, à savoir:! \ T / I L F R I D A D E -
N'o ::«)17. I VY L A R D P O T -

VI.V, avocat, de la cité do Fraserville, demandeur: 
contre E M I L E LAROCHELLF, de la paroisse 
de Saint-Arsène, défendeur, à Bavoir! 

1. Les lots de terre maintenant connus et dési­
gnés aux plan et livre de renvoi officiels du ca­
dastre du comté de Témiscouata, pour la paroisse 
de Saint-Arsène, snus les numéros 228-220-230-
231-232 et 233, du quatrième rang de la paroisse 
de Saint-Arsène—avec les bâtisses dessus cons­
t rui tes , circonstances et dépendances, 

2. I*c lot de terre numéro quat re cent treize 
(No 413) du cinquième rang de la même paroisse, 
circonstances et dépendances. 

Pour ê t re vendu soit en bloc, soit chaque nu­
méro séparément, au choix du demandeur a la 
por te «le l'église de la paroisse de Saint-Arsène 
le N E U V I E M E jour d e M A R S prochain 1022, 
à ONZE heures de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif Le shérif, 

J.-O. G I R A R D . 
Rivière-du-Loup 30 j am ier 1022. 

[Première publication, élfôvrier 1922) 
546—6-2 

M O N T M A G N Y 

FIERI FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S , 
Superior Court*—District of Kamouraska. 

Rivière du Loup, to wit :\ \ Y / I L F R I D A D E -
No .3047. / VV LARD P O T -

VTN, advocate, of the citv of Fraserville, plain­
tiff; against E M I L E LAROCHELLE, of the 
parish of Saint Arsène, defendant, to wit: 

1, The lots of land now known and designated 
on the official cadast ra l plan and book of reference 
of the county of Témiscouata, for the par ish of 
Saint Arsène*, under the numbers 22S, 229, 230, 
231, 2?2 and 233 of the fourth range of the parish 
of Saint Arsène—with the buildings thereon 
erected, curcumstances and dependencies. 

2. The lot of land number four hundred and 
thirteen (No. 413) of the fifth range of the same 
parish, circumstances and dependencies. 

The whole t o be sold either en bloc or separa­
tely a t the choice of the plaintiff, at the church 
door of the parish <>f Saint Arsène, the N I N T H 
day of M A R C H next, 1922, at ELEVEN" o'clock 
in the forenoon. 
Sheriff's office. .1 .0 . G I R A R D , 

Sheriff. 
Rivière du Loup, J anua ry 30th, 1922. 

[First publication, 1th February, 19221 
540—5-2 

M O N T M A G N Y 

F I E R I FACIAS DE BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure—•Québec. 

Montmagnv. à savoir : | 1 EONARD BEAU-
No 3701. / L» LIEU, de Saint-

Philémon, demandeur ; contre ALPHONSE XA-
DEAU, de Saint-Juste-de-la-Bretonniôro, comté 
de Montmagnv, défendeur, 
ft 1. Toutes les bâtisses situées sur un emplace­
ment de soixante pieds de front pa r cent vingt 
de profondeur, é tant partie du lot numéro vingt-
cinq (25) du septième rang du cadas t re officiel 
du canton Panet ; borné â l'est par la route de 
l'Eglise, â. l 'ouest par la fabrique, au nord à Léon 
]ATOCHELLE et au sud à Joseph Caron—avec les 
droit* du défendeur su r ledit ter ra in; 

2. Toutes les bâtisses situées sur un emplace­
ment de soixante pieds de front par cent vingt de 
profondeur, é t an t partie du lot numéro vingt-cinq 
(26) du septième rang du cadastre officiel du 
canton Panet ; borné à l'est à la route de l'Eglise, 
à l 'ouest à la fabrique, au sud â François Mani -
tha et au nord à Adolphe Beaulieu—avec les 
droits du défendeur sur ledit terrain. 

Les deux inuncubles é tan t sujets à une rente 
foncière annuelle de dix piastres (810.00) payable 
semi-annuellement le 15 avril et le 15 octobre de 
chaque année à la fabrique de Saint-Juste-dc-la-
Bretonnière. 

Pour être vendues à la porte de l'église pa­
roissiale dc Saint-Juste-de-la-Brctonnière, M E R ­
C R E D I , le H U I T I E M E jour du mois de M A R S 
prochain, à DIX heures de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Montmagny, 1er février 1922 J - C LISLOIS. 
[Première publication. 4 février 1922! 

515—5-2 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET D E T E R R I S . 
Superior Co u rt—Quebec. 

Montmagnv . to wit :\ I E O N A R D BEAU-
X o 3701. \ Lu L IEU of Saint-

Philémon, plaintiff ; against A L P H O N S E NA-
DEAU, of Saint-Juste-dc-la-Bretoniuère, county 
of Montmagny, defendant. 

1. The whole of the buildings s i tuate on an 
emplacement of sixty feet in front by one hun­
dred and twenty in depth, being par t of the lot 
number twenty five (25) of the seventh range on 
the official cadastre of the township Pane t ; 
bounded on the east by the Church road, on the 
west by the fabrique, on the north by Léon Laro-
chelle and on the south by Joseph Caron—with 
the rights of the defendant in the said lot of land; 

2. The whole of the buildings si tuate oa an 
emplacement of sixty feet in front by one hun­
dred and twenty in depth, being pa r t of the lot 
number twenty five (25) of the seventh range on 
the official cadastre of the township Panet; bound 
cd on the eas t by the Church road, on the west 
by the fabrique, on the soth by Francois Mani tha 
and on t h e nor th by Adolphe Beaulieu—with the 
r ights of t h e defendant in t h e said lot of land. 

The two imoveables being, subject to a year ly 
ground rent of ten dollars (S10.00), payable semi­
annual ly on the 15th of April a n d t h e 15th of 
October of every year to t h e fabrique of Saint-
Juste-de-la-Brctonnièrc. 

T o be sold a t the parochial church door of 
Saint-Juste-dc-la-Brctonnière,on W E D N E S D A Y , 
the E I G H T H day of the month of M A R C H aext , 
a t T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. J . C. LISLOIS, 

Montmagnv, 1st February , 1922. Sheriff. 
[First publication, the 4th February , 1922! 

510—5-* 
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MONTRÉAL 

FIER] FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS, 
('am- supérieure, -District de Montréal. 

Montréal , à savoir:) M I R E A U L T D I T 
No 2132. I r » L A P L U M E , d e ­

mandeur ; contre JAMES TI f< >MAS STANi 1ER, 
défendeur. 

L'immeuble composé des lots suivants, savoir: 

(A) T'n loi do torn; portant le N"<> trois cent tren­
te-cinq de lu subdivision du l<«t originaire numéro 
huit (N'ii 8-335) aux plan et livre de renvoi offî-
ciels du village incorporé de la ( Vite Saint-Louis; 
ledit lot ayant front sur la rue Saint-Denis, dans 
la cité de Mont réa l ; 

(B) Les lots de terre portant les numéros cinq 
cent quarante-huit , cinq cent quarante-neuf, cinq 
oent cinquante, cinq cent cinquante-un, cinq cent 
cinquante-deux ei cinq cent cinquante-trois de 
la sulxlivision du lot originaire No huit (Nos 8-
54S, 540, 550, 5 5 1 , 552 et 55:5) aux plan et livre 
de renvoi officiels du village incorporé de la (VITE 
Saint-Louis; lesdits lots ayant front sur la rue 
Hunt ly , maintenant De Saint-Valiers, dans la 
cité de Montréal—avec les bâtisses dessus cons­
trui tes . Le tou t pour être vendu comme une 
seule et même exploitation. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le N E U V I E M E jour de M A R S pro­
chain, à D I X heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-J. L F M I E U X . 
Montréal . 1er février 1922. 

[Première publication, 4 février 1922] 
52!)—5-2 

F I E B I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : \ I S A M E IDA SHEA-
No 443. ) LJ RER, de la cité dc 

Westmount , veuve de feu David Williamson, 
décédé, en son vivant du même lieu, industr iel ; 
J O H N WILLIAMSON, recteur, et J A M E S 
S H E A R E R COSTIGAN, ingénieur civil, les 
deux de la cité de Montréal , part ies aux pré­
sentes en leur qualité de fidéicommissaires d 'après 
le dernier tes tament dudit David Williamson 
demandeurs ; vs C I T Y D E V E L O P M E N T 
COMPANY, L I M I T E D , eorjx>ration légale 
duement constituée, dont le siège social est 
dans la cité de Montréal , défenderesse. 

Les parties suivantes de la subdivision A du 
lot No. 170, communément connues sous le No. 
176-A aux plan et livre de renvoi officiels dc la 
paroisse de Montréal, à savoir: 

a. Les lots de terre ayant front sur l 'avenue 
Old Orchard, dans la cité de Montréal, connus 
comme é tant la sulxlivision deux de la subdivi­
sion cent un (170A-101-2); la sul>division 3 de 
ladite sulxlivision cent un et la subdivision 1 de 
ladite subdivision cent deux dudit lot officiel 
oent soixanhvseize A (176A—101-3—102-1) 
et la subdivision deux de ladite subdivision cent 
deux dudit lot officiel (176A—102-2); 

b. Ix> lot de terre ayant front sur ladite avenue 
Old Orchard connu comme étant la subdivision 
deux de la subdivision cent vingt-deux dudit 
lot cent soixante-seize A (170A—122-2); 

c. Lee lots de terre ayant front sur l 'avenue 
Old Orchard susdite connus comme é tant la sub­
division deux de la subdivision cent vingt-trois 
(170A-123-2); la subdivision un de la sulxlivision 

MONTREAL 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET DE T E R R I S . 
Superior Court.--District of Montreal. 

Montreal , t o wit : \ 17 M I R F A U I / 1 DIT LA-
\ o . l'I:;l>. / * • PLUME, plaintiff • 

against J A M E S 'I HOMAS S'l ANGER, defend­
ant . 

'I he immoveable composed <»f the following 
lots, to wit: 

(A) A iotof land bearing the number three 
hundred and thirty five of the subdivision of the 
original lot number eight (No. 8-335) on the 
official plan and book of reference of the incorp­
orated village (if Cote Saint Louis; t he sa id lot 
fronting on Saint Denis street, in the city of 
Mont re.i I; 

(B) 'I he lots of land bearing the numbers five 
hundred and forty eight, five hundred and forty 
nine, five hundred and fifty, live hundred and fifty 
one. five hundred and fifty two and live hundred 
and fifty three of the subdivision of the original 
lot No. eight (No., 8-548, 549, 550, 551, 552 and 
553) on the official plan and book of reference of 
the incorporated village of (Vile Saint-Louis: the 
said lots fronting on l lunt ly street, now De Saint 
Valiers street , in the city of Montreal—with the 
buildings thereon erected. '1 he whole to be sold 
as one single plot of land 

To be sold at my office, in the city of Mont rea l , 
the N I N T H day of M A R C H next, at '1 E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L. J. L E M I E U X , 

Sheriff. 
Montreal , 1st February, 1922. 

[First publication, 4th February, 1922] 
530—5-2 

^ F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montrent. 

Montreal , to wit :] f S A M E IDA SHEA-
No. 443. I LJ ] { ] ; R , of the city of 

vYesfmount, widow of the late David Williamson, 
deceased, in his lifetime of the same place, manu­
facturer: J O H N WILLIAMSON, rector and 
J A M E S S H E A R E R COSTIGAN, civil engineer, 
both of the city of Montreal , herein acting in 
their quality of t rustees of the last will and tes ta­
ment of the said late David Williamson plaintiffs; 
vs C I 1 Y D E V E L O P M E N T C O M P A N Y , LI­
M I T E D , a body corporate duly incorporated, 
having its chief place of business in the city of 
Montreal , defendant. 

T h e following port ions of subdivision A of lot 
No . 170 or what is commonly known as 170A 
on the official plan and book of reference of the 
parish of Montreal , namely: 

a. Those lots of land fronting on Old Orchard 
Avenue, in the city of Montreal , known as sub­
division two of suddivision one hundred and one 
(170A-101-2); sulxlivision 3 of said subdivision 
one hundred and one and subdivision 1 of said 
sulxlivision one hundred and two of said official 
lot one hundred and seventy six A (170A—101-3 
and 102-1); and sulxlivision two of said subdivi­
sion one hundred and two of said official lot (17GA 
—102-2); 

b. Tha t lot of land fronting on said Old Or­
chard Avenue known as sulxlivision two of sub­
division one hundred and twenty two of said lot 
one hundred and seventy six A (176-A—122-2); 

c Those certain lots fronting on Old Orchard 
Avenue aforesaid, known as subdivision two of 
subdivision one hundred and twenty three (17GA 
—123-2); subdivision one of subdivision one 
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cent vingt-quatre dudit lot officiel [176A—124-1); 
la subdivision deux de ladite subdivision cent 
vingt-quatre et la subdivision un de la subdivi­
sion cent vingt-cinq dudit lot officiel cent soix­
an te et sei/e A (176A- -121-2 et 125-1); 

d. Les lots de terre ayant front sur l 'avenue 
Old Orchard susdite connus connue étant la sub­
division trois de la subdivision cent vingt-cinq 
et la sulxlivision un de la subdivision cent vingt-
six dudit lot cent soixante-seize A CI T<».\ —125-3 
et 126-1); et la subdivision deux do ladite sub­
division cent vingt-six dudit lot officiel cent 
soixante-seize A (176A—120-2). 

Pour être vendues à mon bureau, dans Incité 
deMont réa l . Ie N E U V I E M E jour de M A R S pro­
chain, à ONZE heures de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Montréal , 1er février 1922. L.-.I. L F M I E U X . 
[Première publication, I février 1922] 

531—5-2 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
('dur ili- circuit.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir :1 1 l i s C O M M I S S A I -
Xo 18456. I R E S D 'ECOLES 

de la cité de Verdun, corps légalement constitué, 
ayant sa principale place d'affaires dans la cité de 
Verdun, district de Montréal , demandeur s ; 
contre W E D G E W O O D PARK C O M P A N Y , 
L I M I T E D , corps légalement consti tué, ayant 
Ba principale place d'affaires dans les cité et 
district de Montréal , défenderesse. 

Le lot de terre é lan: subdivision No 336 du lot 
X o officiel 4671 des plan et livre de renvoi offi­
ciels de la paroisse de Montréa l , situé en la cité de 
Verdun, étant une ruelle: 

Le* lots de terre étant les subdivisions Nos 337, 
338, 339, 340, 311, 342, 343, 498, 499, 500. 501. 
502. 503, 501. 505, 500. 507. 50S. 501), 510, 511, 
512. 513. 514, 515, 510. 517, 518, 510. 1010, 10-11. 
1012.10-13, du lot officiel Xo 1071 des plan et livre 
d e renvoi officiels de la paroisse de Montréal , 
situés en la cité de Verdun, et ayant front sur la 
éjème Avenue; 

Les lots de terre étant les subdivisions officiel­
les Xos 547, 540 . 545 . 544 . 543. 542, 541, 540, 
539, 538, 537. 530. 535. 534. 533, 532, 531, 530, 
529, 528, 527. 526, 525, 524. 335, 334, 333, 332, 
.331, 330, 32!», 320. 31!). 318, 317. 316, 315, 314, 
313, 312, 311, 310, 309, 308, 307, 300, 305, 304, 
303, 302, 158, 157. 156, 155. 154, 153, 152, 151, 
150, 149, l i s , 147, 140, 145, 144, 143, 142, 137, 
136, 135, 134, 133. 132. 131, 130, 129. 128, 127, 
120. 125 du lot officiel Xo 4671, aux plan et livre 
de renvoi officiels de la paroisse de Montréa l , 
situés en la cité de Verdun, et ayant front sur la 
5ième Avenue; 

Le lot de terre étant subdivision 124 du lot 
officiel Xo 4671 des plan et livre de renvoi offi­
ciels de la paroisse de Montréal , situé en la cité 
de Verdun, étant une ruelle; 

Les lots de terre Xos 28, 27. 20, 25. 24, 23, 22, 
10, 14, 12, 11 .7 . 43 , 44, 40, 47. 48, 4!). 50, 51, 52. 
53. 51. 55. 171. 175, 170. 177, IS1, 182, 183, 187, 
188, 189, 1!H>. 191, 192, 193, 194, l!)s. 199, 200. 
203, 201. 205. 200, du lot officiel Xo 4071 des 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Montréal , situés en la cité de Verdun, et ayant 
front sur la 5ième Avenue; 

Le lot étant la subdivision Xo 362 du Xo offi­
ciel Xo 4071 des plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Montréal , situés en la cité de 
Verdun, étant une ruelle; 

hundred and twenty four of said official lot (I7ftA 
—421-1); subdivision two of said subdivision one 
hundred and twenty four and subdivision one of 
subdivision one hundred and twenty five of said 
official lot one hundred and seventy six A (170A— 
121-2 and 125-1); 

(/. ThPBe certain lots of land fronting on Old 
Orchard Avenue aforesaid known as subdivision 
three of subdivision one hundred and twenty 
five and subdivision one of subdivision one hun­
dred and twenty six of said lot one hundred and 
seventy - i \ A. (176A—125-3 and 120-1); and 
subdivision two of said subdivision one hundred 
and twenty six of said official lot one hundred 
and seventy six A. (17GA ;126-2). 

' l o b e soid at m v office, in the ci ty of Montreal , 
on the N I N T H day of M A R C H next, at E L E ­
VEN o'clock in the forenoon. 

Sheriff's office. L. .1. L E M I E U X , 
Montreal , 1st February, 1922. Sheriff. 

First publication, l ib February . 1922] 
532—5-2 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
circuit Court.—District «f Montreal. 

Montrea l , to wit : \ " T H E S C H O O L C O M -
\ n . 18456. I A M I S S I O N E R 8 of the 

city of Verdun, a corporation duly incorporated, 
having its principal place of business in the city 
of Verdun,dis t r ic t of Montrea l , plaintiffs: against 
W E D G E W O O D PARK C O M P A N Y , L I M I T ­
E D , a body politic and corporate duly incor­
pora ted , having its bead office in the city and 
district of Montreal , defendant. 

The lot of land being the subdivision No 336 
of the official lot Xo. 4671 of t h e official plan and 
book of reference of the parish of Mont rea l , s i ­
tuated in the city of Verdun .be ing a lane; 

The lots of land being the subdivisions Nos 
337. 338, 33!». 340. 341. 342. 343. 49!). 498, 500. 
501.502.503. 501.505, 5(H). 507.50S, 509.510,511. 
512. 513. 514. 515. 516, 517. 518. 519. 1040, 1041. 
1042. 1043 of the official lot number 4071 of the 
official plan and book of reference of the parish 
of Montreal , s i tuated in the city of Verdun , 
fronting on 4th Avenue; x 

The lots of land being the subdivisions Nos 
547. 540, 545, 544, 543 , 542, 541, 540, 539, 538, 
537. 536, 535, 534, 533, 532, 531, 530, 529, 528, 
527. 520, 525, 524, 335, 334, 333, 332, . ' «1 , 330. 
329, 320, 319. 318, 317, 310, 315, 314, 313, 312, 
311, 310, 309, 308, 307. 300, 305, 304, 303 , 302, 
158, 157, 150. 155, 154. 153, 152. 151. 150, 149, 
148, 147, 140, 145, 144, 143, 142. 137, 13G, 135. 
134. 133, 132, 131,130, 129, 128, 127, 120 ,125 
of the official lot No 4071 of the official p lan and 
book of reference of t h e parish of Montrea l , 
s i tuated in the city of Verdun, fronting on 5th 
Avenue; 

The lot of land being the subdivision 124 of t h e 
official lot No. 4071 of t h e official plan and hook 
of reference of the parish of Montrea l , s i tua te in 
the city of Verdun, being a lane ; 

T h e lots of land Nos 28, 27, 2f>, 25. 24, 23 , 22, 
10, 14, 12, 11, 7. 43 , 44. 40. 47, 48 , 49, 50. 51 , 52, 
53. 54. 55, 174, 175. 170, 177, 181, 182, 183, 187, 
188, 189, 190. 191. 192. 193. 194. 198. 199, 200, 
203. 204, 205. 200 of the official lot No. 4071 
of the official plan and book of reference of the 
parish of Montrea l , si tuated in the city of Ver­
dun, and fronting on 5th Avenue; 

The lot being tin; subdivision No. 302 of t h e 
official lot No. 4071 of the official plan and hook 
of reference of the parish of Mont rea l , s i tua ted in 
the city of Verdun, being a lane ; 
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Les lots étant les subdivisions Nos 303, 364, 
366, 366, 867, 368, 309, 370, 371, 372, 373, 374, 
375, 376, 377, 378, 379, 380, 381, 382, 383, 384, 
385, 380, 387, 388, 3S9, 360, 301, 302, 393, 394, 
395, 390, 502. 563, 504, 505, 500, 507, 568, 509, 
570, 571, 572, 573, 571, 575, 570. 577, 578, 579, 
580, 581, 582, 583, 584, 585, 586, 587, 588, 1050, 
1000, 1002, 1040, 1050, 1051. 1052. 1053 du lot 
officiel Xo 1.071 dos plan et livre de renvoi oili-
ciela de la paroisse de Montréal , situés en la cité 
de Verdun, et ayant iront sur la 5ième Avenue; 

Les lots de terre étant les subdivisions 431, 430, 
430, 428, 127, 420, 425, 424, 423, 422, 421, 4.20, 
419, 418, 417, 410, 415, 414, 413. 412, 411, 410, 
409, 408, 107, 406, 405, 404, 403. 402, 401, 400, 
300, 308, 241, 240, 239, 238, 237. 230. 235. 234. 
233, 232. 231, 230. 229, 228, 227. 220. 225. 224, 
223, 222. 221. 220, 219, 218, 217; 210. 215. 21 1, 
213. 212. 211. 210, 200, 208, 82, 81 , 80, 7!». 78, 77, 
7tK 75. 74, 7.'!. 72. 71. 70. 0!». 00. 65, '.''.». 100 103, 
101. 105, 100, 107, 108, 109, 110, III, 112. 113, 
111. 258, 2."»!), 200, 201, 202. 203, 201. 205, 200, 
207. 268, 20'.), 270, 271, 272, 273. 274. 275, 276, 
277, 27s. 27!), 280, 281, 282, 283, 284, 285, 286, 
287, 288, 289, 2!»), 291, 439, 446, 447. 448, 449, 
450, 151, 452, 153, 151. 155, 466, 457, 458, 459, 
400. 401, 402, 403, 304. 465, 400, 407, 468, 409, 
470. 471. 472. 473. 174. 475. 470. 477, 47S, 479. 
«lu lot officiel Xo 1071 dos plan et livre de renvoi 
officiels do la paroisse de Montréa l , situés eu la 
cité de Verdun et ayant front sur la Oième Avenue; 

Les lots de terre étant les subdivisions 30. 31 , 
86 .116 , 117, l i s . 121. lbs , loo.du lot officiel Xo 
4071 des plan et livre do renvoi officiels de la pa­
roisse de Montréal , situés en la cité de Verdun, 
et ayant front sur la rue Wellington; 

lies lots de terre étant les subdivisions 160, 215, 
244). 247, 248, 249, 250, 295. 206, 298, 2!)!». 300, 
350, 358,369, 443,414. du lot officiel Xo 4071 des 
pian et livre do renvoi officiels de la paroisse de 
Montréal , situés en la cité de Verdun, et ayan t 
front sur la rue Verdun; 

Les lots de terre é tan t les subdivisions Xos 348, 
349. 350. 351, 352. 433. 434. 435. 430, 437, 438. 
du lot officiel No 4071 des plan et livre de renvoi 
officielsde la paroisse do Montréal , situés en la cité 
d c Verdun, et ayant front sur la rue Bannan tyne ; 

lies lots de terre é t an t les subdivisions Nos 
482, 483, 484, 485, du lot officiel N o 4071 des 
plan et livre de renvoi officiel de la paroisse de 
Montréal , située en la cité de Verdun, et ayan t 
front sur le lot No 4071-480 (continuation de la 
rue Bannan tync) ; 

lies lots de terre é tant les sulxlivisions Nos 490. 
491, 492. 493. 494, 495. 490, 558, 559, 500, du lot 
officiel No 4071 des plan et livre dc renvoi offi­
ciels de la paroisse de Mont réa l , situés en la cité 
de Verdun, et ayant front sur la rue Bannnntyne. 

Pour ê t re vendus en bloc suivant jugement de 
Thon, juge Coderre, en da te du 23 janvier 1922. 

Pour ê t re vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréa l , le H U I T I E M E jour de M A P S pro­
chain, à D I X heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-.L L E M I E U X . 
Montréal , 2 février 1922. 

[Première publication du 28 janvier 1922 est nulle] 
(Première publication, 4 février 1922] 
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The lots being the subdivisions, Nos 303, 304, 
305, 866, 307, 30S, 369, 370, 371, 372, 373, 374, 
375, 376, 377. 378, 37!), 380, 381, 382, 383, 384, 
886, 3S0, 887, 388, 389, 390, 301, 392, 393, 394, 
395, 896,, 502, 503, 664, 665, 500, 507, 508, 509, 
570, 571, 572, 573, 574, 575, 576, 577, 578, 579. 
580, 5S1. 5S2. 583, 584. 686, 580. 587. 588, 1059. 
1000, 1002. 104!), 1050. 1051. 1052. 1053. of the 
official lot Xo. 4671 <>l I ho official plan and book 
of reference of the parish of Montreal , situated in 
the city of Verdun and fronting on 5th Avenue; 

T h e lots of land being the subdivisions Nos 
431, 130, 429, 428, 427, 4.20, 425, 424, 423, 122. 
421, 420. 419, 118. 417, 110, 115, 414. 413, 412, 
411, 410. 409, 408. 107. loo. 105, 404, 403, 402, 
401. , 100, 3!»!). 398, 241, 210. 239, 238, 237, 230, 
235. 234, 233, 232, 231, 230, 22!). 228. 227, 220, 
225. 221, 223. 222, 221. 220, 210. 218. 217. 210, 
215, 214. 213, 212, 211. 210, 20!). 208, 82. 81 , 80 . 
7!). 78, 77. 70. 75. 71. 73, 72. 71, 70, 09, 00. 05, 99, 
100, 103, 104, 105, 100, 107. 108. 10!). 110, 111, 
112, 113. III. 258, 25!), 20.0. 201, 202, 263, 204, 
205. 266, 207, 208, 20!), 270. 271. 272. 273, 274, 
275, 270, 277, 278. 27!). 280, 281, 282. 283, 284. 
285. 280, 287. 288, 28!), 200. 291, -13!). 410. 447, 
448, .pp.), 150, -151, 152, 153. 151, 455, 450, 457, 
458, 469, 400, 461, 402, 103. 404, 466, 400, 407, 
408. 469, 470. 471. 472. 473. 474. 475. 470. 477, 
478. 479 of the official lot Xo. 4071 of the offi­
cial plan and book of reference of the parish of 
Montreal , s i tuated in the city of Verdun and 
fronting on 0th Avenue; 

The lots of land being the subdivisions Xos 
30. 31. 80. 110, 117. 118, 121. 108, 10!) of the 
official lot Xo. 4071 of the official plan and book 
of reference of the parish of Montreal , si tuated 
in the city of Verdun, fronting on Wellington 
street ; 

The lots of land being the subdivisions Nos 
100, 245, 240, 247, 248. 249, 250, 296, 290. 298, 
299, 300. 366, 358, 359, 443 . 444 of the official 
lot No. 4071 of the official plan and book of re­
ference of the parish of Montrea l , si tuated in the 
city of Verdun and fronting on Verdun s t reet ; 

The lots of land being the subdivisions Nos 
348, 349, 350, 351, 352, 433, 434. 435. 430, 437, 
438 of the official lot No. 4071 of the official plan 
and book of reference of the parish of Montrea l , 
s i tuated in the city of Verdun and fronting on 
Bannantync street ; 

The lots of land being the subdivisions Nos 
482, 483, 484. 485 of the official lot No. 4071 of 
the official plan and book of reference of the 
parish of Montrea l , s i tuated in the city of Verdun 
and fronting on the lot No . 4071-486 (continua­
tion of Bannan tync s t reet ; 

The lots of land being the subdivisions Nos 
490, 491, 492, 493. 494. 495, 490, 558. 559. 500, 
of the official lot Xo. 4071 of the official plan and 
book of reference of the parish of Montrea l , 
situated in the city of Verdun and fronting on 
Bannantync street. 

To be sold m bhc, in conformity with a judg­
ment of the Hon. .JudgeCoderrc , dated the 23rd 
of January . 1922. 

To be sold a t m v office, in the city of Montrea l , 
the EIGHTH day of M A R C H next, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L. J . LEMIEUX, 

Montreal , 2nd February , 1922. Sheriff. 

[First publication of 28th January , 1922 is null] 
[First publication, 4 th Fcbruarv, 1922] 

442—4-2 
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QUEBEC 

F I E R I FACIAS. 
Québec, a savoir: I ï S A M E PHDTjOMKNE 

Xo s u . f \J 11 R I N 1 > A M O U R, 
épouse séparée «le biens de Joseph-Louis Carrier, 
lender , tous deux de la cité de Québec, et Ce dér­
ider inis-en-eause pOUT autoriser sadite épouse; 
contre DAME C O R D E L I A SAINDON, épouse 
cont raetuclleineut séparée de biens de Weneeslas 
Lacroix, médecin, tous deux de Shawinijan-Falls, 
district de Trois-Rivières, et ce dernier mis-en-
causo pour autoriser sadite épouse, à savoir: 

Le lot N'o 244 (deux cent quarante-quatre) 
du cadastre officiel pour le quart ier Saint-Roch, 
de la cité de Québec, étant un terrain situé sur 
le côté ouest de la rue Dorchester—avec les bâ­
tisses dessus construites, circonstances et dépen­
dances: et aussi les droits dans un passage mi­
toyen entre ce lot et le lot voisin, por tant le Xo 
213 du même cadastre. 

Pour ê t re vendu à mon bureau, en la cité de 
Québec, le DIXDEME jour de M A R S prochain, 
à DIX heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif. 

Québec, 2février 1022. C L E O P H A S BLOUIN. 
[Première publication, I février 1022] 
[Deuxième publication, 18 février 1022) 

511—5-2 

F I E R ] FACIAS. 
Cour de circuit. 

Québec, à savoir:! ï A C I T E D E LEVIS ; 
N o 602. / contre LOUIS-JOSEPH 

F U G E R E , de la cité de Québec, à savoir: 
1. IJC lot X'o 11 (quarante-un) du cadastre 

officiel pour le quart ier Xotre-Damo. de la cité 
de Levis, é t an t un emplacement situé sur la rue 
Woifc—avec les bâtisses dessus construites, cir­
constances e t dépendances; 

2. Le lot No 51 (cinquante-quatre) du cadastre 
officiel pour le quart ier Notre-Dame, de la cité 
de Lévis, é t an t un emplacement situé sur la rue 
Déziel—circonstances et dépendances. 

Pour ê t re vendus en bloc. 
Pour ê t re vendus à la porte dc l'église' de la 

paroisse de Notre-Dame-de-la-Victoire, cité de 
Lévis, le S E P T I E M E jour de M A R S prochain, 
à D I X heures du mat in . 
Bureau du shérif. Le shérif. 

C L E O P H A S B L O U I N . 
Québec, 2 février 1922. 

[Première publication, 4 février 1922] 
[Deuxième publication, 18 février 1922] 
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FIERI FACIAS, 
Quebec, to wit:l ( S A M E PHILOMFNE 

Xo. 841. / BR END A MOU R, 
wife separated as to property of Joseph Louis 
('airier, annuitant, both of the city of Quebec, 
and the latter mis-en-cnuse to authorize his said 
wile; against DAME CORDELIA SAINDON, 
wife contractually separated as to property of 
Weneeslas Lacroix, physician, both of Shawini-
gan Falls, district of Three Rivers, and the latter 
viis-en-cause to authorize his said wife, to wit: 

The lot Xo. 211 (two hundred and forty four) 
of the official cadastre for Saint Roch ward, of 
the city of Quebec, being a lot of land situate on 
the west side of Dorchester street - -with the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies; and also with the rights in a com­
mon passage between this lot and the neigh­
bouring lot, bearing the X'o. 213 of the same ca-
dast re. 

To be sold at my office, in the city of Quebec, 
on the TENTH day of MARCH next, at TEX 
(•'clock in t he forenoon. 
Sheriff's office. CLEOPHAS BLOUIN, 

Quebec, 2nd February, 1022. Sheriff. 
[First publication, 4th February. 19221 
[Second publication. 18th February, 1922| 
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FIERI FACIAS. 
Circuit Court. 

Quebec, to wit:} T H E CITY OF LEVIS: 
Xo. 502. / I against LOUIS JOSEPH 

FTGEKE. ;>f the city of Quebec, to wit : 
1. The lot X'o. -11 (forty one) of the official 

cadastre for Xotre-Dame ward, of the city of 
Levis,, being an emplacement situate on Wolfe 
street—with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and de]>endencies; 

2. The lot Xo. 54 (fifty four) of the official 
cadastre for Xotre-Dame ward, of the city of 
Levis, being an emplacement situate on Désiel 
street—circumstances and dependencies. 

To be Sold en bloc. 
To be sold at the church door of the parish of 

Xotre-I)ame-de-ia-Yictoire, city of Levis, on the 
SEVENTH day of MARCH next, at TEN 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. CLEOPHAS BLOUIN, 

Sheriff. 
Quebec, 2nd February, 1922. 

[First publication, 4th February, 1922] 
[Second publication, 18th F'ebruarv, 1922| 
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ROBERVAL 

Cour supérieure. 
Province de Québec.] ï - W E L L I E GAGNON, 
District dc Roberyal. Ï J» marchand, de Jon-
N o 2007, à s a v o i r : ' q u i è r e s , d e m a n d e u r ; v s 
E S D R A S S I . P I E R R E , du Lac Bouchette , d é ­
fendeur. 

a. Un emplacement situé en la paroisse de 
Saint-1 homas-d'Aquin, connu et désigné sous le 
numéro treize-K (No 13-K), du cinquième r ang 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre du 
canton Dablon, mesurant cinq ]K?rches de front 

ROBERVAL 

Sujicrior Court. 
Province of Quebec.) T W E L L I E G A G N O N , 
District of Roberval. | J« merchant, of Jon-

No. 2007, to wit : ' quières, plaintiff; vs 
E S D R A S S I . P I E R R E , of Lac Bouchet te , 
defendant. 

n. An emplacement si tuate in the parish of 
Saint-1 homas-d.Aquin, known and designated 
under the number thirteen-K (Xo. 13-K) of t h e 
fifth range, on the official cadastral plan and book 
of reference of the township of Dablon, measuring 
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sur cinq perches de profondeur—«avec les bâtisses 
dessus construites, appartenances et dépendan­
ces; 

b. Un terrain continu à celui ci-dessus décri t , 
faisant partie des lots connus et désignés sous les 
numéros treize-M el treize-N (pties 13-M e t 
13-N) du cinquième rang, aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre du dusdit canton 
Dablon; borné en front à l'est au terrain ci-des­
sus en premier lieu décrit, en profondeur à l'ouest 
au terrain de Henri Dum.iis; tenant au nord au 
terrain de Edouard Drolet, Joseph Bouchard et 
Alfred Vandal et au sud au terrain de la fabrique 
—avec bâtisses dessus construites, appartenances 
et dépendances; 

r. Un terrain comprenant tout le lot numéro 
treize et les t rois-quarts nord du lot numéro qua­
torze ' Nos 13 et jki X-l I ) du sixième rang de la 
subdivision primitive du canton Dablon. main­
t enan t connu et désigné comme étant les lots 
numéros treize et quatorze-A et la partie nord 
du lot numéro quatorze-B (Nos 13 et 14-A et 
ptie N. 1 l-B) du sixième rang, aux plan et, livre de 
renvoi officiels du cadastre dudit canton Dablon 
—avec appartenances et dépendances. 

Pour ê t re vendu à la por te de l'église de la pa­
roisse de Saint-'l homas-d'Aquin (bac Bouchette) 
distr ict de Roberval, J E U D I , le N E U V I E M E 
jour de M A R S prochain (1022), à UNE heure de 
l'après-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 
Hoberval, 31 janvier 1922. < rE( ). LEVESQUE. 

[Première publication, 1 février 1022] 
527—5-2 

Ciriir supérieure. 
Province de Québec, | J O S E P H GAGNON, 
Distr ict de Hoberval. • J industriel, de Saint-
No 2901, ;\ savoir :•' Erançois-de-Sales, de­
mandeur ; vs LOUIS B O U C H A R D , du même 
lieu, défendeur. 

Un certain terrain ou emplacement s i tué en la 
paroisse de Saint-François-de-Sales, faisant par­
t ie du lot de terre main tenant connu e t désigné 
sous le numéro neuf-A (Ptie N o 9-A) des plan e t 
livre de renvoi officiels du cadas t re ]>our le deux­
ième rang du canton Dequen et mesurant cent 
quatre-vingts pieds de front au chemin public 
sur cent dix pieds de profondeur; borné comme 
sui t : à. l 'ouest à un point s i tué à soixante pieds 
de la ligne de division qui sépare ledit lot numéro 
neuf-A d u terrain appar tenan t à sieur Joseph 
Imbeau, à l 'est e t au sud au résidu dudi t lot nu ­
méro neuf-A et au nord au chemin public—avec 
ensemble les bâtisses dessus érigées, appar te ­
nances et dépendances. 

Pou r ê t re vendu t\ la por te de l'église de la p a ­
roisse de Saint-François-de-Sales, distr ict de 
Roberval , M A R D I , le S E P T I E M E jour de 
MAI iS prochain (1922), à U N E H E U R E T R E N ­
T E de l 'après-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Roberval , 31 janvier 1922. GEO. IJCVESQUE. 
[Première publication, 4 février 1922] 
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five perches in front by live perches in depth— 
with the buildings thereon erected, appur tenan­
ces : I IK | dependencies; 

h. A piece of land contigous to the one above 
described, forming part of the lots known and 
designated under the numbers thir leen-M and 
thirteen-N (parts 13-M and 13-N) of the fifth 
range, on the official Cadastral plan and book of 
reference of the aforesaid township of Dablon; 
bounded in front to the east by the land firstly 
above described, in depth to the west by the 
land of Henri Dumais, on the north by the land 
of Edouard Drolet, Joseph Bouchard and Alfred 
Vandal, and on the south by the land < f the Fa­
brique --w ith the buildings thereon erected, ap ­
purtenances and dependencies. 

c. A piece of land comprising the whole of lot 
number thirteen and the north three quarters of 
the lot number fourteen (Xos 13 and X'. ij.i-14) 
of the sixth range of the original subdivision of 
the township of Dablon, now known and design­
ated as being the lots numbers thirteen and four-
teen-A and the nor th part of the lot number four-
teen-B (Xos 13, 1 l-A and X. part 1 l-B) of the 
sixth range, on the official cadastral plan and 
book of reference of thesa id township of Dablon 
- -wi th appurtenances and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint-'l homas-d'Aquin (Lac Bouchette), distr ict 
of Roberval, on THURSDAY, the N I N T H day 
of M A R C H next (1022), a t ONE o'clock in the 
afternoon. 
Sheriff's office. ( ;]•:< >. LEVESQUE, 

Roberval, 31st January. 1022. Sheriff. 
[First publication. 4th February, 1922] 
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Superior Court. 
Province of Quebec,] JOSEPH GAGNON, 
District of Roberval. ! J manufacturer , of 

No. 2901, to wit : ) Saint - François - de-
Sales, plaintiff; vs LOUIS B O U C H A R D , of the 
same place defendant. 

Tha t certain lot of land or emplacement si­
tua t e in the parish of Saint-François-dc-Sales, 
forming par t of the lot of land now known and 
designated under the number nine-A (part No. 
9-A) of the official cadastral plan and book of 
reference for the second range of the township o f 
Dequen and measuring one hundred and eighty 
feet in front, on the public road, by one hundred 
and ten feet in depth; bounded as follows: on the 
west a t a point s i tuate at a distance of sixty feet 
from the divisional line wliich dévides the l o t 
number nine-A from the land belonging to J o ­
seph Imbeau, on the eas t and south b y the re s i ­
due of the said lot number nine-A and on the 
north by the public road—together with the 
buildings thereon erected, appur tenances and 
dependencies. 

To be sold a t the church door of the parish of 
Saint-François-de-Salcs, dis tr ict of Roberval , 
on 1 U E S D A Y , the S E V E N ! H day of M A R C H 
next (1922), a t K A L E PAS1 O N E of the clock 
in the afternoon. 
Sheriff's office. G E O . LEVESQUE, 

Roberval , 31st January, 1922. Sheriff. 
[First publication, 4th February, 1922] 

520—5-2 



374 

F I E R I FACIAS D E BONIS F T T E R R I S . 
Cour su péril lire.—District dc Saint-Hyacinthe. 
Saint-Hyacinthe, à savoir:) f ^ E S A I R E ST. 

* No 031. i P I E R R E . d e -
mandeur ; contre C H A R L E S P A R E N T , défen­
deur. 

1. l 'n morceau de te r re sie et situé en la pa­
roisse de l 'Ange-Gardien, dans le rang Saint* 
( lharles, de la contenance d'environ deux a rpents 
et demi de terre en superficie, plus OU moins, do 
forme à peu près t r iangulaire ' borné au nord par 
Cesaire s t . Pierre, au sud et à l'est pa r la rivière 
et à l'ouest par les représentante J ames Olmstead, 
la ligne entre < îésaireSt. Pierre «'t Antoine Brouil-
lette ou représentants , se cont inuant en ligne 
droite jusqu'à la r i \ iôre; 

2. Un morceau de terre Bis et situé en la paroisse 
de L'Ange-Gardien, Bur le chemin appelé "La 
Montée de ( îasimir", de la contenance d'environ 
t rente arpents de terre en superficie, plus ou 
moins, é tant le numéro qua t re cent soixante-
deux (462) aux plan et livre de renvoi officiels de 
ladite paroisse—avec et y compris la digue de 
moulin; 

3. l 'n lot de terre sis et s i tué en la paroisse de 
L'Ange-Gardien, por tan t autrefois le No 55 du 
rang Casimir, contenant environ soixante-huit 
acres de terre en suporlicie. plus ou moins, connu 
et désigné actuellement sous le lot numéro trois 
cent dix-neuf (310)/OUX plan et livre de renvoi 
officiels de ladiie paroisse—avec bâtisses y éri-
*ée8> . . . . , . 

4. I n terrain sis et situé en la paroisse do 
L'Ange-Gardien, dans le rang Casimir, coiirjiosé 
des lots de terre numéros 1802 et 1803 du terrier 
dc la seigneurie de Saint-Hyacinthe; ledit terrain 
marqué A; 

5. l ' n au t re morceau de terrain sis et situé en 
la di te paroisse de L'Ange-Gardien, dans le rang 
Casimir, de la contenance de quat re arpents 
de terre en superficie, plus ou moins; à distraire 
ou réserver le pouvoir d'eau sur la rivière, ainsi 
qu 'un passage ou chemin nécessaire ]>our l 'uti­
liser; ce terrain marqué B, lesdits terra ins mar­
qués A, 4° et B, 5° aujourd 'hui connu et désigné 
aux plan et livre de renvoi officiels de ladi te pa ­
roisse, sous le numéro trois cent dix-huit (318). 

Pour être vendus à la por te dc l'église de la 
paroisse de L'Ange-Gardien, M E R C R E D I , le 
Q U I N Z I E M E jour de F E V R I E R prochain 
(1922), à D I X heures de l 'avant-midi . 
Bureau du shérif. Le shérif. 

JOS.-L. C O R M I E R . 
Saint-Hyacinthe, 11 janvier 1922. 

[Première publication, 14 janvier 1922] 
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F I E R I FACIAS D E BONIS E T T E R R I S . 
Cour supérieure.—District dc Saint-Hyacinthe. 

Saint-Hyacinthe, à savoir :\ ï A B A N Q U E 
* No 955. f Lu N A T I O N A ­

LE, demanderesse; contre A D E L A R D D I O N ET 
JOSEPH DIOX. défendeurs. 

Comme appar tenant audit Adélard Dion : 
1. Un emplacement sis et situé sur la rue 

Saint-Michel, en la cité de Saint-Hyacinthe, de la 
contenance de cinquante pieds de largeur par 
quatre-vingts pieds de profondeur, le t o u t plus 
ou moins, connu et désigné conunc é t an t le lot 
numéro cent soixante-seize (170) aux plan e t 
livre de renvoi officiels de ladite cité—avec les 
bâtisses y érigées; 

2. Un emplacement sis et situé sur la rue Notrc-

FIERI FACIAS DE BONIS ET TERRIS. 
Superior Court.—District <>f Suirt-Huacinlhe. 

Saint-Hyacinthe, to wit:i* CESAIRE ST. 
No. 931. / v> j» | ],; R U E , 

plaintiff; against CHARLES PARENT, defend­
a n t . 

1. A piece <>f ground s i tua te in the parish of 
L'Ange-Gardien, in Saint-Charles range.con-
taining about two arpents and a half in super­
ficie, nunc or less, nearly on t r iangular form; 
bounded on the north side by Cesaire St. Pierre, 
a t the south and east side by the river, and on 
the west by James Olmstead representat ives, 
the line between Cesaire St. Pierre and Antoine 
Brouillette or representat ives going in r ight line 
as far as river* 

2. A piece of ground s i tuate in the parish of 
L'Ange-Gardien, on the road called "La Montée 
de Casimir" , containing about th i r ty a rpents in 
superficie, more or less, being number four hun­
dred and sixty two (402) on the official plan a s d 
book of reference of the said parish—with and 
comprising the dam mill; 

3. A lot s i tuate in the parish of L'Ange-Gar­
dien, formerly bearing X'o 55 on Casimir range, 
containing about sixty eight acres in superficies, 
more or less, now known and designated under 
lot number three hundred and nineteen (319) 
on the official plan and book of reference of the 
said parish—with buildings thereon erected; 

4. A piece of ground si tuate in the parish of 
L'Ange-Gardien, on Casimir range, and formed 
with lots numbers 1S92 and 1893 on the ter r ier 
of the Saint-Hyacinthe seigni try; said piece of 
ground marked A. 

5. Another piece of ground s i tua te in t h e par ­
ish of L'Ange-Gardien, containing four a rpents in 
superficie; more or less to wi thdraw or reserve t h e 
waterpower on the river, and the necessary pas­
sage or way for using it ; t h a t piece of ground 
marked B, said pieces of ground marked A, 4°and 
B, 5° now known and designated on the official 
plan and book of reference of said par ish, under 
number three hundred and eighteen (318). 

T o be sold a t the parochial church door of 
L'Ange-Gardien, on W E D N E S D A Y , the F I F ­
T E E N T H d a y of F E B R U A R Y next (1922), a t 
T E N o'clock ; n the forenoon. 
Sheriff's office. JOS. -L . C O R M I E R , 

Saint-Hyacinthe, January 11th, 1922. Sheriff. 

[First publication, 14th J a n u a r y . 1922] 
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F I E R I FACIAS D E B O N I S E T T E R R I S . 
Superior Court.—District of Saint Hyacinthe. 

Sain t -Hvac in the . to wit :) T A B A N Q U E NA-
"No. 955. f Lu T I O N A L E , 

plaintiff; against A D E L A R D D I O N and J O S E P H 
D I O N , defendants . 

As belonging to the said Adelard Dion: 
1. An emplacement s i tua te on Saint-Michel 

s t reet , in the city of Saint-Hyacinthe, containing 
fifty feet in width by eighty feet in dep th , the 
whole more or less, known and designated as 
being lot number one hundred and seventy six 
(176) on the official plan a n d book of reference 
of the said city—with buildings thereon erected; 

2. An emplacement s i tua te on Notre-Dame 

SAINT-HYACINTHE S A I N T - H Y A C I N T H E 
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Dame, quart ier Xo 5 . en la ci té de Saint -Hya­
cinthe, é tant les numéros qua t re cent quaran te -
qua t re (444) et qua t re cent quarante-s ix (440) 
aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Saint-Hyacinthe, de la contenance chacun de 
cinquante pieds de largeur sur quatre-vingt-dix 
pieds de profondeur, le tout plue OU moins—avec 
les bâtisses y érigées; â distraire desdits numéros 
une lisière de terre prise au front pour l'élargisse­
men t de la rue Xot re-Dame. su ivant acte de 
vente enregistré sous le Xo 5:1077; 

.'1. l 'n lopin de terre sis et s i tué en la paroisse de 
Saint-Thomas-d 'Aquin, sur le chemin du Pet i t 
P a n g , ayant une superficie d 'un demi arpent 
carré , et faisantpartic du lot numéro douze cent 
Vingt-quatre (p. 1224) aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Saint -Hyacinthe , é tan t 
le coin nord-ouest dudit lot et borné comme suit : 
en front au nord, le chemin du Pe t i t Hang, â 
l'ouest â la ligne de division en t re les Nos 1225 et 
122-1, à l 'est et au sud au résidu dudi t lot numéro 
1224—avec une fromagerie et autres bâtisses 
y érigées, ainsi que toutes les machines, machine­
ries, outils et accessoires servant â, l 'exploitation 
de ladite fromagerie. 

E t comme appa r t enan t aud i t Joseph Dion: 
1. Un emplacement sis e t s i tué su r la rue Notre 

D a m e , du côté nord-ouest, en la cité de Saint-
Hyacin the , de la contenance de quatre-vingt-
dix pieds de large sur cent pieds de profondeur, 
le t o u t plus ou moins, mesure française, connu et 
désigné comme é tan t les numéros qua t re cent qua­
tre-vingt-cinq (485) et qua t r e cent quatre-vingt-
sept (4.S7) aux plan et livre de renvoi officiels tie 
la paroisse de Saint -Hyacinthe—avec les bâtisses 
y érigées; à distraire une lisière d e terrain vendue 
à la cité de Saint-Hyacinthe pour l 'élargissement 
de ladite rue Not re -Dame, su ivan t acte de vente 
enregistré sous le No 32870; 

2. Un lopin de terre sis et s i taé en la paroisse de 
Saint-Hyacinthe, sur le chemin sud de la rivière 
Yamaska , connu e t désigné comme é t an t part ie 
du lot numéro quatre-vingt-six (p. 8G) aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse dc Saint-
Hyac in the , de la contenance de cent c inquante 
pieds de front sur la profondeur qu'il y a en t re 
ie chemin de front et la rivière Yamaska ; tenant 
en front audi t chemin de front, en profondeur 
ladite rivière Yamaska . d 'un côté le numéro 85 
et de l ' aut re côté une au t r e par t i e dudi t numéro 
quatre-vingt-six—avec une fromagerie e t autres 
bâtisses y érigées, ainsi que toutes les machines, 
machineries, outils et accessoires servant à l'ex­
ploitation de ladite fabrique e t se t r o u v a n t dans 
ses dépendances. 

Pour être vendus , les deux immeubles appar t e ­
n a n t audit Adélard Dion e t décri ts aux paragra­
phes un et deux de cet avis , ainsi que l 'uiuneublc 
appar tenan t audi t Joseph Dion e t décr i t au pre­
mier paragraphe de cet avis , au bureau du shérif, 
au papais de justice, en la ci té de Saint -Hyacin­
the , M A R D I , le Q U A T O R Z I E M E jour dc F E ­
V R I E R prochain (1022), il O N Z E heures de 
l 'avant-midi ; l ' immeuble a p p a r t e n a n t aud i t Jo ­
seph Dion et décri t au second paragraphe de cet 
avis , sera vendu à la porte de l'église de la paroisse 
de Sain t -Hyacinthe , le même jour, à U N E heure 
de l'après-midi ; l ' immeuble a p p a r t e n a n t audi t 
Adélard Dion et décri t au pa ragraphe trois de 
cet avis, sera vendu à la porte de l'église dc la 
paroisse de Saint-Thomas-d 'Aquin, le même jour, 
à T R O I S heures dc l 'après-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

JOS.-L. C O R M I E R . 
Sain t -Hyacinthe , ce 7 janvier 1022. 

[Première publication. 14 janvier 1922] 
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s treet , ward X'o. 5, in the city of Sain t -Hyacinthe , 
being numbers four hundred and forty four (444) 
and four hundred and forty six (440) on the offi­
cial plan and book of reference of the parish of 
Saint-Hyacinthe, containing fifty feet in width 
each of ninety feet in dep th , the whole more or 
less—with buildings thereon erected; to with­
draw from said numbers B s t r ip of land to be taken 
a t the front for enlarging the Xot re -Dame street . 
by a deed of sale registered under No. 53077; 

3 . A piece of ground s i tua te in the parish of 
Sainf-Tlionias-d'Aquin, on the Pe t i t R a n g road, 
containing a siqiorficio of half an a rpen t square , 
and being a part of lot number twelve hundred 
and twenty four (p. 1224) on the official plan a n d 
book of reference of the parish of Saint-Hyacinthe, 
being the no r th west corner of said lot and bound-
ded as follows : on the north side a t front by 
the Pet it Rang road, on the west side by the divi­
sion line between Nos 1225 and 1224. a t the eas t 
and south side the residue of said lot number 
1224—with a cheese factory a n d other buildings 
thereon erected, with all the machineries, imple­
ments and accessories used for said factory. 

And as belonging to the said Joseph Dion: 
1. An emplacement s i tua te on Not re -Dame 

street , in the city of Saint-Hyacinthe, on the 
north-west side, containing ninety feet in width 
by one hundred feet in dep th , the whole more or 
less, trench measure, known and d signated as 
being numbers four hundred and eighty five 
(485) and four hundred and eighty seven (487) 
on the official plan and book of reference of the 
parish of Saint-Hyacinthe—with buildings there­
on erected ; to withdraw a s t r ip of land sold to the 
city of Saint-Hyacinthe for enlarging the Notre-
Dame street , by a deed of sale registered under 
No . 32870; 

2. A piece of ground s i tua te in the parish of 
Saint-Hyacinthe, on the south road of Yamaska 
river, known and designated as being a pa r t of 
lot number eighty six (p. 8G) on t h e official plan 
and book of reference of said parish of Saint-
Hyacinthe, con ta iningone hundred and fifty feet in 
front b y the dep th from the front road to the 
Yamaska river; bounded in front by t h e said 
road, in depth the Yamaska river, on one side 
number 85 and on the other side t h e o ther p a r t 
of said number eighty six—with a cheese factory 
and other buildings thereon erected, with all the 
machineries, implements and accessories used 
for said factory and being in the de]>endencies. 

To be sold, the immoveables belonging to t h e 
said Adelard Dion and described a t the first and 
second paragraphs of said notice, wifh the immo 
vcable belonging to t h e said Joseph Dion and 
described a t the first paragraph of same notice, 
a t the sheriff's office, a t the Court house, in the 
ci ty of Sa in t -Hyacin the , on T U E S D A Y , the 
F O U R T E E N T H d a y of F E B R U A R Y next 
(1922), a t E L E V E N o'clock in the forenoon; 
t h e immoveable belonging to the said Joseph 
Dion and described at t h e second paragraph will 
be sold at the pa roch ia l church door of Saint-
Hyac in the , on the same day , a t ONE o'clock 
in the afternoon; the immoveable belonging to 
t h e said Adelard Dion and described a t the third 
paragraph , will be sold a t the parochial church 
door of Saint-Thomas-d'Aquin, on the same day, 
a t THREE o'clock in the afternoon. 
Sheriff's office. JOS . L. C O R M I E R , 

Saint-Hyacinthe, J anua ry 7 th . 1922. Sheriff. 
[First publication, 14th January , 1922] 
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FIERI FACIAS D E BONIS ET T E R R I S . 
ÇOW supérieure.—District de Saint-Hyacinthe. 

Saint-IIvacinthc, à savoir:) L E M E N T AL-
No 917. I ^ F A I R E , de­

mandeur; contre FABIEN BEAUCHEMIN, dé­
fendeur. 

Un emplacement sis et s i tué nu village Saint-
Josephi district de Sain t -Hyacin the , ayan t front 
sur la rue Centra le , contenant quatre-vingt-dix 
pieds de front, mesure anglaise, sur la profondeur 
qu'il y a à partir de ladite rue Centra le à aller à la 
rue Sa in t -Thomas , connu et désigné aux planet 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Saint-
l lyacinthe-le-Confesscur, comme é t an t le lot nu­
méro cent seize (l i t)) et la part ie du lot numéro 
cent dix-sept (p. 117). de la même largeur que le 
lot numéro l i t ) , soit quatre-vingt-dix pieds de­
puis le lot numéro cent seize jusqu 'à ladite rue 
Sain t -Thomas: ledit emplacement renfermé dans 
les bornes suivantes : en front la rue Cent ra le , à 
la profondeur la rue Sain t -Thomas , d 'un côté au 
sud-est au No 120, a p a r t e n a n t à Laurent Laliberté 
ainsi qu'au résidu du lot numéro cent dix-sept et 
du côté nord-ouest les numéros 109 et 111, appar ­
tenant à Clément Allaire—avec les bâtisses y 
éri uées. 

Pour être vendu à la por te de l'église du village 
de Saint-Joseph. M A R D I , le Q U A T O R Z I E M E 
jour de FEVRIER p rochain (1922), à D I X heu­
res de l 'avant-midi . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

JOS.-L. C O R M I E R . 
Saint -Hyacinthe , 7 janvier 1922. 

[Première publ icat ion, 14 janvier 1922] 
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F I E R I FACIAS D E BONIS E T T E R R I S . 
Superior Court.—District of Saint-H'yacinthe. 

Saint-Hyacinthe, to wit :) /"'LEMENT AL-
No. 947. / LAI R E . plain­

tiff; against F A B I E N B E A U C H E M I N , defend­
ant . 

An emplacement s i tuate in the village of Saint-
Joseph, district of Sain t -Hyacinthe , fronting on 
Central s t reet , containing ninety feet in front, 
english measure , by the depth from the Cent ra l 
street to Sa in t -Thomas street , known and de­
signated on the official plan and book of reference 
of the parish of Saint-IIyacinthe-le-Confesseur, 
as being lot number one hundred and sixteen 
(110) and the p a r t of lot number one hundred 
and seventeen (p. 117), of the same width as for 
lot number 116, say n ine ty feet from lot number 
110 to Saint-Thomas s t reet ; thesaid emplacement 
bounded in front by the Centra l street , in depth 
by Saint -Thomas street , on the south east side 
by No. 120, belonging to Laurent Laliberté and 
by the residue of lot No 117, and on the nor th 
west side by Nos 109 and 111, belonging to Clé­
men t Allaire—with buildings thereon erected. 

T o be sold a t the church door of the village 
of Saint-Joseph, on T U E S D A Y , t h e F O U R -
d a y of F E B R U A R Y next (1922), a t T E N o'clock 
T È E N T I I in the forenoon. 
Sheriff's office. JOS. L . C O R M I E R , 

Saint -Hyacinthe , J a n u a r y 7th , 1922. Sheriff. 

[First publication, 14th January , 1922] 
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Département du trésor 

Avis de liquidation. 

Avis est par le présent donné, sous l 'autor i té 
de l 'honorable trésorier de la province, par l ' ins­
pecteur des sociétés de secours mutuels , que le 
permis du 'Supreme Council of t i e Catholic Mu­
tual Benefit Association", de Hornell, N. V., a é té 
annulé; (pie ses cont ra t s avec ses sociétaires 
prendront lin le 18 février 1922; et que le 21 m a r s 
1922, ledit inspecteur demandera à la Cour supé­
rieure du district de Bedford, siégeant à Sweet s-
burg. Que., à 10 heures du ma t in , de nommer 
William Francis Bowles, écr., de Cowansville, 
Que., l iquidateur pour liquider ses affaires, selon 
la loi. 

L'avocat de l ' inspecteur des sociétés 
de secours mutuels , 

533—5-2 R. F . S T O C K W E L L . 

Avis est par le présent donné (pie " T h e Domi­
nium Life Assurance C o m p a n y " a été enregistrée, 
pour faire dans la province de Québec, des affaires 
d 'assurance sur la vie le et après le deuxième jour 
de février 1922. 

Le nom et l 'adresse du nrincipal agent , pour 
la province de Québec, sont : L. W. O'Donnell , 
234 rue Saint-Jacques, Montréa l . 

Donné conformément à l 'article 0950, S . R . P . 
Q., 1909, ce deuxième jour de février 1922. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
Le sur in tendant des assurances . 

F . L. M O N C K . 
Branche des assurances , 

Dépar tement d u t résor , Québec. 549—5-2 

Treasury Department 

Winding-up notice. 

Notice is hereby given, under the au thor i ty of 
the Honourable the Provincial T reasu re r ,by the 
inspector of mutua l benefit associations, t ha t 
the license of the "Supreme Council of the C a ­
tholic Mutua l Benefit Associa t ion ' , of Hornell, 
X. Y., has been cancelled; t ha t i t s con t rac t s wi th 
i ts members shall te rminate on the 18th of F e b ­
ruary, 1922: and tha t on the 21st day of March , 
1922, the said inspector will petition the Superior 
C o u r t of the distr ict of Bedford s i t t ing a t Sweets-
burg, Quebec, a t the hour of 10 o'clock in the 
morning, for the appointment of William Franc i s 
Bowles, Esq . of Cowans-wlle, Quebec, a s liqui­
da to r to wind up its affairs in the manner provided 
by law. 

R. F . S T O C K W E L L , 
At to rnev for the Inspector of Mutua l 

534—5-2 Benefit Association. 

Notice is hereby given t h a t "The Dominioa 
Life Assurance Comnany" has been registered, 
to t r ansac t within the Province of Quebec, t h e 
business of life insurance on and after the second 
d a y of February , 1922. 

T h e name and address of the chief agent , for 
t h e Province of Quebec, a re : L. W. O'Donnell , 
234 Saint James street , Mont rea l . 

Given pu r suan t to art icle 0950, R. S. P . Q., 
1909, th i s second d a y of February , 1922. 

For the Treasurer of the Province of Quebec, 
F . L. M O N C K , 

Superintendent of Insurance . 
Insurance Branch, 

Treasury Depa r tmen t , Quebec. 550—5-t 
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Province do Québec, distr ict de Rimouski, 
Cour supérieure, NO 7686. 

Dame Alphonsine Chamberland, do Sainte-
Angèle-de-Mérici, dûment autorisée, a intenté, ce 
jour, une action en séparation de biens contre son 
mari , Alfred Gagnon, du même lieu, cultivateur. 

Rimouski, 1er février 1922. 
Les procureurs de Ifl demanderesse, 

5 4 3 - 5-5 AKSEL1X & S I M A R D . 

Canada , province de Québec, d is t r ic t de 
Beauce, dans la Cour supérieure, X'o 6145. 
Dame Lucie Tbibodeau, épouse commune en 
biens de Vital Boy, de Saint-.losejih-de-Beauce, 
demanderesse; vs ledit Vital Boy, commerçant 
et cultivateur, de Suint-.Ioseph-do-Heauce, défen­
deur. 

Une action en séparat ion de biens a été insti­
tuée, ce jour, en cette cause. 

Saint-.Ioseph-de-Beauce, 2 février 1922. 
I>e procureur de la demanderesse, 

551—5-5 R O S A I R E B E A U D O I N . 

Action en séparations de corps 
et de biens 

Province de Québec, dis tr ict dc Montcalm, 
Cour supérieure, Xo 886. 

Aurore Champagne , éoousc séparée de biens 
dc Joseph-E.Cloutier, industriel, dc Terre-Haute, 
district de Montca lm, a intenté contre son époux, 
le 31 janvier 1922, une action en séparation de 
corps. 

Mont-Laurier , 1er février 1922. 
L 'avocat dc la demanderesse , 

547—5-5 E R N E S T C I I A R E T T E . 

E R R A T U M 

lie : "Proclamation Sain t -David-d 'Es tcour t" 
à la page 337 de la Gazette officielle de Québec du 4 
février 1922, aux numéros 479-180, lisez: "Saint-
David-d 'Es tcour t" , au lieu de "Saint-David-
d 'Escour t" , par tout où il appara î t dans ladite 
proclamation. 

Index de la Gazette Officielle 
de Québec, Xo 5 . 

ACTIONS EN SEPARATION DE BIENS :— 

Dme Béguin vs VanKoollengen 359 
" Bélanger vs Paque t 300 
" B y r d v s Dyson 359 
" Chamberland vs Cagnon 377 
" CoutU vs Roberge 358 
" Currier vs Campeau 358 
" Gossel invs Lessard 359 
" I l i r t zvsKnof f 358 
" Kouri vs Jazzar 359 
" Mercil vs Papineau 359 
" Millberg vs Melden 360 

Province of Quebec, district of Rimouski, 
Superior Cour t , X'o. 7686, 

Dame Alphonsine Chamberland, of Sainte" 
Angclo-do-Mérici, duly authorized, has inst i tuted, 
this day, an action in separation as to proper ty 
against her husband, Alfred ( lagnon, of the same 
place, fanner. 

Rimouski, 1st February. 1922. 
ASSELIN & SIMARD, 

514—5-5 " Attorneys for plaintiff, 

Canada , Province of Quebec, distr ict of 
Beauce, in the Superior Court , No. 6145. Dame 
Lucie Tbibodeau, wife common as to prop r t y 
of Vital Hoy, of Saint-Joseph-de-Beauce, plaintiff; 
vs the said Vital Boy, t rader a n d farmer, of 
Saint-Joseph-de-Beauce, defendant. 

An action in separation as to property ha s 
been insti tuted in this cause. 

SaintrJoseph-de-Beauce, 2nd February, 1922. 
ROSAIRE BEAUDOIN, 

552—5-5 Attorney for plaintiff. 

Action for separation as to bed and 
board 

Province of Quebec, distr ict of Montcalm, 
Superior C o u r t , No . 88(5. 

Aurore Champagne , wife separated ss t o 
property of Joseph E. Cloutier, lumber merchant , 
of Terre Hau te , district of Montca lm, has taken 
against the said Joseph E. Cloutier, the 31st 
January , 1922, an action in separation from bed 
and board. 

Mont-Laurier , 1st February , 1922. 
ERNEST C I I A R E T T E , 

54S—5-5 Solicitor for plaintiff. 

E R R A T U M 

Re: "Proclamation Sa in t -David-d 'Es tcour t" 
on page 337 of the Quebec Official Gazette of the 
4th of February, 1922, numbers 479-480, read 
"Sain t -David-d 'Es tcour t ' ' , instead of "Saint-
David-d 'Escour t" , wherever the name appears 
in the said proclamation. 

Index of the Quebec Official 
Gazette, Xo 5 . 
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Québec du 4 février 1922, aux numéros of t ho4 th (.f February, 1922, ntimbors 
479-180, Usez: Saint -David-d 'Fst - 479-180, read Saint -David-d 'Estcour t , 
court , au lieu de Kaint-David-d'Es- instead of Ssint-Dftvid-dTBscourt 377 
court 377 
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